
 

 

 

 

 

 

 

الناس من كثير بها استهان محرمات  
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මිනිසුනේ ! නේවා යින් ඉවත් 

වන්ෙ 

මුහම්මද් සා ලිහ් අල් මුනජ්ජිද් 

අපරිමිත දයා න්විත අසමසම 

කරුණා න්විතවූ අල්ලා හ්ගේ නා ා මගයන්ව 

නෙරවදෙ 

පැ සසුම් සියල්ල සර්ව ඥා න අල්ලා හ්ට 

අයත් ගේ. ඔහු ප්රශංසා  කර ඔහුගෙන්ව ම 

සහය පතා  සිටිමු.අප පා ප ක්රරියා වන්ව හට 

ඔහුගෙන්වම පේ සමා  අයදිමු. පේ සහ 

නින්වදිත ක්රරියා වන්ව හට ලක්ර ගනා වී 

සිටීමට ද ඔහුගෙන්ව ම සහා ය පතමු. 

කරුණා බර අල්ලා හ් ගපන්වවන යහමෙ 

කවගරකුට ලැ ගබන්වගන්ව ද, ගහගතම 

ගනා මෙ යැ වීමට කිසිගවකුට කල ගනා  

හැ කිය. එගමන්ව ම අල්ලා හ්ගේ යහමෙ 

කවගරකුට ගනා  ලැ ගබන්වගන්ව ද ඒ 

තැ නැ ත්තා  යහමෙ කිරීමට කිසිවකුට 

කළ ගනා හැ ක. තවද වැ ඳීමට සුදුසු එකම 
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සත්ය ගදියා  අල්ලා හ් හැ ර අන්ව කිසිගවකු 

නැ ති බවත්, මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  

අල්ලා හ්ගේ කීකරු අත්වැ සියා  සහ 

අවසා න වක්රතෘ වරයා  බවත් මම සා ක්රි 

දරමි. 

ගම් සියල්ලට පසු: 

අල්ලා හු සුබ්හා නහු වතආලා  

කිසිිගටක උදා සීන කර ඉවත් කළ 

ගනා යුතු සමහර යුතුකම්ද, 

කටයුතු කිරීගම්දී සීමා ව ඉක්රමවා  

ගනා යා යුතු සමහර සීමා වන්වද, කිසිගේත් 

සමීප ගනා ිය යුතු සමහර හරා ම්ද 

මිනිසා ට කිසිදු සැ කගයන්ව ගතා රව 

ිේතර කර පැ හැ දිලි කර දී ඇත. 

කිසි ිගටක කිසිගවකුට ඒවා  

අත්තගනෝ මතිකව ගනා කර සිටීමට ගහෝ  

හිතමගත් පැ හැ ර හැ රීමට ගහෝ  

ගනා හැ කිය. නබි තුමා ගණෝ  (එතුමා  

ගකගරහි අල්ලා හ්ගේ ශා න්වතිය හා  

සමා දා නය උදා  ගේවා !) ගමගේ පැ වසූහ. 
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م وما حلال، فهو كتابه في الله أحل َّ ما  فهوَّ عنه سكت وما حرام، فهو حر 
 نسيًّاَّ يكن لم الله فإن العافية، الله من فاقبلوا عافية

 මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  ‘අල්ලා හ් තම 

දහගම් කුමක්ර හලා ල් යැ යි දැ නුම් දී ඇත්ද, 

ඒවා  හලා ල් ගේ. කුමක්ර හරා ම් යැ යි පවසා  

දී ඇත්ද, ඒවා  හරා ම් ගේ. කුමක්ර ිේතර 

ගනා කර නිශ්ශබ්දව සිටීද, ඒවා  සමා ව ලද 

ඒවා  ගේ. එගහයින්ව ඒවා  පිළිෙන්වන. නමුදු 

ිේතර ගනා කර නිශ්ශබ්දව පසු වන ගද්, 

සර්වඥා න අල්ලා හ් ඒවා  අමතක වීමකින්ව 

අන්ව හැ රියා  යැ යි ගනා සිතන්වන" 

යනුගවන්ව ගද්ශනා  කර මතු සඳහන්ව 

අල්කුර් ආන්ව වැ කිය ද පා රා යන කර 

ගපන්වවූහ. 

 نسياَّ ربك كان وما

 'ඔබ හිමි කිසිවක්ර අමතක 

ගනා කරන්වගන්වය' (අල්කුර්ආන්ව 19 : 64) 

(මූලා ශ්රය : හා කිම්) එගේම 

අල්කුර්ආනය තුලින්ව සහ අල්ලා හ්ගේ 

අනුදැ නුම සහ ආඥා ව මන මුහම්මද් නබි 

(සල්) තුමා ගේ ගදසුම් තුලින්ව තහනම් කළ 
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ගද් අල්ලා හ් ිසින්ව සීමා  කළ ඒවා ය. ඒ 

ෙැ න මතු සඳහන්ව අල්කුර්ආන්ව වැ කිය 

ගමගේ ිේතර කරයි : 

هَّ حُدوُدََّ يتَعََد َّ وَمَن  نفَ سَهَُّ ظَلَمََّ فقََد َّ اللّ 

 යගමක්ර අල්ලා හ්ගෙ සීමා ව 

ඉක්රමවන්වගන්ව ද ඔහු තමන්වටම වරද 

කරෙත්ගත්ය. 

(අල් කුර්ආන්ව 65 :1) ترجمة  توجد  لا  

සුිශුද්ධයා ගණෝ  පවසා  ඇත. 

َّ وَمَن) ل هَُّ حُدوُدهََُّ وَيتَعََد َّ وَرَسُولَهَُّ اّللََّّ يعَ صه  عَذاَب َّ وَلَهَُّ فهيهَا خَالهداً نَارًا يدُ خه
ين َّ هه  مُّ

 'යගමකු (ගම් දැ හී) අල්ලා හ්ට සහ 

ඔහුගේ රසූල්වරයා ට අකීකරු වී (අල්ලා හ් 

වන) ඔහුගේ (නිරණය කළ) සීමා  වන්ව 

ඉක්රම වන්වගන්ව නම් ඔහු (සදා කල්හී) එහි 

වනු පිණිස නිරගේ ගින්වගනහි ඇතුල් 

කරනු ලබනු ඇත. තවද නින්වදනීය වද 

ගේදනා වද ඔහුට එහි ගේ’. සූරත් අන්වනිසා  

: 14 තවද එවැ නි දරදඬු අඬුවගමන්ව 

වළකිනු වේ මුහම්මද් තුමා ගේ 

අනුශා සනා ව පරිදි අල්ලා හ් ිසින්ව 
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තහනම් කරන ලද ගද් ගවතින්ව ඉවත්වී 

කටයුතු කිරීම අපගේ පරම යුතුකමකි. 

මතු සඳහන්ව මුහම්මද් තුමා ගේ මුදු වදනද 

එය මැ නින්ව ඔප්ු කරයි. 'ඔබට ඉවත් 

වන්වන යි අණ කළ ගදයින්ව ඉවත් වන්වන. 

තවද, හැ කි අයුරින්ව මබට අණ කළ ගද් 

පමණක්ර කරන්වන. (මූලා ශය : මුේලිම්) 

නම සිතට වහල් වී අන්වතගනෝ මතිකව 

කටයුතු කරන අයද, ඊමා න්වහී මනා  

දැ නුමක්ර නැ ති අයද, ඉේලා ම් දහගම් 

හලා ල් සහ හරා ම් ෙැ න ේීරසා ර 

දැ නුමක්ර නැ ති අයද, ඉේලා ම් දහම 

ිධා යකව තහනම් කළ ගද් ෙැ න 

අඛණඩච සවන්ව ගදන කල, ගම්වා  සියල්ල 

හරා ම් කළ ඒවා ද? ගනා කළ යුතු යැ යි 

අල්ලා හ් ගදිඳු ිසින්ව අපට තහනම් කළ 

ඒවා ද? ගමගේ සියලු ගද් තහනම් කර 

අපගේ ජීිතය සම්ුර්ණගයන්වම 

කළකිරීමකට පන්වකර අපගේ සිත් 

අපහසු තත්ත්වයකට පත් කරනවා  

ගනා ගේද? ඔබලා  ගමගේ හරා ම් යැ යි 
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පවසන ගද් හැ ගරන්වන අන්ව කිසිවක්ර 

ගදිඳුගෙන්ව ලබා  ෙත්ගත් නැ ත්ද? 

යනුගවන්ව චිත්ත ගදෝ ෂ්යයන්ව පසුතැ ිලි 

ගවති. නමුදු ඉේලා ම් දහම පහසු, සරල, 

ුළුල් අර්ථා න්විත පරමා ධිපත්ය නීති 

මා ලා වකින්ව ගහබී දහමකි. එගහයින්ව 

දයා න්විත අල්ලා හ් ගදිඳු මිනිසා  කරන 

අකුසල් ක්රරියා වන්වයා  හට පේසමා  දීමට 

කරුණා බරව සූදා නම්ව සිටී ගමගේ 

චිත්ත ගදෝ ෂගයන්ව කලකිරීගමකින්ව 

පසුවන ඔවුන්වට අප ගමගේ කීමට බලා  

ගපා රා ත්තු ගවමු. අති උත්තම අල්ලා හ් 

ගදේදු තමා  ප්රිය වන ගද් නීතිමය කර 

අනුමත කරයි. ඒ ෙැ න ප්රශ්ණ කිරීමට 

කිසිගවකුට කිසිදු අයිතියක්ර නැ ත. 

لَُّّ فهو م يشاء ما يحُه  سبحانه، يشاء ما ويحُرّه

 එගහයින්ව ඔහු ප්රිය වන ගද් අනුමන 

කිරීමටද, මහුගේ මනා පය පරිදි තහනම් 

කිරීමටද මහුට සම්ූරණ අයිතියක්ර ඇත. 

සියලු ගද් ෙැ න අනූන දැ නුමක්ර සරවඥා න 

ගදේදු අල්ලා හ් සතුව ගේ. එගහයින්ව ඔහු 
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අපට ආඥා  කරන ගද් ඒ ිලසින්වම 

පිළිෙැ නීම වන්වදනා මා නගේ නීතිරිති 

වලට ඇතුලත් වූ ගකා න්වගද්සියකි. තවද 

ඔහු අණ පන වන ඒ පමා ධිපත්ය 

නීතිරිතීන්ව ඔහුගේ තුමුල ඥා නයට, 

දැ නුමට, සගහ්තුකත්වයට අධා ල ඒවා ය. 

හුගදක්ර නිරර්ථකව ගහෝ  ිහිළුවට ගහෝ  

ඔහු ඒ අණපනත් සකේ කර නැ ත. ඒ 

ෙැ න අල්කුර් ආනය ගමගේ ිේතර කරයි: 

ت َّ) د قًا رَبّهكََّ كَلهمَتَُّ وَتمَ  لهَّ ل َّ وَعَد لًَّ صه يعَُّ وَهوََُّ لهكَلهمَاتهههَّ مُبَدّه  ال عَلهيمَُّ الس مه

 'තවද (නබි තුමනි) මබගේ ගදිඳුගේ 

වදන්ව සත්ය ගයන්වද (ක්රරියා ගවන්ව) 

යුක්රතිගයන්වද පරිසමා ප්තය. ඔහුගේ 

වදන්ව ගවනේ කරන්වගනක්රද නැ ත. ඔහු 

සියල්ල අසන්වගන්වය. සියල්ල මනා ව 

දන්වගන්වය'.  (අල්කුර්ආන්ව 6 : 115) තවද 

ඥා නවන්වත අල්ලා හ්, හලා ල් සහ හරා හී 

සීමා  වන්ව සක්රසුදක්ර ගේ පැ හැ දිළි කර දී 

ඇත. ඒ ෙැ න කුර්ආනය ගමගේ ිේතර 

කරයි: 

لَُّّ) مَُّ الط يّهبَاتهَّ لهَُمَُّ وَيحُه مَُّ وَيحَُرّه  ال خَبَآئهثََّ عَليَ هه
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 ‛ගහා ඳ (පිරිසිදු ගද්) මවුන්වට අනුමත 

ගකගර්. නරක (අපිරිසිදු) දැ ය මවුන්වට 

(බුදීමට) තහනම් ගකගර්'. (7 : 157) ගම් 

මැ ගයන්ව බලන කල ගබා ගහෝ  ගසයින්ව 

අනුමත වූ ගහා ඳ ගද් හලා ල් ගලසද, නරක 

අහිතකර ගද් හරා ම් ගලසද සැ ළකිල්ලට 

ෙත යුතුව ඇත. තවද යමක්ර අනුමත 

ගදයක්ර ගලසද, තහනම් කළ ගදයක්ර 

ගලසද කිරීම අල්ලා හ්ගේ 

අයිතිවා සිකමකි. යගමක්ර ඒ අනුමැ තිය 

තමා ට ගහෝ  අන්ව ගකගනකුට ගහෝ  ඇති 

බව පවසන්වගන්ව නම් මහු ඉේලා ම් 

දහගමන්ව පිටවුනු කා ෆිවරගයකු ගලස 

ෙණන්ව ෙැ ගන්ව. ඒ ෙැ න අල්ලා හ් අල්කුර් 

ආනගේ ප්රශ්ණ කර අනතුරු අඟවමින්ව 

ගමගේ ිේතර කරයි : 

نََّ لهَُم شَرَعُوا شُرَكَاء لهَُم َّ أمَ َّ) ينهَّ مّه َُّ بهههَّ يَأ ذنَ لَم َّ مَا الدّه  اللّ 

 ගනා වන්වනට අල්ලා හ් අනුමත ගනා කළ 

දැ ය දහමයැ යි අනුමත ගදන්වනා වූ සමා න 

(ගදි) යන්ව ඔවුන්වට සිටිනවා ද? 

(අල්කුර්ආන්ව 42 : 21) තවද, අල්කුර්ආනය 
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මුහම්මද් තුමා ගේ සුන්වනා  සහ සංකල්පය 

නිර්යා ජව අධ්යයනය කර ඇත්ගත් 

කවගරක්රද, හලා ල් සහ හරා ම ෙැ න 

එඩිතරව කතා  කිරීමට සුදුසු කම් 

ලබන්වගන්ව ඔවුන්ව පමණී. ඒවා  ෙැ න 

ගනා දැ නුගමන්ව මුේධව කතා  

කරන්වනන්වහට අල්ලා හ් තදින්ව අවවා ද කර 

ඒ ෙැ න කුර ආනය ගමගේ ිේතර කරයි: 

فَُّ لهمَا تقَوُلوُا َّ وَلََّ) نتَكُُمَُّ تصَه بََّ ألَ سه  عَلَى لّهتفَ ترَُوا َّ حَرَام َّ وَهَذاَ حَلاَل َّ هَذاَ ال كَذه
بََّ اّللّهَّ  ال كَذه

 ‛ඔබගේ දිව (සමහර සතුන්ව ෙැ න) 

ගබා රු ගො තනු ගේ ගමය අනුමතය, ගමය 

තහනම් යැ යි අල්ලා හ් මත ගබා රු ගො තා  

කීගමන්ව වළකිනු'. (අල්කුර්ආන්ව 16 : 116) 

එගහයින්ව මිනිසා ට අනුමත කළ සහ 

හනම් කළ ගද් ෙැ න අල්කුර්ආනය සහ 

නබි තුමා ගේ සුන්වනා  සංකල්පය මනා ව 

පැ හැ දිළි කර දී ඇත. ඒ කරුණ ෙැ න 

පරිශුද්ධ අල්කුර්ආනය ගමගේ ිේතර 

කරයි : 

ا َّ قلُ َّ مََّ مَا أتَ لَُّ تعََالوَ  كُوا َّ ألَ َّ عَليَ كُم َّ رَبُّكُم َّ حَر  ره سَانًا وَبهال وَالهديَ نهَّ شَي ئاً بهههَّ تشُ   إهح 
لَدكَُم تقَ تلُوُا َّ وَلََّ ن َّ أوَ  لاقَ َّ مّه  الآية..  إم 
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 ‘(නබි තුමනි, ඔබ ඔවුන්ව සමෙ) 

‘පැ මිගණන්වන. ඔබ ගකගරහි ඔබ ගදියා  

තහනම් කළ ගද් (අනුමත කළ ගද් 

කුමක්රදැ යි) මම කියා  පා මියි' කියව. 

(ඒවා ගයන්ව සමහරක්ර) ඔබලා  

(සර්වබලා ධා රි ගදියා  වන) ඔහුට 

කිසිගේත් ආගද්ශ ගනා කරන්වන. තවද, 

(ඔබගේ) ගදමා පියන්වට (කා රුණිකව) 

උවටැ න්ව කරන්වන. තවද දිළිඳුකම නිසා  

මබගේ ළදරුවන්ව සා තනය ගනා කරන්වන 

(යනුගවන්ව කියනු මැ නව). සූරත් අල් 

අන්වආම් : 151 එගේම අල්ලා හ් ගදිඳුගේ 

ආඥා ව මත මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා ගේ 

සුන්වනා  සංකල්පය තුලින්ව ද ඉේලා ම් දහම 

තහනම් කළ ගබා ගහෝ  ගද් ෙැ න පැ හැ දිළි 

කර ඇත. නබි (සල්ලල්ලා හු අලයිහි 

වසල්ලම්) තුමා ගණෝ  ගමගේ පවසා  

සිටියහ. 

م الله إن  والأصنام والخنزير، والميتة، الخمر، بيع حر 

 අල්ලා හ්, (ඔබට) මත්ද්රේය, මලකුණු, 

සුඛර මා ංශ සහ පිළිමයන්ව තහනම් කර 
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ඇත. (මූලා ශ්රය : අබුදා වුද්) වගරක 

මුහම්මද් නබ් (සල්) තුමා  ගමගේ ගදසූහ 

م إذا الله إن م شيئاً حر   ثمنهَّ حر 

 තවද ‘අල්ලා හ් යමක්ර ( නුසුදුසු යැ යි ) 

තහනම් කළා  නම් ඒ මගින්ව (ගවළඳා ම් 

කර) ලැ ගබන මුදල්ද තහනම් 

කරන්වගන්වය'. (මූලා ශ්රය: ධා රකුත්නි) 

අල්ලා හ් ගදිඳු ශුද්ධවූ අල්කුර්ආන්ව හි 

තවත් සමහර ේථා නයන්ව හි තහනම් 

කරන ලද සමහර ගද් පමණක්ර 

ිේතරා ත්කව පවසා  ඇත. ඉේලා ම් දහම 

තහනම් කළ සමහර ආහා රයන්ව ෙැ න 

අල්කුර් ආනය ගමගේ ිේතර කරයි : 

مَت َّ مَُّ وَال د مَُّ ال مَي تةََُّ عَليَ كُمَُّ حُرّه يرهَّ وَلَح  ن زه ل َّ وَمَا ال خه  وَال مُن خَنهقَةَُّ بهههَّ اّللّهَّ لهغيَ رهَّ أهُه
َُّ قوُذةَ يَةَُّ وَال مَو  يحَةَُّ وَال مُترََدّه  الآية..  وَالن طه

 '(ිශ්වා ස වන්වතයිනි. ඉගබ් මැ රුනු) 

මළකුණ ද, ගලය ද, සුඛර මා ංශ ද, අල්ලා හ් 

හැ ර (කිසිදු සා ධකයක්ර නැ ති ගදියන්ව 

යැ යි අමතන පිළිම වැ නි) දෑ  (නා මය) 

ආමන්වත්රණය කර සමර්පණය කර 

(මැ රූ ) ඒවා ද, ගබා ටුව මිරිකා  මරණ ලද 
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දැ යද, ෙසා  මරණ ලද දැ ය ද, (ඉහළකින්ව 

පහළට) වැ ටී මළ දැ ය ද, අවයව වලින්ව 

(ඇන ගකා ටා  ගෙන) මළ දැ යද, (සිංහ, 

වළේසු සහ ගකා ටි වැ නි) වන සතුන්ව සපා  

කා  (මළ)ඒවා  ද ඔබට නහනම් කර ඇත. 

(අනුභවයට අනුමත දැ හී) මබ කුමක්ර 

(එය සජීවීව දැ ක නිත්යා නුකුලව 

අල්ලා හ්ගේ නා මය කියා ) කැ ුව ගද් ඒ 

හැ ර, (අන්ව ගද් ඔබට කා  හැ කිය). නමුදු අන්ව 

(දහම්වල ) වන්වදනා  මා නයන්ව පිණිස 

(පිළිම සහ පිළිරු වැ නි) දැ  තබා  ඇති 

ේථා නයන්වහී (කැ ප කර) කැ ූ ඒවා ද, 

ඊතල වලින්ව (ිද) නිමිති ගසවීම ද (මබට 

තහනම් කරන ලදී)'. (අල් මා ඉදා : 3) 

එගේම අල්ලා හ්, පිරිමිගයකු ිවා හ වීමට 

නුසුදුසු තහනම් අය ෙැ න ිේතර කළ 

අල්කුර්ආනය තුලින්ව ගමගේ ි ේතර කරයි 

مَت َّ هَاتكُُم َّ عَليَ كُم َّ حُرّه اتكُُم َّ وَأخََوَاتكُُم َّ وَبَنَاتكُُم َّ أمُ   الأخَهَّ وَبَنَاتَُّ وَخَالتَكُُم َّ وَعَم 
تهَّ وَبنََاتَُّ هَاتكُُمَُّ الأخُ  ضَع نكَُم َّ اللا تهي وَأمُ  نََّ وَأخََوَاتكُُم أرَ  ضَاعَةهَّ مّه  الآية..  الر 

 'ඔබගේ මේවරුන්වද, ඔබගේ දියණියන්ව 

ද, ඔබගේ පියා ගේ සගහෝ දරියන්වද, ඔබගේ 
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මවගේ සගහෝ දරියන්වද, ඔබගේ 

සගහෝ දරයා ගේ දුවරුන්වද, සගහෝ දරියගේ 

දුවරුන්වද, ඔබට (ළදරු ිගේ) කිරි ගපවූ 

(කිරි) මේවරුන්වද, (ඔබගේ මව හැ ර අන්ව 

කා න්වතා වක්ර ඔබට ) කිරි ගපවීගමන්ව වූ (ඒ 

කා න්වතා වගේ දුවරුන්ව වන ඔබගේ) 

සගහෝ දරියන්වද, ඔබගේ බිරින්වදෑ වරුන්වගේ 

මේවරුන්වද ඔබ (ේවා හ වීමට) තහනම් 

(අය) ගේ’. (අල්කුර්ආන්ව 4: 23) එගේම 

ඔබගේ ජීවන මෙ වන වෘ ත්තීන්වහි, එහි 

තනහම් ගද් ෙැ න අල්කුර් ආනය ගමගේ 

ිේතර කරයි: 

 الآيةَّ..  الربا وحرم البيع الله وأحل

 'තවද, අල්ලා හ් ගවළඳා ම අනුමත කර 

ගපා ලි ( කිරීම) (හරා ම් යැ යි) තහනම් කර 

ඇත’. (අල්කුර්ආන්ව 2 : 275) තවද අල්ලා හ් 

තම කීකරු අතවැ සියන්ව ගකගරහි තබා  

ඇති අප්රමා ණ දයා ලු බව නිසා  යහපත් 

අප්රමා ණ දැ  හලා ල් යැ යි අනුමත කර 

ඇත. එගහයින්ව ඒවා  ෙැ න අල්ලා හ් ගදේදු 

සිේතරව පවසා  නැ ත. නමුදු හරා ම් වු 
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ගද් ගවනුගවන්ව එක්රතරා  සීමා වක්ර තිගබණ 

ගහයින්ව මිනිසා  ඒවා  මනා ව දැ නගෙන 

අවගබෝ ධ කරගෙන කටයුතු කළ යුතුව 

ඇත. ඒ ෙැ න අල්කුර් ආනය ගමගේ 

ිේතර කරයි: 

لََّ وَقَد َّ ا لكَُم فَص  مََّ م  تمُ َّ مَا إهل َّ عَليَ كُم َّ حَر  ر  طُره  إهليَ ههَّ اض 

 නුඔලා  ගබගහින්ව ම අසරණ වූ 

තත්ත්වයක මිස නුඹලා ට (අනුභව 

කිරීමට) තහනම් කළ දෑ  ෙැ න ඹහු 

අල්ලා හ් නියතවශගයන්ව ම නුඹලා ට 

පැ හැ දිලි කර දී තිගබ් (අල්කුර්ආන්ව 6 : 119) 

නමුදු හලා ල් නම් අනුමත ගද් හී මිනිසා ට 

අහිතකර ගනා වූ ගහා ඳ පිරිසිදු ගද් සියල්ල 

ිේතරගයන්ව ගතා රව ගපා දුගේ අනුමත 

කර ඇත. ඒ ෙැ න අල්කුර් ආනය ගමගේ 

ිේතර කරයි: මිනිසුගන්ව, ගපා ගළා ගවහි 

ඔබට (අනුභවයට) අනුමත කරන ලද 

පිරිසිදු (ගහා ඳ) දැ යින්ව අනුභව කරව. 

(අල්කුර් ආන්ව 2 : 168) තවද, හරා ම් යැ යි 

වැ ළැ ක්රවූ ගද් හැ ගර අන්ව සියලු ගද් අනුමත 

කර තිබීම අල්ලා හ් ගදිඳුගේ දයා ලුවන්වත 
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කම සහ ඔහු තම අත්වැ සියන්ව ගකගරහි 

වූ ිශා ල සා දා රණත්වය සහ 

කා රුණිකත්වය මැ නින්ව ිදහා  දක්රවයි. 

එගහයින්ව ඔහුට ඉඳුරා ම කීකරු වී, 

ආඥා වන්ව පිළිගෙන, ඔහුට තුනි ූර්වව 

කටයුතු කිරීම අපගේ පරම යුතුකමකි. 

තවද, හුගදක්ර ඊමා න්වහී ේීරසා ර ගනා වූ 

ගබලහීන, ආෙම පවසන පරමා ධිපත්ය 

ෂරීආ නීති ෙැ න මනා  දැ නු මක්ර නැ ති 

ගබා ගහෝ  දනන්ව,ආෙම මනා  අන්වදමින්ව 

පැ හැ දිළි කර ඇති හරා ම් සම්බන්වධ 

නීතිරිති ෙැ න දැ න ෙත් කළ, ඒවා ට බියවී 

සිත් තැ වුලට පත්ගවති. 

එගහයින්ව ගමා වුන්ව ඉේලා ම් දහම ලිහිල් 

සරල එකක්ර බවට පිළිෙැ නීමට, දහගම් 

අනුමත කළ ගද් පමණක්ර කියා  පැ ම 

ඇසීමට කැ මැ ති වනවා ද? 

ගනා වන්වනට ගහා ඳ ගද් පමණක්ර කියා  

පැ ගම්දී ඉේලා ම් තමන්වට පහසු සා දා රණ 

ජීිතයක්ර සකේ කර දී ඇතැ යි තෘ ප්තිමත් 

වීමට බලා ගපා ගරා ත්තු ගවනවා ද? 
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ගනා වන්වනට ඔටුවන්ව, හරකුන්ව, එළුවන්ව, 

හා වුන්ව, මුවන්ව, කුකුළන්ව, පරියන්ව, 

තා රා වන්ව, පා න්වතයන්ව සහ පැ ේබරුන්ව 

වැ න්වනන්වගේ මා ංශ, මැ රුණු පළෙැ ටියන්ව 

සහ මත්සයන්වගේ මා ංශ අනුභවයට 

අනුමැ ති යැ යි කීම ෙැ න ප්රිය ගවනවා ද? 

එළවළු, ඵලා  වර්ෙ, පළතුරු වර්ෙ, 

ධා න්වය සහ ඇට වර්ෙ, අනුභව කළ හැ කි 

අගනකුත් පළතුරු වර්ෙ, 

ජලය, කිරි, මී පැ ණි, එළවළු ගතල් වර්ෙ, 

ිනා කිරි වැ නි දියරයන්ව, 

ලුනු, තුනපහ සහ ේයා ංජන රසවත් 

කිරීමට ගයා දන ක්රෂණික තූණපහ 

මිශ්රණයන්ව වැ නි කැ මට අනුමත සුදුසු 

ඒවා  බව ඇසීමට පමණක්ර කැ මැ ති 

ගවනවා ද? 

ලී, යකඩ, වැ ලි, ෙල්, ප්ලා ේටික්ර, 

කන්වනා ඩ්, රබර්, සතුන්ව පිට නැ ෙ ෙමන්ව 

කිරීම, වා හනවල, දුම්රිගයන්ව, 
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නැ ගවන්ව සහ ගුවන්වයා නගයන්ව ෙමන්ව 

කිරීම අනුමත ගේ යනුගවන්ව කීම ඇසීමට 

බලා ගපා ගරා ත්තු ගවනවා ද? 

තවද වා යු සමීකරණ, ශීතකරණ, ගරදි 

ගසෝ දන යන්වත්ර, ියළන යන්වත්ර, 

ඇඹරුම් යන්වත්ර, පිටි වැ නි ගද් අනන 

යන්වත්ර, කුඩා  කැ බැ ලි වලට කපන. ලියන 

යන්වත්ර, යුෂ මිරිකන යන්වත්ර, වවද්ය 

සහ කා ර්මික උපකරණ, පරිෙණක 

යන්වත්රයන්ව, මා ලිමා  උපකරණ, 

ගො ඩනැ ගිලි උපකරණ, ඛනිජ ද්රේය 

සහ ඛනිජ දියර, පිරිපහදු කර ගපරන ලද 

ද්රේය, පැ නි රස ෙන්වවන ද්රේය, මුද්රණ 

යන්වත්රයන්ව 

කු ඇඳුම්, සීතල ඇඳුම්, පට ගේල, 

සත්ව මයිල් වලින්ව නිමවුනු ඇඳුම්, හම්, 

නයිගලෝ න්ව, ගපා ලිගයේටර්, 

ිවා හ වීම, මිලයට ෙැ නීම සහ අගලිය, 

පැ වරීම, කුලියට දීම, වඩු වැ ඩ, ගපගදගර්රු 

සහ යන්වත්ර අළුත්වැ ඩියා  කිරීම වැ නි 

වෘ තීන්ව සහ එළු බැ ටළු පා ලනය වැ නි 
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අගනකුත් සියලු ගද් අනුමත යැ යි කීම 

ඇසීමට සිතා ව ප්රිය ගවනවා ද? 

ගමගේ අනුමත ගද් ෙැ න පමණක්ර 

සඳහන්ව කරන්වගන්ව නම් එයට සීමා වක්ර 

ගනා වනු ඇත. 

ඔවුන්ව කරුණා බර ගදිඳුන්ව ිසින්ව 

අනුමත කරන ලද ගමවන්ව ගද් ෙැ න මදක්ර 

සිතා  ගනා බලන්වගන්ව මන්වද? 

ඉේලා ම් දහම ලිහිල් පහසු සා දා රණ 

දහමක්ර වුවද ඔවුන්ව ඉේලා ම් දහම වටහා  

ගෙන ඇත්ගත් වැ රදි ගලසිනි. 

මන්වදයත් ඉේලා ම් දහගම් ලිහිල 

පවතින්වගන්ව මිනිසා ගේ ිවෘ ත සිතට 

හැ ගඟන අන්වදමින්ව සහ ඔවුන්ව වටහා  

ගෙන ඇති ගලසින්ව ගනා ව.ඉේලා ම් දහම 

කුමක්ර නම් පරමා ධිපත්ය නීතියට ඇතුල් 

කර ඇත්ගදෝ  එය තුලින්ව ආෙගම් ලිහිල 

වටහා  ෙත යුතුව ඇත. 

ඉේලා ම් දහම ලිහිල් පහසු දහමක්ර 

ගලස පවසමින්ව, තහනම් කළ ගද් කිරීමත්, 
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ගලඩ ගරෝ ෙ වූ අවේථා වන්වහී සහ ෙමගන්ව 

ගයදී සිටින අවේථා වන්වහී උපවා ස 

ශීලගයන්ව වැ ලකී සිටීමත්, බැ රැරුම් 

අවේථා වන්වහී දහගම් වන්වදනා මා න 

පිණිස ලිහිල් කර ඇති නැ මදුම යා කර සහ 

ගකටි කර කිරීමත්, වුළු ගදෝ වනය කරන 

ිට ගම්ේ මත නැ වරීමත්, වූළු කිරීමට 

ජලය ප්රගයෝ ජනය කිරීමට ගනා හැ කි වූ 

ිට ගහෝ  පා නීය ජලගේ උවමනා වට ගයන්ව 

පසින්ව තයම්මුම් කිරීමත්, ගලඩ 

දා රා නිපා ත වර්ෂා  වැ නි අවේථා වන්වහී 

සහ නැ මදුම පිළිගවළින්ව එක්රකර කිරීමන්ව, 

ිවා හ වන්වනට සූදා නම් වන්වනා  ිවා හ 

වන්වනට කතා බේ වූ කා න්වතා ව බැ ලීමත්, 

දිවරුම කඩ කළ නිසා  ප්රා ය වචින්වතයට 

වහගලකු නිදහේ කිරීම, දුගීන්වට ආහා ර 

සැ පයීම සහ ඇඳුම් සැ පයීගමහිදී නම් සිත් 

ගේ ගතා රා  ගෙන කටයුතු කිරීමත්, 

උවදුරු සහ බලකිරීගම් අවේථා වන්ව හිදී 

අනුභව කිරීමට අනුමත ගනා වූ මල 

සතුන්වගේ කුණප වැ නි ගද් අනුභව කිරීම 
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වැ නි අගනකුත් ගබා ගහෝ  අවේථා වන්ව 

ප්රගයෝ ජනයට ෙැ නීම අතර ඇත්ගත් 

අසීමිත පරතරයකි. ගපර සඳහන්ව කළ 

ගමැ නි අනුමන ගද් ගමන්වම, අනුමත 

ගනා කළ ගද්, ගනා කළ යුතු ගද් වැ නි 

ඉේලා ම් දහගම් අණ කිරීම තුල වැ දෙත් 

කරුණු රා ශියක්ර අන්වතර ෙතව ඇති බව 

මුේලිම්වරගයකු ගයගහන්ව වටහා  ෙත 

යුතුය. සර්වඥා න අල්ලා හ් තම 

අතවැ සියන්ව තම කටයුත්තන්ව හී ගකගේ 

කටයුතු කරනවා ද යන්වන පරීක්රෂණයට 

භා ජනය කිරීම එයින්ව එකකි. එගේම 

අතවැ සියන්වගෙන්ව ේවර්ෙ වැ සියන්ව 

කවගරක්රද නිරගේ වැ සියන්ව කවගරක්රද 

යනුගවන්ව ගබදා  ගවන්ව කරයි. මන්වදයත් 

නිරගේ වැ සියා  සැ ම ගමා ගහා තකම 

නිරයට ඇතුල් වන ගද් ගකගරහි සිත්ගේ 

කටයුතු කරයි. නමුදු ේවර්ෙ වැ සියා  සැ ම 

ගමා ගහා තකම ේවර්ෙ ගවත යැ ම 

ගකගරහි ප්රිය වී ජීවන මගේ තමා ට ඇති 
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වන සියලු බා ධකයන්වහී ඉවසිලිවන්වතව 

කටයුතු කරයි. 

මිනිසුන්ව අතර ගමවන්ව ේීර 

පරීක්රෂණයක්ර ගනා වන්වනට දුදනන්ව සහ 

සුදනන්ව ගවන්ව කර වටහා  ෙැ නීම අපහසු 

වනු ඇත. 

සත්ය ිශ්වා සවන්වතයන්ව නිතර, 

තමන්වට ඇතිවන දුක්රකරදරයන්ව අල්ලා හ් 

ගවනුගවන්ව සහ මරණින්ව මතු ජීිතගේදී 

ලැ බ්ය හැ කි සුිපා ක 

බලගපා ගරා ත්තුගවන්ව ඉවසා ගෙන ඒවා  

දමනය කර ෙනු ඇත. එගහයින්ව ඔවුන්ව 

තමන්ව මුහුණ පා න ිිධ දුෂ්කරයන්ව පවා  

ලිහිල් ගලස පිළිෙනිති. 

නමුදු කුහකයන්ව තමන්වට අත්වන 

දුෂ්කරයන්ව දුකක්ර, කරදරයක්ර ගලස සිතා  

කටයුතු කරන බැ ින්ව ඔවුන්වට ඒවා  

දමනය කිරීමට ගහෝ  ඉවසුගමන්ව ඒවා  

පිළිෙැ නීමට ගහෝ  ගනා හැ කිව සිත් 

තැ වුලට පත් ගවති. 
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තවද යගමකු හරා ම් වූ ගදයින්ව ඉවත් වී 

කටයුතු කරන කළ අල්ලා හ් ඔහුට එයට 

වඩා  අෙනා  ගද් පිළිෙැ න්වවීමට සූදා නම් වී 

සිටියි යන්වන වටහා  ෙන්වගන්ව නම් 

ගහගතම සම්ුර්ණ සිත් සතුටක්ර ද 

ඊමා න්වහී තා ප්තියක්ර ද ලබන්වගන්වය. 

ගමම කුඩා  අත් ගපා ගත් වත්මන්ව 

මුේලිම් සමා ජය තුල ාා දා රණ යැ යි 

අනුමත යැ යි හැ ඟීමකින්ව බහුලව ේයා ප්ත 

වී ඇති සමහර දුදන ක්රරියා වන්ව ෙැ න 

අල්කුර්ආනගේ සහ මුහම්මද් නබි (සල්) 

තුමා ගේ සුන්වනා  සංකල්පගේ සා ධක 

තුලින්ව පැ හැ දිලි කර දී ඇත්ගතමි.  توجد  لا  
ترجمة  توجد  لا ترجمة  توجد  لا ترجمة  

ترجمة  توجد  لا  

තවද අල්ලා හ්ගේ යහමෙ සහ භා ේයය 

ලබා , ඉේලා ම් දහම තහනම් කළ ගදයින්ව 

ඉවත් වී අල්ලා හ්ගේ ආඥා වන්වට 

මුළුමනින්වම කීකරු වී කටයුතු කිරීගම් 

අවේථා ව මට ද අගනකුත් ඉේලා මීය 

සගහෝ දරයින්ව හටද ලැ බී, සර්වබල 
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අල්ලා හ්ගේ දයා වද කරුණා වද අපට 

ලැ ගබ්වා යි ප්රා ර්ථනා  කරමි. 

අල්ලා හ්ට ආගද්ශ කිරීම: ිරක්ර නම් 

අල්ලා හ්ට ආගද්ශ කිරීම තහනම අතින්ව 

ඉේලා ම් දහගම් තහනම් කළ ිශා ලතම 

තහනමකි. මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා ගේ 

ිේතර කිරීමක්ර අබූ බක්රර තුමා  ගමගේ 

සදහන්ව කරයි: නියත වශගයන්වම 

අල්ලා හ්ගේ දූතයා ගණෝ  

(සල්ලල්ලා හුඅගලයිහි වසල්ලම්) ගමගේ 

පැ වසූහ. 

 الإشراكَّ: قال الله، رسول يا بلى: قلنا: قالوا) ثلاثاً) الكبائر بأكبر أنبئكم أل
 بالله

 නබි තුමා  තම කළණ මිතුරන්ව අමනා  

ිශා ල පව ෙැ න මා  ඔබට පවසන්වනද?' යි 

තුන්ව වරක්ර ගනා කඩවා  ිමසන්වනට වූහ. 

එයට කලණ මිතුරන්ව 'එගේය. නබි තුමනි, 

අපට පවසන්වන ' යි උත්තර දුන්ව කළ 

‘අල්ලා හ්ට ආගද්ශ කිරීම' යනුගවන්ව නබි 

තුමා  පිළිවදන්ව දුන්වහ. (මූලා ශ්රය: බුහා රි 

සහ මුේලිම්). 
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ආගද්ශ කිරීම හැ ර අතවැ සිගයකුගේ 

අන්ව සියලු පේ කරුණා බර අල්ලා හ් 

සමා වන්වගන්වය. ඒ ිශා ල පව වන ආගද්ශ 

කිරීම තිබා  නම් පශ්චා ත්තා ප වී පව 

සමා  අයැ දීගමන්ව මිස අල්ලා හ් පව සමා  

ගනා ගදන්වගන්වය. 

උත්තරීතර අල්ලා හ් ගමගේ ප්රකා ශ 

කරයි. 

 يشاء لمن ذلك دون ما ويغفرَّ به يشرك أن يغفر ل الله إن

 සැ බැ ින්වම අල්ලා හ් ඔහුට ආගද්ශ 

කිරීම කිසිිගටක සමා  ගනා කරන්වගන්වය. 

එය හැ ර (අන්ව පව) ඹහු සිතූ අයට සමා  

කරන්වගන්වය’. (සූරා  අන්වනිසා : 48) 

ගමගේ ආගද්ශ කරන්වනා  ඉේලා මීය 

රා මුව තුලින්ව සම්ූර්නගයන්වම පිට වූ 

ගකගනකු ගලස වන්වගන්වය. එගේම මහු 

ආගද්ශ කළ අගයකු ිලසින්ව මරණයට 

පත්වීගමන්ව පසු සදා කල්හීම නිරගේ පසු 

වන්වගන්වය. 

තවද වත්මනගේ ගමවැ නි ිිධා කා ර 

ආගද්ශ කිරීම්, ගබා ගහෝ  මුේලිම් රටවල 
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බහුලව සිදුගවයි. ඒවා ගයන්ව සමහරක්ර 

ෙැ න අපි සංිප්තව සළකා  බලමු. 

කබර (මිනිවල) වන්වදනා මා න වත්මන්ව 

සමා ජගේ ගබා ගහෝ  ගදගනකු, කවදා ගදෝ  

ජීිත්යට පත් වූ සැ දැ හැ වතුන්ව සහ 

උත්තමයන්ව තම උවමනා  වන්ව ඉෂ්ටකර 

ගදනු ඇතැ යි ිශ්වා සකර පිළිෙනිමින්ව, 

ඹවුන්ව මගින්ව උදේ පතා  ප්රා ර්ථනා  

කිරීමට හැ කි යැ යි ිශ්වා ස කරති. 

ඔවුන්වගේ ඒ සිතුිල්ල මුේධ එකක්ර බව 

අල්කුර් ආනය ගමගේ ිේතර කරයි : 

 إياهَّ إل تعبدوا أل ربك وقضى

 "අල්ලා හ් හැ ර ගවනත් ගදයක්ර 

නැ මඳීගමන්ව වැ ලගකන ගලස ද 

ගදමේපියන්වට ඉතා  යහපත් අයුරින්ව 

සලකන ගලස ද ඔබගේ පරමා ධිපති අණ 

ගකා ට ඇත." සූරත් අල්ඉේරා  -23 තවද, 

කවදා ගදෝ  ජීිතක්රෂයට පත්වූ 

වක්රතෘ වරුන්ව සහ ශ්රද්ධා වන්වතයන්ව 

වැ න්වනන්වගෙන්ව පිටිවහල පතා  තම දුක්ර 

ෙැ හැ ට සහ අගනකුත් කරදර ඉවත් කර 
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ෙැ ණීම පිණිස ප්රා ර්ථනා  කළ හැ කි යැ යි 

ඔවුන්ව ිශ්වා ස කරති. ඒ කරුණ අළලා  

අල්කුර ආනය ගමගේ ිේතර කරයි : 

 اللهَّ مع أإله..  السوء ويكشف دعاه إذا المضطر يجيب أمن

 'දුුඃභිතගයකු අමතන කල්හී (ඔහුට) 

පිළිවදන්ව දී ඔහුගේ ඒ දුකපහකර, ඔබ 

මිහිපිට උරුමක්රකා රයන්ව ගලස පත් කගේ 

කවගරක්රද? (ගමවන්ව සත්ය ගදේදු) 

අල්ලා හ් සමෙ (වන්වදනයට සුදුසු තවන්ව 

ගදිගයක්ර ගේද? (27 : 62) තවත් සමහරු 

වා ඩිවන කළද, නැ ගිටින කළද, ලිේසී ගහෝ  

යගමක හැ ප්ී ගහෝ  වැ ගටන කළද, 

දුක්රකරදරයට පත්වන කළද අගනකුත් 

අවේථා වලද, යා  මුහම්මද්, යා  අලී, යා  

හුගසයින්ව, යා  බදි යා  ජයිලා නි, යා  ෂා දුලි, 

යා  රිෆා යී, යා  අයිදුරුේ, යා  ගසයිනබ් යා  

ඉබ්නු අල්වා න්ව වැ නි ගපර ජීවත්වී 

අපවත්වී ගිය අයගේ නම් ආමන්වත්රණය 

කරමින්ව ිිධ ගලස පිහිට පතා  අමනු 

දැ කිය හැ කිය. ඒවා  සියල්ල ඉේලා ම් දහම 

අනුමත කළ ඇමතුම් ගනා වන බව තරගේ 
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සිගත් තබා  ෙත යුතුය. ඒ කරුණ අළලා  

අල්කුර ආනය ගමගේ ිේතර කරයි : 

ينََّ إهن َّ ن تدَ عُونََّ ال ذه بَاد َّ اّللّهَّ دوُنهَّ مه ثاَلكُُم َّ عه يبوُا َّ فَاد عُوهُم َّ أمَ  تجَه  إهن لكَُم َّ فَل يسَ 
قهينََّ كُنتمُ َّ  صَاده

 'සැ බැ ින්වම, ඔබලා  අල්ලා හ් හැ ර 

(ගදිඳුන්ව යැ යි) අමතන අය ඔබලා  වැ නි 

(අල්ලා හ්ගේ) වහල්ලුන්වය. (7 : 194) තවත් 

සමහරු, සමහර සැ දැ හැ වතුන්වගේ 

ගසා ගහා න්ව ගවත ගො ේ ඒවා  වටා  

ප්රදක්රිණා  කරමින්ව, ඒවා ගේ මුල් සහ 

ගකා න්ව අතො  ඉඹිමින්ව, අනුේරහයක්ර 

ඇතැ යි සිතා  එහි වැ ලි සහ දුිලි ගෙන 

මුහුගේ ගද්හගේ තවරා  ෙනිමින්ව ඒවා  

ඉදිරිපිට ෙරුසරුව සිට ශා ෂ්්ා ංෙ 

කරමින්ව, ගරෝ ෙ නිවා රණ, දරු සම්පත 

ලැ බීම සහ තම උවමනා වන්ව ඉටු වීම වැ නි 

ගද් ෙැ න උද පතනු අප දැ ක ඇත්ගතමු. 

තම උවමනා වන්ව සිගත් මතක්ර කර ගෙන 

ඒවා  සපල වනු වේ  ' ගමහි වැ ඩ වසන 

අසවල් අසවල් සමිඳුගන්ව, සා ත්තු වරයා නි. 

අේලියා  ගතම යනුගවන්ව බැ ති සිතින්ව 

ප්රා ර්ථනා  කරති. ඒවා  සියල්ල අල්ලා හ්ට 
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ආගද්ශ තබන නුසුදුසු ඇමතීම් ගේ. ඒ 

ෙැ න අල්කුර ආනය ගමගේ ිේතර කරයි: 

م ن أضََلَُّّ وَمَن َّ ن يَد عُو مه هَّ دوُنهَّ مه َّ مَن اللّ  يبَُّ ل  تجَه  وَهُم َّ ال قهيَامَةهَّ يوَمهَّ إهلَى لَهَُّ يسَ 
م َّ عَن  غَافهلوُنََّ دعَُائههه

 'තවද අල්ලා හ් හැ ර, පරමා න්වත දිනය 

දක්රවා  (අමැ තුවද) තමා ට පිළිවදන්ව 

ගනා ගදන (අල්ලා හ් හැ ර අන්ව) දැ ය 

අමතන්වනන්වට වඩා  (තවත්) ගනා මෙ 

ගියවුන්ව ගේද? (අමතන්වනන්ව) තමන්ව 

අමතන බව පවා  ඔවුන්වට වටහා ෙත 

ගනා හැ කිය’. (අල්කුර්ආන්ව 46: 05) නියත 

වශගයන්වම නබිවරයා ණන්ව (එතුමා  

ගකගරහි අල්ලා හ්ගේ ශා න්වතිය හා  

සමා දා නය උදා ගේවා ) එතුමා ණන්ව ගමගේ 

පැ වසූහ 

 النار دخل ندا الله دون من يدعو وهو مات من

 ගමවන්ව අල්ලා හ්ට ආගද්ශ කිරීම ෙැ න 

මුහම්මද් තුමා  වගරක අනතුරු අඟවමින්ව 

ගදසූහ: 'අල්ලා හ්ට ආගද්ශ කරමින්ව 

මරණයට පත්වන්වගන්ව තවගරක්රද, ඔහු 

නිරයට ඇතුල් වන්වගන්වය' 
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(මූලා ශ්රය : බුහා රි සහ මුේලිම්). තවත් 

සමහරු බැ ති සිතින්ව ඒවා  ගවත ගො ේ 

හිස බූෙැ ම සහ ඒවා  අසල තම නම් ලියා  

තැ බීම වැ නි ඉේලා ම් දහම කිසි ිගටක 

අනුමත ගනා කළ ගබා ගහෝ  ගද් කරති.  لا 

الترجمة توجد   තවත් සමහරු, ගලා ව සියල්ල 

ක්රරියා  කරවන්වගන්ව එවන්ව ගද්වෙැ ත්තන්ව 

වන වලිවරුන්ව සහ සමිඳුන්ව ිසින්ව යයි 

පිළිෙනිමින්ව එවැ නි ගනා මනා  ක්රරියා වන්ව 

ෙැ න අල්කුර්ආනය ගමගේ ිේතර කරයි : 

سَس كََّ وَإهن فََّ فلَاََّ بهضُرّ َّ اّللَُّّ يمَ  د كََّ وَإهن هوََُّ إهل َّ لَهَُّ كَاشه  رَآد َّ فلَاََّ بهخَي ر َّ يرُه
لهههَّ  لهفَض 

 ‘අල්ලා හ් ඔබ ිපතක හසු කරන්වගන්ව 

නම් එය ඉවත් කරන්වනට ඔහු හැ ර (අන්ව 

කිසි) ගකගනකු නැ ත තවද ඔහු ඔබට 

යහක්ර සිතුගව නම් ඔහුගේ (ඒ) ප්රසා ධය 

වළක්රවන්වනටද (මහු හැ ර අන්ව) ගකගනකු 

නැ ත. (අල්කුර්ආන්ව 10 : 107) 

අල්ලා හ් හැ ර අන්ව ඒවා ට භා රවීම 

වත්මනගේ තවත් සමහරු, ඉටිපන්වදම්, 

ගතල් සහ පහන්ව වැ නි ගබා ගහෝ  ගද් බා ර වී 
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ඒවා  එවන්ව ගදවෙැ න්ව තන්වගේ, සමිඳුන්වගේ 

ගසා ගහා න්ව අභියසට ගෙන ගො ේ එහි 

පසුවන්වනන්ව හට ඉටුකිරීම දැ කිය හැ කිය. 

ගමය ද අල්ලා හ්ට කරන ආගද්ශ 

කිරීමකි. අල්ලා හ් හැ ර අන්ව ඒවා ට මා ංශ 

දා න දීමඑගේම අල්ලා හ් හැ ර 

ගදවෙැ ත්තන්ව සහ සමිඳුන්ව වැ නි අන්ව අය 

ගවනුගවන්ව හරකුන්ව සහ එළුවන්ව වැ නි 

සතුන්ව කපා  මා ංශ දා න දීමද අල්ලා හ්ට 

ආගද්ශ කිරීමක්ර ගව. එගේ අල්ලා හ් හැ ර 

අන්ව අය ගවනුගවන්ව මා ංශ දා නය දීම 

කිසිිගටක අල්ලා හ් අනුමත ගනා කරයි. 

ඒ කරුණ අළලා  අල්කුා  ආනය ගමගේ 

ිේතර කරයි : 

 وانحرَّ لربك فصلّهَّ

 ' එගහයින්ව මබගේ හිමි (ට පමණක්ර) 

නැ මදුම් කරව. (සතුන්ව කපා ) නහ්ර් (නම් 

මා ංශදා න) ද ගදව. (108 : 2) එගේ අල්ලා හ් 

හැ ර අන්ව අය ගවනුගවන්ව මා ංශ දා නය දීම 

ෙැ න මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  ගමගේ 

ගදසූහ: 
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 اللهَّ لغير ذبح من الله لعن

 'අල්ලා හ් හැ ර අනුන්වට කපා  මා ංශ දා න 

ගදන්වනන්වට අල්ලා හ්ගේ ශා පය අත්ගේවා '  

(මූලා ශ්රය : මුේලිම්). අල්ලා හ් හැ ර අන්ව 

අය උගදසා  මා ංශ දා නය දීමද, එගේ ගදන 

බව බා ර වීම, සතුන්ව කැ පිමද, අල්ලා හ් 

හැ ර ගදියන්ව යැ යි පවසමින්ව අන්ව ඒවා ගේ 

නම් ආමන්වත්රණය කර කැ ීම වැ නි 

ගමවන්ව ක්රරියා වන්ව සියල්ල මහා  ආගද්ශ 

කිරීමට අයත් වන අතර එගේ කැ ූ 

සතුන්වගේ මා ංශ අනුභව කිරීමට ද 

තහනම්ය. එගේම තවත් සමහරු, 

ින්වවරුන්වගේ ගනා මනා  දුෂ්් 

ක්රරියා කා රකම්වලට බියවී අළුත් නිගවේ 

තනන කළද, අළුත් ලිං හා රන කළද ඒ ඒ 

ේථා නවල සතුන්ව කපා  මා ංශ දා නය 

සම්මා දම් ගවති. ගමයද ිශා ල පවක්ර වන 

ආගද්ශ කිරීමට ඇතුලත්ය. no හරා ම් 

හලා ල් ගලසද, හලා ල් හරා ම් ගලසද 

ගවනේ කිරීම අල්ලා හ් ිසින්ව හලා ල් කළ 

ගද් හරා ම් කිරීමද, හරා ම් කළ ගද් හලා ල් 
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කිරීමද, සා මා ේයය මිනිගසකුට එගේ 

කිරීමට හැ කියැ යි පිළිගෙන ිශ්වා ස 

කිරීමද, එගේ ගනා වන්වනට පැ රණි 

නීතිරිති වලට අදා ලව තීන්වදු කිරීමද, එගේ 

තීන්වදු දීමට හැ කිබව පිළිෙැ නීම වැ නි 

සියලු ගද් අල්ලා හ්ට ආගද්ශ කිරීමට අයත් 

පා ප කර්මයන්ව ගේ. ඒ ෙැ න අල්කුර්ආනය 

ගමගේ ිේතර කරයි: 

بَارَهُم َّ ات خَذوُا َّ بَانهَُم َّ أحَ  بَابًا وَرُه  ن أرَ   اّللّهَّ دوُنهَّ مّه

 (එගේම) ඔවුන්ව, අල්ලා හ් හැ ර ඔවුන්වගේ 

යතිවරුන්වද, මුනිවරුන්වද ඔවුන්වගේ 

ගදිඳුන්ව කර ෙත්හ. (අත් තේබා : 31) 

තවද වගරක මුහම්මද් තුමා  

අල්කුර්ආනගේ ගමම ගකා ටස පා රා යනය 

කරනු ඇසූ අදී බින්ව හා නිම් තුමා  

‘අල්ලා හ්ගේ වක්රතෘ  තුමණි, ඔවුන්ව 

ඔවුන්වගේ ඒ අය වන්වදනා මා න කගේ නැ හැ  

ගනා ගවද? යි ිමසූ කල ‘සැ බෑ ය. නමුදු 

ඔවුන්ව අල්ලා හ් අනුමත කළ ගද් තහනම් 

කළහ. අල්ලා හ් තනහම් කළ ගද් අනුමත 

කළහ. ගමා වුන්ව ද ඔවුන්වගේ ඒ වදන්ව අනුව 
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ක්රරියා  කරති. ගමගේ කිරීම ඔවුන්ව 

වන්වදනා මා න කිරීම හා  සමා න ගව' යි 

උත්තර දුන්වහ ' : (මුලා ශ්රය බයිහකි). 

තවද අල්ලා හ් ඒ ආගද්ශ කරන ජනයන්ව 

ෙැ න පවසද්දී අල්කුර්ආනගේ ගමගේ 

ිේතර කරයි : '' ඔවුන්ව අල්ලා හ් සහ රසූල් 

වරයා  තහනම් කළ දැ යින්ව ඉවන්ව ගනා වීද, 

ගම් සත්ය සන්වමා ර්ෙය සත්ය දහමක්ර 

ගලස ගනා අදහා  ද සිටිනි'. (සූරත් 

අත්තේබා  29) තවද ඒ ෙැ න අල්කුර් 

ආනය ගමගේ ිේතර කරයි : 

ا أرََأيَ تمُ قلُ َّ ن لكَُم اّللَُّّ أنَزَلََّ م  ق َّ مّه ز  ن هَُّ فَجَعَل تمُ رّه نََّ آلّلَُّ قلُ َّ وَحَلالًََّ حَرَامًا مّه  أذَه
 تفَ ترَُونََّ اّللّهَّ عَلَى أمَ َّ لكَُم َّ

 (නබි තුමනි) පවසනු මැ නව, (අනුභව 

කිරීමට සුදුසු ආහා ර වශගයන්ව අල්ලා හ් 

මබලා ට පහළ කළ දැ ය ෙැ න බලා  දිටීද? 

එයින්ව සමහරක්ර තහනම් ඒවා  ගලසද, 

සමහරක්ර අනුමත කළ ඒවා  ගලසද, 

ඹබලා  කර ෙත්හ. (ගමගේ සිතුමගත්ට 

තීරණය කිරීමට) අල්ලා හ් ඹබලා ට 

අනුබල දුන්වනා ද? නැ තගහා ත් ඹබලා  
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අල්ලා හ් ගකගරහි ගබා රු ගො තනවා ද? යි 

ිමසනු මැ නව'. (අල්කුර්ආන්ව 10 : 59) 

හුනියම් සහ ශා ේත්ර ගහෝ  නිමිත කීම 

ඉේලා ම් දහම කිසිිගටක හූනියම 

අනුමත ගනා කරයි. හූනියම් කරන්වනා  

කා ෆිවරගයකු බවට පත්වන අතර, 

හූනියම සියලු කුසල් කර්මයන්ව ිනා ශ 

කරන ිශා ල පව හගතන්ව එකක්ර 

වන්වගන්වය. හුනියම මිනිසා ට ගසතක්ර 

ගෙන ගදන්වගන්ව නැ ත. ඒ ෙැ න අල්කුර 

ආනය ගමගේ ිේතර කරයි 

 ينفعهم ول يضرهم ما فيتعلمون

 නමුදු මවුන්වට අනර්ථ දා යී වුව ද, 

වැ ඩදා යී නුවුව ද ගද් ඔවුන්ව ඉගෙන ෙනිති'. 

5’.තවද ඒ ෙැ න අල්කුර් ආනය ගමගේ 

ිේතර කරයි : (අල්කුර්ආන්ව 2 : 102) 

එගමන්වම එතුමා  

 أتىَّ حيث الساحر يفلح ول

  හූනියම්කරු ගකා හි ගියද ජය 

ගනා ලබන්වගනෝ ය'. (අල්කුර්ආන්ව 20 : 69) 

හූනියම් කිරීගමහි නිරත වන්වනා  කා ෆිර් 
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ගේ. ඒ ෙැ න අල්කුර් ආනය ගමගේ ිේතර 

කරයි: 

 أنزل وما السحر الناس يعلمون كفروا الشياطين ولكن سليمان كفر وما
 إنما يقول حتى أحد من يعلمان وما وماروت هاروت ببابل الملكين على

 تكفرَّ فلا فتنة نحن

 ‛සුගලයිමා න්ව (හූනියම් කර කිසිිගටක 

අල්ලා හ්ව) ිශ්වා ස ගනා කරන්වගනක්ර 

ගනා වීය. එගහත් ප්රතික්රගෂ්ප කරන්වගන්ව 

ගෂයිතා න්වවරුන්වය. ඹවුන්ව හූනියම් 

ශා ේත්රය, බා බ්ගලෝ න්ව (නෙරගය) හී 

හා රුත් සහ මා රුත් නම් මලක්ර (යැ යි 

පැ වගසන) ගදන්වගනකුට පහළ කළ දැ ය 

(යැ යි පවසා  දුදන ගලස ක්රරියා කිරීමට) 

මිනිසුන්වට උෙන්වවමින්ව පසු වූහ. තවද, ඒ 

ගදන්වනා  අප (බලවත්) පරීක්රෂණයක 

ගවමු. එගහයින්ව (ගමය හදා රා ) මබලා  

ප්රතික්රගෂ්ප කරන්වනන්ව (කා ෆිරවරුන්ව) 

බවට පත් ගනා වව යනුගවන්ව අනතුරු 

ගනා අඟවන තුරු මවුන්ව (හූනියම ) 

කිසිගවකුට ගනා ඉෙැ න්වවති (අල්කුර්ආන්ව 

2 : 102) තවද හූනියම් කරන්වනා  

කා ෆිරවරගයකු වන අතර ඉේලා මීය 
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නීතිය අනුව ඔහුට දඬුවම ඔහු සා න්වතය 

කර දැ මීම ගේ.යගමකු හූනියම් මගින්ව 

උපයන ධනයද හරා ම් ගව. අද සමහරු 

තම සතුරා ට දඬුවම් දීම පිණිස සහ 

තමා ට කළ හූනියම ඉවත් කර ෙැ නීම 

පිණිස වැ නි ගබා ගහෝ  කටයුතු සඳහා  

හූනියම්කරු ගවත ඇගදනු සා දා රණව 

දකින්වනට හැ කි දර්ශනයකි. ගමවන්ව 

ක්රරියා වන්ව ඉේලා ම් දහම කිසිිගටක 

අනුමත ගනා කරයි. එගහයින්ව යම් යම් 

ප්රතිකා ර සඳහා  එගේ හූනියම් 

කරුගවත යෑ ගමන්ව වැ ළකී ඉේලා ම් 

පවසන දික්රර් වැ නි ප්රා ථනා වන්ව මගින්ව 

ඒවා ට නිසි පිළියම් ලබා ෙැ නීම අති 

වැ දෙත්ය. තවද, ශා ේත්රකරුවන්ව, නිමිති 

කියන්වනන්ව වැ නි අය ගුප්ත දැ  ෙැ න තමා  

දන්වනා  බව පවසන්වගන්ව නම් ඔහු කා ෆිර් 

වරගයකු ගේ. මන්වදයත් ගුප්ත දැ හි දැ නුම 

අල්ලා හ් හැ ර අන්ව කිසිගවකුට නැ ති 

ගහයිනි. 
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ගමගේ ශා ේත්රකරුවන්ව වැ නි අය 

අගත්, පිඟන්වවල, වීදුරු කැ බැ ලි වල ගහෝ  

මුහුණ බලන කේණා ඩ්වල ගහෝ  

ගපා ගළා ගව ඉරි ඇඳ ගහෝ  අගනකුත් 

ක්රරමවලින්ව ගහෝ  කටයුතු කරමින්ව 

මහජනයන්ව රවටා  ගෙන ජීවත්ගවයි. 

එගේ යන ජ්ජගයෝ තිශ්යයන්වගේ 

කියමන්වහී එක්ර ඇත්තක්ර වූ ිට ඉතිරි 

අනූනවයම මුසා වා ද ගේ. එගේම ආෙම 

ෙැ න මනා  දැ නුමක්ර නැ ති තවත් සමහර 

මන්වද බුද්ධිකයන්ව තම අනා ෙතය ෙැ න, 

නැ ති වුනු ගදයක්ර ගසා යා  ෙැ නීම පිණිස, 

ිවා හය ෙැ න දැ නෙැ නීම පිණිස සහ 

රැකියා  කටයුතු ෙැ න දැ න ෙැ නීම පිණිස 

වැ නි ිිධ කරුණු උගදසා  

ජ්ජගයෝ තිශ්යයන්ව සහ ශා ේත්රකරුවන්ව 

ගවත ඇදීයති. ගමගේ ජ්ජගයෝ තිශ්යයන්ව 

ගවත ගො ේ ඔවුන්වගේ කියමන්ව 

පිළිෙන්වනා  ඉේලා මීය දෘ ෂ්ටිගයන්ව කා ෆිර් 

වරගයකු ගේ. ජ්ජගයෝ තිශ්යයන්ව ගවත 
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යන්වනා  ෙැ න මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  

අන තුරු අඟවා  ගමගේ ගදසූහ 

 محمد على أنُزل بما كفر فقد يقول بما فصدقه عرافا أو كاهنا أتى من

 යගමකු ගජෝ තිශ්යයන්ව ගවත ගො ේ 

ඔවුන්ව කියන ගද් පිළිෙත්ගත් නම් 

ගහගතම අල්ලා හ් ිසින්ව මුහම්මද් පහළ 

කළ අල්කුර්ආනය ප්රතික්රගෂ්ප කළ 

අගයකු ගේ' (මූලා ශ්රය : අහ්මද්). නමුදු 

ජ්ජගයෝ තිශ්යයන්ව කියන ගද් ේිරසා රව 

ගනා පිළිගෙන ඔහු ගුප්ත දැ  ෙැ න කියන 

ගද් සත්ය ි ය හැ කි දැ යි දැ න ෙැ නීම පිණිස 

ඔවුන්ව ගවන යන්වගන්ව නම් ඔහුගේ දින 

හත්ලිහක නැ මදුමන්ව අනුමත 

ගනා වන්වගන්වය. ගමම කරුණ ෙැ න 

මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  ගමගේ ගදසූහ: 

ජ්ජගයෝ තිශ්යයන්ව ගවත යන්වනා  ෙැ න 

මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  අන තුරු අඟවා  

ගමගේ ගදසූහ 

 ليلةَّ أربعين صلاة له تقبل لم شئ عن فسأله عرافا أتى من

 'යගමකු ජ්ජගයෝ තිශ්යයන්ව ගවන යමක්ර 

අසා  දැ න ෙැ නීමට යන්වගන්ව නම් ඔහුගේ 
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දින හතළිහක නැ මදුමන්ව ගනා පිළිෙනු 

ඇත. (මූලා ශ්රය : මුේලිම්) no ේරහයන්ව 

සහ නට්ස්ේත්රයන්ව මිනිසා ගේ ජීිතගේ 

බලපෑ ම් කරයි යනුගවන්ව ිශ්වා ස කිරීම. 

ේරහයන්ව සහ නටශේත්රයන්ව එහි ෙමන්ව 

මිනිේ ජීිතගේ ගවනේකම් සහ සුභ 

අසුභ ෙැ න තීරණය ිය හැ කිය යනුගයන්ව 

ගබා ගහෝ  මුේලිම්වරු ිශ්වා ස කරති. එය 

ඉේලා ම් දහමට හා ත්පසින්වම ේරුද්ධ 

අදහසකි. මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා ගේ 

කලණ මිතුගරකු වන වසද් බින්ව කා ලිද් 

අල් ජුහනි තුමා  ගමගේ ිේතර කරයි: 

 أثرَّ على بالحديبية الصبح صلاة وسلم عليهَّ الله صلى الله رسول لنا صلى
 تدرونَّ هلَّ: فقال الناس،َّ علىَّ أقبلَّ انصرف فلما الليلة، من كانت سماء
 مؤمن عبادي من أصبح: " قال أعلم، ورسوله الله: قالوا ربكم؟ قال ماذا
 فرَّوكا بي مؤمن فذلك ورحمته الله بفضل مطرنا قال من فأما وكافر، بي

 بالكوكب ومؤمن بي كافر فذلك وكذا كذا بنوء قال من وأما بالكوكب،

 'මක්රකා ව අසල මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  

සහභා ගි වූ හුවදබිේයා  සම්මුතිය සිදු වූ 

දිනවල මහ වැ ේසක්ර හට ෙත් දිනගේ, 

සුබ්මහ් ගද්ව නැ මදුම හසුරුවා  අවසන්ව 

කළ මුහම්මද් තුමා  මිනිසුන්ව ගවත හැ රී 
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‘ඔබගේ ගදියා  කුමක්ර පවසනවා  දැ යි 

මබලා  දන්වනවා ද? යි ිමසූ කල එතුමා ගේ 

කළණ මිතුරන්ව ‘අල්ලා හ් සහ අල්ලා හ්ගේ 

වක්රතෘ වරයා  පමණක්ර දනී' යැ යි 

පවසන්වනට වූහ. එයට මුහම්මද් තුමා  ' අද 

දින අළුයම මිනිසුන්ව අල්ලා හ් ිශ්වා ස කළ 

අය ගලසින්ව ද, ඔහු ප්රතික්රගෂ්ප කළ අය 

ගලසින්වද නැ ගිටගේගේය යනුගවන්ව පවසා  

'අල්ලා හ්ගේ අනුේරහගයන්ව වැ ේස 

ලැ බුණා  යයි පවසන්වගන්ව කවගරක්රද, 

ඔවුන්ව මා  ිශ්වා ස කර ේරහයන්ව අමතක 

කර ඇත. ේරහයන්වගේ බලපෑ ගමන්ව 

වැ ේස ලැ බුණා  යැ යි පවසන්වගන්ව 

කවගරක්රද ඔවුන්ව ේරහයන්ව ිශ්වා ස කර 

මා  ප්රතික්රගෂ්ප කර ඇතැ  යි අල්ලා හ් 

පවසයි යනුගවන්ව පැ වසූහ'. (මුලා ශ්රය : 

බුහා රි). නවද තම ේරහ ඵලා පල 

දැ නෙැ නීම පිණිස ුවත්පත් සහ 

සඟරා වන්වහී පළවන ේරහ ඵලා පල 

කියවා  ඒවා  සත්ය ිය හැ කි යැ යි 

පිළිෙැ නීමද ආගද්ශ කිරීමකි. නමුදු සිත් 
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සතුටක්ර ලබා  ෙැ නීම පිණිස ඒවා  

කියවන්වගන්ව නම් ගහගතම පව කා රගයකු 

වන්වගන්වය. මන්වදයත් වරක්ර නම් ආගද්ශ 

කිරීම ගවත ඇද ගෙන යන යමක්ර මගින්ව 

සිත් ශා න්වතිය ලැ බීමට ඉේලා ම් තරගේ 

අනුමත ගනා කරන අතර, ඒමගින්ව 

ෂයිතා න්ව මිනිසා  ආගද්ශ කිරීම ගවන 

ගයා මු කරන නිසා ය. no යන්වතර සහ සුර 

වැ න්වගනහි නිවා රණ ඇතැ යි පිළිෙැ නීම 

සමහරු ශා ේත්රකරුවන්වගේ සහ 

ජ්ජගයෝ තිෂ්යයන්වගේ කීම් අසා  ඔවුන්වගේ 

වචන සත්ය යයි පිළිගෙන ගහෝ  අනුවණ 

ඇදහිලි සහ අදහේ පිළිෙනිමින්ව තම 

ගබල්ගලහි, අගතහි, ඉගනහි, කගණහි, 

සහ තම ළමයින්වගේ ගද්හගයහි ඇේ වහ 

කටවහ සහ අගනකුත් දුෂ්කර වලින්ව 

ආරක්රෂා  කර ෙැ නීම පිණිස සුර ගහෝ  

යන්වත්ර ගහෝ  මතුරන ලද අන්ව ගදයක්ර ගහෝ  

එල්ලා  ෙනිති. නිවගසහි, වා හනගයහි 

තවද අපලයට යනුගවන්ව ිිිිිිිගශ්ෂ 

වවවරණ ෙල් සි කළ ගහෝ  ගනා කළ මුදු 
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වැ නි ගද්ද පැ ළඳ ෙනිති. ගමගේ කිරීම 

අල්ලා හ් ගකගරහි වූ ිශ්වා සය අහිමි වන 

අතර, අල්ලා හ් අනුමත ගනා කළ ගද් මගින්ව 

නිවා රණය පැ තීමද වන්වගන්වය. තවද 

සමහරුන්ව එගේ ක්රරියා කිරීම ින්ව 

ෂයිතා න්වවරුන්ව ගෙන්ව ආරක්රෂා  පැ තීමට 

බව ද කියති ගකගේ වුවද, ගමවන්ව යන්වත්ර 

සහ සුර වැ නි ගද් සකේ කරන්වනන්ව 

පරිශුද්ධ කූරර්ආනය සමෙ අගනකුත් 

පිරවූ වචන ද එක්රකර ඔසප් රුධිරය සහ 

සතුන්වගේ වැ නි අපිරිසිදු ගද්වලින්ව මිශ්ර 

දියර වලින්ව ලියති. ඒවා  පැ ළඳ ෙැ නීම සහ 

අන්ව ඒවා හී ගහෝ  ේථා නයන්වහී ගහෝ  එල්ලා  

තැ බීම ඉේලා ම් තරගේ ගහළා  දකී. එය 

සා ධක වන වේ මුහම්මද් නබි තුමා  

ගමගේ ගදසූහ: 

 أشرك فقد تميمة علق من

 'සුර සහ යන්වත්රයන්ව පළඳින්වගන්ව 

කවගරක්රද, ගහගතම ආගද්ශ කළ අගයකු 

ගේ. (අහ්මද්) 5t ترجمة  توجد  لا ترجمة توجد  لا  
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වන්දො මා ෙයන් අනුන්ට 

නෙනෙන්ෙ නිච්චා වට කිරීම 

කුසල් කර්මයන්ව සියල්ල මුහම්මද් නබි 

(සල්) තුමා ගේ මෙ ගපන්වවීම මත පිරිසිදු 

ගේථනා ගවන්ව අල්ලා හ් ගවනුගවන්ව 

පමණක්ර කළ යුතු අතර මිනිසා ට 

ගපන්වවීමට ගනා ගේ. මිනිසා ගේ 

ප්රශංසා ව උගදසා  මිනිසා  ප්රශංසා  කළ 

යුතුය යන අධිෂ්්ා නයකින්ව යමක්ර කුසල් 

කර්මයන්ව කරන්වගන්ව නම් ඒ ක්රරියා ව කුඩා  

අගද්ශ කිරීමකට පත්වන අතර ඒවා ට 

කිසිදු පිණක්ර ගනා ලැ ගබන්වගන්වය.  توجد  لا  

ඒ ෙැ ترجمة  න අනතුරු අඟවමින්ව අල්කුර 

ආගේ ගමගේ ිේතර කරයි : 

 قاموا الصلاة إلى قاموا وإذا خادعهم وهو الله يخادعون المنافقين إن
 قليلا إل الله يذكرون ول الناس يراءون كسالى

 ඇත්ගතන්වම කුහකයන්ව අල්ලා හ් 

රවටන්වනට අදහේ කරති. ' එගහත් 

(අල්ලා හ්) ඔහු, ඔවුන්ව රැවටට්ස්ටුගවය. 

තවද ඔවුන්ව සලා ත් කිරීමට (පිිස) නැ ගිට 

සිටින කල, කුසීත කගමන්ව (තමන්ව සලා ත් 
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කරන්වනන්ව යනුගවන්ව) මිනිසුන්වට ගපන්වවීම 

පිණිස (නැ ගිට) සිටින්වගනෝ ය. තවද ඔවුහු 

ඉතා  අල්ප වශගයන්ව මිස අල්ලා හ් ෙැ න 

මතක්ර ගනා කරන්වගනෝ ය'. (අල්කුර්ආන්ව 4 : 

142) එගේම අනුන්ව තමන්ව ෙැ න ප්රශංසා  

මුඛව කතා  කළ යුතුය යන රිසිගයන්ව 

යගමකු කුසල් කර්මයන්ව කරන්වගන්ව නම් 

ගහගතම ආගද්ශ කළ ගකගනකු 

වන්වගන්වය. දහගමහි ඔහුට ඇත්ගත් දැ ඩි 

අවවා දයක්ර බව මුහම්මද් තුමා ගේ මතු 

සඳහන්ව ගදසුගමන්ව වටහා  ෙත හැ කිය 

මුහම්මද් නබි තුමා  ගදසු බව ඉබ්නු 

අබ්බා ේ තුමා  ගමගේ පවසයි: 

ع من عََّ سم   به الله راءَى راءَى ومن به، الله سم 

 'තම වන්වදනා මා නයන්ව අනුන්ව ඇසිය යුතු 

යැ යි අධිෂ් ා් නගයන්ව කරන්වගන්ව 

කවගරක්රද, අල්ලා හ් ඔහුගේ වන්වදනා මා  

නයන්ව අනුන්වට ඇගසන්වනට සළේ 

වන්වගන්වය. එගේම අනුන්ව බැ ලිය යුතුයැ යි 

බලා ගපා රා ත්තුගවන්ව කරන්වගන්ව 

කවගරක්රද අල්ලා හ් ඒවා  අනුන්වට 
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බලන්වනට හැ කි වන අයරු 

සළේවන්වගන්වය' (මූලා ශ්රය : මුේලිම්) 

එගේම තමන්ව කරන වන්වදනා මා නයන්ව 

අල්ලා හ්ට සහ අනුන්ව ගවනුගවන්ව 

කරන්වගන්ව නම් ඒවා ද ිනා ශ වන්වගන්වය ඒ 

ෙැ න අල්ලා හ් පවසන බව මුහම්මද් 

නබිතුමා  ගමගේ ගදසූහ 

 تركتهَّ غيري معي فيه أشرك عملا عمل من الشرك، عن الشركاء أغنى أنا
 وشركه

 ආගද්ශකයන්වගේආගද්ශයන්වගෙන්ව මම 

ේවා ධීන ගවමි. කවගරකු මා  සමෙ මා  

හැ ර ගවනත් ගකගනකු හවුල් කරමින්ව 

ක්රරියා වක්ර සිදු කගේ ද සැ බැ ින්වම මම 

ඔහු හා  ඔහුගේ ආගද්ශය ද අතහැ ර 

දැ මුගවමි. (මූලා ශ්රය : මුේලිම්) යගමකු 

වන්වදනා මා නයට එක්රවී මුනිචචා වක්ර ඔහු 

තුල ඇති වී ගහගතම එය පිළිකුල් 

කරන්වගන්ව නම් ඔහුගේ වන්වදනා මා නයන්ව 

පිළිෙනු ලබනු ඇත. ගනා වන්වනට 

ගහගතම මුනිචචා වට ප්රිය වන්වගන්ව නම් 

ඔහුගේ වන්වදනා  මනයන්ව මුලුමනින්වම 

ප්රතික්රගෂ්ප වී නිෂ්ඵල වනු ඇත. 
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නිමීති බැ ලීම අද නබා න ෝ  

නදනෙකු ම කටයුත්තක් 

නවනුනවන්ම නිමිෙ බලා  කටයුතු 

කිරීනේ පුරුද්දකට ෙත්ව ඇත. 

ඇත්නතන්ම එය ඉස්ලා ේ අනුමත 

නො කළ නදයකි. 

දුර්නිමිති බැ ලීම ෙැ න අල්ලා හ් 

අල්කුර්ආනගේ ගමගේ ිේතර කරයි : 

 ومن بموسى يطيروا سيئة تصبهم وإن هذه لنا قالوا الحسنة جاءتهم فإذا
 معه

 ' ඔවුනට ( යම්) ගහා ඳක්ර පහළ වූවා  නම් 

ගමය අපට යැ යි කීගවෝ ය. ඔවුනට නරකක්ර 

වූ කල්හී එය මූසා ගේද, ඔහු හා  

පසුවන්වනන්ව ිසින්ව ඇති වූ දුර්නිමිත්තක්ර 

යැ යි ආගරෝ පනය කරනි'. (අල්කුරආන්ව 7: 

131) එදා  ිසු ජනයන්ව යම් කටයුත්තක්ර 

ආරම්භ කිරීමට සැ රගසන කළ නිමිනි 

ගසා යනු වේ පක්රිගයකු පියා ඹා  ාෑ මට 

සළේවා  එය දකුණු දිසා වට පියා ඹා  

යන්වගන්ව නම් ඒ කටයුත්ත කරති. 
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ගනා වන්වනට එය වම් පැ ත්ත පියා ඹා  

යන්වගන්ව නම් දුර්මිත්තක්ර යැ යි පවසා  ඒ 

කටයුත්ත අන්ව හැ ර දැ මීම සම්ප්රදා යක්ර 

ගලසට පත් කර ගෙන සිටියහ. ගම් ෙැ න 

මුහම්මද් තුමා  ගමගේ අවවා ද කළහ. 

 شرك الطيرة

 ' නිමිති බැ ලීම (අල්ලා හ්ට) ආගද්ශ 

කිරීමකි'. (මූලා ශ්රය : අහ්මද්). ترجمة  توجد  لا  

එගේම සෆර් මා සය වැ නි මා සගේ මංෙල 

කටයුතු වැ නි ගද් කිරීගමන්ව වැ ළකී සිටීම, 

මා සගේ අවසා න බදා දා  දිනගේ සමහර 

කටයුතු කිරීගමන්ව වැ ළකී සිටීම, මූසල, 

භයා නක යැ යි 13 වන අංක ගකගරහි 

ිගශ්ෂ සැ ළකිල්ලක්ර දැ ක්රවීම, අන්වධයන්ව, 

අබ්බො තයන්ව ඉදිරියට පැ මිණයා  නම් 

යන්වනට ගිය ඒ ෙමන අත් හැ ර දැ මීම, 

එදින තම රැකියා වට යෑ ගමන්ව පවා  

වැ ළැ කීම වැ නි සියලු ගද් ඉේලා ම් දහම 

තහනම් කළ ආගද්ශ කිරීමට ඇතුලත් ගේ. 

මුහම්මද් තුමා  ගදසු බව ඉම්රා න්ව බින්ව 

හුගසයින්ව ගමගේ පවසයි: 
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 أوَّ: ) قالَّ وأظنه) له تكهن ول تكهن ول له تطير ول تطير من منا ليس
 لهَّ سحر أو سحر

 'ගපර නිමිති කියන්වනා ද එය අසන්වනා ද, 

ශා ේත්ර කියන්වනා  සහ එය අසන්වනා ද, 

ගනා වන්වනට හූනියම් කරන්වනා ද, 

කරවන්වනා ද අප සමා ජගේ ගකගනකු 

ගනා වන්වගන්වය. (මූලා ශ්රය : තබරා නි) 

යගමකු එගේ ගපර නිමිනි අසන්වගන්ව නම් 

ඔහු පව සමා  අයැ දිය යුතු ආකා රය 

මුහම්මද් තුමා  මනා ව පැ හැ දිලි කර දී 

ඇත. ඒ කරුණ සම්බන්වධගයන්ව කරුණ 

අබ්දුල්ලා හ් බින්ව අම්රු තුමා  ගමගේ 

ිේතර කරයි: 

 ذلك؟َّ كفارةَُّ ما! الله رسول يا: قالوا أشرك، فقد حاجة من الطيرة رد ته من
 إلهَّ طيرك،ول إل طير ول خيرك، إل خيرَّ ل اللهم: أحدهم يقول أن: قال

 غيرك

 ‘මුහම්මද් නබ් (සල්) තුමා  වගරක්ර ' නිමිනි 

තම කටයුත්තන්ව කිරීමට ගනා හැ කිව 

බා ධා  බව සළකන්වගන්වද, ගහගතම ආගද්ශ 

කළ අගයකු වන්වගන්වය' යි ගදසු කළ 

සහා බා වරුන්ව ' එයට පිළියම කුමක්රද?'යි 

ිමසූහ. එිට මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  ' 
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එගේ ගපර නිමිති ිශ්වා ස කළ ගකගනකු 

'අල්ලා හුම් ලා  කයිර ඉල්ලා  කයිරුක. වලා  

තයිර ඉල්ලා  තයිරුක. වලා  ඉලා හ 

කයිරුක' (ගත්රුම : ගදියනි,ඔබගේ පින්ව 

හැ ර අන්ව පිනක්ර නැ ත. ඔබ යමක්ර 

සළේවනවා  මිස නිමිත්තක්ර කියා  නැ ත 

වැ ඳීමට සුදුසු ගදියා  ඔබ හැ ර අන්ව 

ගකගනකු නැ ත) යනුගවන්ව පැ වසිය යුතු 

බව කියා  දුන්වහ. (මුලා ශ්රය : අහ්මද්) 

එගේම ගපර නිමිනි සහ සුභ නැ කත් 

බැ ලීම ගකගනකුගේ මනස හා  සම්බන්වධ 

වූ ක්රරියා වක්ර බව පැ වගේ. මිනිේ සිත් තුල 

එහි ආශා ව අඩු වැ ඩි ගවමින්ව 

පවතින්වගන්වය. 

එයට එකම පිළියම් සියල්ල අල්ලා හ් 

ගකගරහි පවරා  සියල්ලට ඔහු ගවතින්ව 

ආරක්රෂා  පැ තීම ගේ. 

මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා ගේ කලණ 

මිතුගරකු වන අබ්දුල්ලා හ් බින්ව මේ ඌද් 

තුමා  ගමගේ පවසයි: 'නිමිති බැ ලීගම් 

උවමනා ව අප සිත් තුල ඇති වුව ගහා ත් 
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එය අල්ලා හ් ගවත පැ වරීගමන්ව අල්ලා හ් ඒ 

අදහස අප ගවතින්ව ඉවත් කරන්වගන්වය'. 

(මූලා ශ්රය : අබූදා වුද් ) 

අල්ලා හ්  ැ ර අන් නද් මත දිවරීම 

අති පා රිශුද්ධ අල්ලා හ් තම මනා පය 

පරිදි තම මැ වීම් මත දිේරන්වගන්වය.ඔහුට 

නම මැ වීම් මත දිවරීමට ඔහුට අයිතියක්ර 

ඇත. නමුදු මිනිසා  අල්ලා හ් ගකගරහි මිස 

අන්ව ඒවා  මත දිිරීමට ගනා හැ කි බව 

ඉේලා ම් තරගේ ගපන්වවා  ගදයි. අල්ලා හ් 

මත පමණක්ර දිවරිය යුතු බව ඉේලා ම් 

තරගේ කියා  සිටියද,අද ගබා ගහෝ  

ගදගනකු අල්ලා හ් හැ ර අන්ව ඒවා  ගපරටු 

කර ඒවා  මත දිවරති. ගමය 

අනිවා රයගයන්වම වැ ළකී සිටිය යුතු 

කරුණක්ර බව අප වටහා  ෙත යුතුය. 

මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  ගමගේ ගදසූ බව 

අබ්දුල්ලා හ් බ්න්ව අම්රු නමා  පවසයි. 

'දැ නෙන්වන. 

 ليصمت أو بالله فليحلف حالفًا كان من بآبائكم، تحلهفوُا أن ينهَاكم الله إن أل
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 ඔබලා  ඔබලා ගේ පියවරුන්ව මත දිවරීම 

අල්ලා හ් තහනම් කර ඇත. මබගෙන්ව 

යගමකු දිවරන්වගන්ව නම් අල්ලා හ් මත 

පමණක්ර දිවරද්ගදන්ව. එගේ ගනා වන්වනට 

නිහඬ ගවද්ගදන්ව' (මූලා ශ්රය : බුහා රි). 

තවත් වා ර්තා වක මුහම්මද් නබි (සල්) 

තුමා  ගදසූ බව ඉබ්නු උමර් තුමා  ගමගේ 

පවසයි: 

 أشركَّ فقد الله بغير حلف من

 'අල්ලා හ් හැ ර අන්ව ඒවා  මත දිවරන්වගන්ව 

කවගරක්රද ගහගතගතආගද්ශ කළ 

ගකගනකු වන්වගන්වය'. (මූලා ශ්රය : අහ්මද්) 

තවද මුහම්මද් තුමා  ගමගේ ගදසූහ: 

ن ا فليس بالأمانة حلف من  مه

 ' අමා නා  මත දිවරන්වගන්ව කවගරක්රද ඔහු 

අප සමා ජගේ ගකගනකු ගනා වන්වගන්වය'. 

(මුලා ශ්රය : අබූදා වුද්) එගේම කුඃබා  

ගද්වේථා නය මත, අමා නා  ගහවත් බිය 

බැ ති අන්වදමින්ව ිශ්වා ස වන්වතව සුරකීමට 

තබා  ඇති ගද් මත, යමක යහපත මත, 

ගකගනකුට කළ උදේව සිහි කර, බරකන්ව 
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ගහවත් අනුේරහය මත, ජීිතයක්ර මත, 

අේලියා වරුන්ව වන ා ෙැ ත්තන්ව සිහිකර 

සහ ගදමා පියන්වගේ සහ ළමයින්වගේ හිස 

මත දිවරීම වැ නි දිවරීම් සියල්ල ඉේලා ම් 

දහම තරගේ ගහළා  දකී. යගමකු 

ගනා දැ නුවත්ව ගහෝ  එගේ කරන්වගන්ව නම් 

එයට බිය බැ තිගයන්ව 'ලා  ඉලා හ 

ඉල්ලල්ලා හ්' යනුගවන්ව පවසා  පිළියම් කර 

ෙත යුතු යැ යි මුහම්මද් නබි තුමා  ගපන්වවා  

දී ඇත.  තවද මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ 

ගදසූහ: 'තවද දිවරා  එහි ලා ත්, උේසා , 

වැ නි මිසදිටු පිළිමයන්ව අතුලත් 

කරෙන්වගන්ව කවගරක්රද ගහගතම එයින්ව 

හැ රී ' ලා ඉලා හ ඉල්ලල්ලා හ් යනුගවන්ව 

කියු ගදන්ව' (මූලා ශ්රය : බුහා රි).  توجد  لا  

එගේම ිරක්ර ගවත ඇදගෙන යා ترجمة  

හැ කි තහනම් කළ නවන්ව කරුණු කීපයක්ර 

කිරීගමන්ව අප ඉවත් ිය යුතුය. 

උදා හරණයන්ව වශගයන්ව, අල්ලා හ් සහ 

ඔබ මගින්ව ආරක්රෂා  පතමි අල්ලා හ් සමෙ 

තවත් ගකගනකු යා  කර දිවරීම, අල්ලා හ් 
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සහ ඔබ ගනා වන්වනට ගමය ගමගේ 

සිදුවන්වනට ගනා හැ කිය වැ නි ගලස 

පැ වසීම,  ترجمة  توجد  لا ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا  

ترجمة توجد  لا  ترجمة  توجد  لا  කා ලයට ශා ප කිරීම, 
ترجمة  توجد  لا ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا  ترجمة توجد  لا  

තම ළමයින්වට අබ්දුල් මසිහ්, අබ්දුල් නබි, 

අබ්දුල් රසුල් අබ්දුල් හුගසයින්ව, සහ අබ්දුල් 

මනා ෆ  වැ නි නම් තැ බීම වැ නි සියලු 

ගද්වලින්ව මුේලිම්වරු තරගේ ඉවන්විය 

යුතුය. සමහර අය දිවරීම පිණිස භා ිතා  

කරන තවහීදයට ඉඳුරා ම පටහැ නි වදන්ව 

වන ඉේලා මීය සමසමා ජ ආර්ික 

ක්රරමය, ඉේලා මීය ප්රජා තන්වත්රවා දය 

ක්රරමය, මිනිේ සමා ජ ගේ අදහස 

ගදියන්වගේ අදහස, දහම ගදිඳුට අයත්ය 

ගපා ගලා ව හැ ම ගදනා ටම අයත්ය, 

ිප්ලවගේ නා මගයන්ව සහ අරා බීත්වගේ 

නා මගයන්ව සහ අප වංශගේ නා මගයන්ව 

වැ නි ගමවන්ව වචන සියල්ල ඉේලා ම් 

දහමට පටහැ නි ඒවා  බව තරගේ මතක 

තබා  ෙත යුතුය. තවද මුේලිම්වරගයක්ර 

රජුන්වගෙත් රජා , ිනිශ්චය කා ර යා ගේ 
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ිනිශ්චය කා රයා  යනුගවන්ව ගහෝ  එවැ නි 

අර්ථයන්ව නිගයා ජනය වන නම් තැ බීම 

සහ එවන්ව අර්ථය ගෙන ගදන ගවනත් 

වචන ගහෝ  භා ිතා  කළ ගනා හැ කිය. 

මන්වද යන්ව ගමවන්ව වචන සියල්ලටම එකම 

උරුමක්රකා රයා  සරවබල අල්ලා හ් ගදේදු 

ගේ. තවද කිසිදු මුේලිම්වරගයකු නා යක 

තුමනි, අපගේ නා යකයා නනි, යනුගවන්ව 

කා ෆිර් ගකගනකුට ගහෝ  කුහකයා ට ගහෝ  

ඇමතිය ගනා හැ කිය. ترجمة توجد  لا  අවසන්ව වූ 

යමක්ර ගකගරහි එය එගේ වූවා  නම් 

ගහා දයි ගහෝ  ගමගේ වූවා  නම් ගහා ඳයි 

යනුගවන්ව ගහෝ  දුක සහ ගකෝ පය ගපන්විය 

හැ කි වදන්ව ද පා ේචි කිරීගමන්ව වැ ළකී 

සිටිය යුතුය. توجد  لا ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا  
 ترجمة 
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කු කයන් ස  ො ෙතරයන් 

සමග වා ඩි වීම ස  ඔවුන් ප්රිය 

වීම 

අද මුේලිම් සමා ජගේ ඊමා න්වහී ේිරව 

පසු ගනා වන ගබා ගහෝ  ගදගනකු 

කුහකයන්ව සහ දුදනන්ව සමෙ 

ිගශ්ෂගයන්වම ඉේලා ම් දහම ෙැ න 

නින්වදිත අන්වදමින්ව ිගවචනය කරන්වනන්ව 

සමෙද ඉතා  සුහදව වැ ජගඹනු දැ කිය 

හැ ක. ගමගේ එක්රව හැ සිරීගමන්ව වැ ළකී 

සිටිය යුතු අතර, එය ගකගනකුගේ 

ඉේලා මීය ප්රතිපත්තිගයහිද 

ඌනත්වයක්ර ඇති කිරීමට හැ කිය. ඒ ෙැ න 

අනතුරු අඟවමින්ව අල්කුර්ආනය ගමගේ 

ිේතර කරයි 

 في يخوضوا حتى عنهم فأعرض آياتنا في يخوضون الذين رأيت وإذا
 القوم مع الذكرى بعد تقعد فلا الشيطان ينسينك وإما غيره حديث

 الظالمين

 ‘(නබි තුමනි) අපගේ වදන්ව ෙැ න 

(නිරර්ථකව ිහිඵ කරමින්ව) ිතරකගයහි 

ගිලී සිටින අය ඔබ දිටී නම්, ඔවුන්ව එය 
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ගනා වන (ගවන) ිෂයන්වහි ගිගලන ගනක්ර 

ඔවුන්වගෙන්ව මෙ හැ රී සිටිව. එගහත් 

පයිතා න්ව (ගම් ආඥා ගවන්ව) මබ අමතක 

(වීමට) කළ ගහා ත්, (එය) සිහිපත් 

වුනා යින්ව පසු, වරද කරන ඒ සමූහයා  

සමෙ අසුන්ව ගනා ෙනිේ '. (අල්කුර්ආන්ව 6 : 

68) එගහයින්ව ගනා මුේලිම්වරුන්ව වන 

ඔවුන්ව ඉේලා ම් දහම සහ එහි සත්ය 

ගකගරහි අමතන්වනද, ගනා වන්වනට ඔවුන්ව 

ඒ කරන දුදන ක්රරියා වන්වගෙන්ව ඔවුන්ව 

වළකන්වනට වීනා  ඔවුන්ව සමෙ අසුන්ව 

ෙැ නීම මුේලිම්වරගයකුට කිසිදු අයිතියක්ර 

ගහෝ  අවසරයක්ර ගහෝ  නැ ත. ඒ කුහකයන්ව, 

දුදනන්ව තම කිටටු ඥා තීන්ව වුව ද 

ඔවුන්වගෙන්ව ඉවත්ව සිටිය යුතු බව 

ඉේලා ම් තරගේ අවවා ද කරයි. ترجمة  توجد  لا   

ඒ ෙැ න අල්කුර්ආනය ගමගේ ිේතර 

කරයි : 

 الفاسقين القوم عن يرضى ل الله فإن عنهم ترضوا فإن

 ' ඔබ මවුන්ව ගකගරහි (තෘ ප්තිමත් වී) 

ගසා ම්නේ වනු පිණිස ඔවුන්ව ඔබට 



 

58 

දිේරන්වගනෝ ය. නමුදු ඔබ ඔවුන්ව ගකගරහි 

ගසා ම්නේ වුවත්, අල්ලා හ් ඒ පා ීතර 

සමා ජයන්ව ගකගරහි (තෘ ප්තිමත්වී) 

ගසා ම්නේ ගනා වන්වගන්වය’. (9 : 96 ) 

උවමො නවන්ම සලා තනේ 

සන්සුෙ අත්  ැ රීම 

ගසා රකගමහි ඉතා  සා පරා ධ ගසා රකම 

සලා ත්හී ගසා ර කම් කිරීම ගේ යනුගවන්ව 

මුහම්මද් නබි තුමා  අනතුරු ඇඟ වූහ. 

 وكيفَّ! الله رسول يا: قالوا صلاته،َّ من يسرق الذي سرقةَّ الناس أسوأ
 سجودهاَّ ول ركوعها يتم ل: قال صلاته؟ من يسرق

 මන්වදයත් මුහම්මද් තුමා  'ගසා රකම් 

කරන්වනා  ගෙන්ව ඉතා  අධමයා  සලා ත්හී 

ගසා රකම් කරන්වනා  ගේ ' යනුගවන්ව ගව 

යැ යි ගදසූ කළ එතුමා ගේ කලණ මිතුරන්ව ' 

නබි තුමනි, සලා ත්හි ගසා රකම් කරන්වගන්ව 

ගකගේද?' යි ිමසූහ. එිට එතුමා  ‘ඔවුන්ව 

තම රුකුඋ සහ සුජුදයන්ව නිසි ගලස 

(සම්ුරණව) සන්වසුන්වව 

ඉටුගනා කරන්වගන්වය' යි පැ වසූහ. 

(මූලා ශ්රය : අහ්මද්). සලා ත්හි නිරත වන 
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ගබා ගහෝ  ගදගනකු මදක්ර ප්රමා ද වී 

නිසංසගල්, සා වදා නව කළ යුතු 

ේථා නයන්වහී එගේ ප්රමා ද ගනා වීද, 

රුකූල සහ සුජූේහී ප්රමා ණවත්ව පිට 

ගකා න්වද ගනා නමා ද, රුකඋ සිට නැ ගිට 

ගකළින්ව සිට එහි මදක්ර ප්රමා ද ගනා වීද, 

සුජූද් ගදක අතර වා ඩි වූ කල මතක්ර 

ප්රමා ද ගනා වීද ඉතා  ගවෙගයන්ව සලා ත් 

නිම කරති.  ترجمة توجد  لا  

ترجمة  توجد  لا  

එගේ උවමනා  ේථා නයන්වහි නිසි ගලස 

ප්රමා ද ගනා වී කරන සලා ත් ගබා ගහෝ  

ගසයින්ව අනුමත ගනා වනු ඇත. 

ඒ ෙැ න අවවා ද කරනු ිලසින්ව මුහම්මද් 

නබි (සල්) තුමා  ගමගේ ගදසූහ: 

 والسجود الركوع في ظهره يقيم حتى الرجل صلاة تجُزئ ل

 'සලා ත් කරන්වනා  නම රුකූහී සහ සුජූද්හ 

තම පිට ගකා න්වද නිසි ගලස තබන තුරු 

ඔහුගේ සලා නය අනුමත ගනා කරනු 

ලබනු ඇත. (මුලා ශ්රය : අබූදා වූද්) 
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ගමගේ ගකගනකු අඩු ලුහුඩු අන්වදමින්ව 

හදිසිගයන්ව කරන සලා ත් අල්ලා හ් ිසින්ව 

අනුමත ගනා වන අතර, ඔහු අවවා දයට 

ලක්ර වනු ඇත. ඒ සලා ත්මයන්ව ඔහුට කිසිදු 

පිහිටක්රද ගනා වන්වගන්වය. 

මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා ගේ කලණ 

මිතුගරකු වන අබී අබ්දුල්ලා හ් අල් අෂ්අරී 

තුමා  ගමගේ ිේතර කරයි:  ‘මුහම්මද් 

නබි (සල්) තුමා  නම කළණ මිතුරන්වට 

සලා නය හසුරුවා  අවසන්ව කර ඔවුන්ව 

ගෙන්ව සමහරුන්ව සමෙ පිළිසඳගරහි ගයදී 

සිටින කළ ප්රමා ද වී පැ මිණි තවත් 

ගකගනකු එහි පගසක සලා ත් කරමින්ව 

සිටිගේය. ඔහු තම සලා න්වහි රුකඋ කර 

වහා  සුජූද් කර කඩිනමින්ව නැ ගිටින දුටු 

මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  ඔහු ගදස බලා  

ගමගේ ගදසූහ: 

 كما صلاته ينقر محمد، ملة غير على مات هذا علىَّ مات من هذا؟ أترَون
 يأكل ل كالجائع سجوده في وينقر يركع الذيَّ مثل إنما الدم، الغراب ينقر
 عنه تغنيان فماذا والتمرتين التمرة إل

 ඔහු සලා ත් කළ අයුරු ඔබලා  දකිනවා ද? 

ගමගේ සලා ත් කර ජීිතක්රෂයට 



 

61 

පත්වන්වගන්ව කවගරක්රද, ගහගතම 

මුහම්මද්ගේ ආෙගමන්ව ගතා ර 

මැ ගරන්වගන්වය. ඔහු තම සලා තය 

කුගටකු ගල් ගකා ටා  කන අයුරු 

හදිසිගයන්ව කරන්වගන්වය. තම සලා තගේ 

රුකඋ කර ඉක්රමණින්ව සුජූද් කිරීමට 

නැ ගිටින්වනා ගේ උදා හරණය 

කුසගින්වගනන්ව පසුවන්වනා  රට ඉදි 

ගෙඩියක්ර ගදකක්ර කෑ ම හා  සමා න 

වන්වගන්වය එගේ කෑ ම ඔහුගේ කුසගින්වන 

ගනා සන්වසිඳු වන්වගන්වය. (මුලා ශ්රය :ඉබ්නු 

හුගදමා ) වසයිද් බින්ව වහබ් තුමා  පවසයි 

තවත් වගරක්ර ගමගේ රුකුඋ සහ සුජුද් 

නිසි ගලස සා වධා නව ගනා කර සලා ත් 

කිරීම ඉක්රමණින්ව අවසන්ව කළ ගකගනකු 

දුටු හුගදෆා  (රළි) තුමා  'ඔබ ගම් හා  

ිිතක්රෂයට පත්වූවා  නම් 

ගනා මුේලිගමකු ගලස ජීිතක්රෂයට 

පත්වන්වගන්වය' යි අවවා ද කළ බව 

(මූලා ශ්රය : බුහා රි). 'එගහයින්ව සලා ත් 

හදිසිගයන්ව ගතා රව සා වධා නව කළ යුතු 
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බව පැ හැ දුනු ගකගනකු, හදිසිගයන්ව කළ 

ඒ අවසන්ව සලා තය නැ වත කළ යුතු අතර, 

ගපර කළ ඒවා  ගවනුගවන්ව අල්ලා හ් 

ගවතින්ව පව සමා දන්ව ඉල්ලිය යුතුය. නමුදු 

ඒවා  නැ වත කිරීමට උවමනා  නැ ත තම 

සලා න්ව නිසිගලස ඉටු ගනා කළ ගකගනකු 

දුටු මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  ගමගේ 

ගදසූහ: 

 تصُلّهَّ لم فإنك فصَلّهَّ ارجع

 'ඔබ සලා ත් කගේ නැ හැ . නැ වත සලා තය 

හරියා කා රව කරනු'. එගහයින්වඑගහයින්ව 

සලා ත් කරන අවේථා වන්වහී සලා තගේ 

සා වධා නව කළ යුතු ේථා වන වල 

මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා ගේ අනුශා සනය 

අනුව හරියා කා රව සන්වසුන්වව කර 

සලා තගේ නියම ප්රතිිපා කය ලබා ෙත 

යුතුය. 
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සලා තනේ අධික නලස චලෙය වීම 

ස  නො මො  නද් කිරීම 

සලා ත්හි නිරත වන ගබා ගහෝ  ගදගනකු 

සලා ත්හි ගනා සැ ළකිල්ගලන්ව පසුගවති. 

ඔවුන්ව සලා ත් කිරීමට නැ ගිට ෙත් කළ 

කූසීත කමින්වද, එහිගමහි ගසළගවමින්වද, 

තවත් ගනා මනා  අන්වදමින්ව තවත් සමහර 

ගද්ද කරති. 

ترجمة  توجد  لا  

 قانتين لله وقوموا

 '(සලා ත් කරන ිට) අල්ලා හ්ට 

බැ තිමත්ව ( යටහත් පහන්වව) නැ ගී සිටීීීීීීීේ’ 

(අල් කුර්ආන්ව 2:238) 

එගේම සලා ත් හී බිය බැ ති අයුගරන්ව 

කටයුතු කරන්වනන්ව ෙැ න සදහන්ව කරමින්ව 

අල්කුර් ආනය ගමගේ ිේතර කරයි. 

 خاشعونَّ صلاتهم في هم الذين المؤمنون، أفلح قد

 ිශ්වා ස වන්වතයන්ව ජයේරහකයන්වය. 

ඔවුන්ව තම සලා ත්හි යටහත් පහත්ව 

(බැ තිමත්ව නිරතව) සිටිනි'. 
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(23 : 1-2) වගරක ගකගනකු මුහම්මද් 

නබි තුමා  අභියසට පැ මිණ එතුමා ගෙන්ව 

‘මා  සුජුද් කරන ේථා නගේ ගපා ගළා ව සම 

තලා  කළ හැ කිද? යි ිමසූ කළ 

 الحصىَّ تسوية فواحدة فاعلًاَّ بد ل كنت فإن تصلي، وأنت تمسح ل

 'ඔබ සලා ත්හි නිරතව සිටින කළ එගේ 

(නලළ තබන ේථා නගේ ගපා ගළා ව) සම 

ගනා කරනු. අනිවා රයගයන්වම එගේ කළ 

යුතු නම් එහි කුඩා  ෙල් ෙැ ට සමවනු 

පිණිස වරක්ර කරනු ' යි මුහම්මද් නබි 

(සල්) තුමා  ගදසූහ. (මුලා ශ්රය : අබූදා වූද්) 

සලා ත්හී නුවුවමනා  අන්වදමින්ව අධික ගලස 

එහිගමහි චලනය වන්වනන්වගේ, 

පැ ද්ගදන්වනන්වගේ සලා තය අනුමන 

ගනා කරන බව ගබා ගහෝ  ඉේලා මීය 

ිද්වතුන්වගේ ඒකමතික නිෙමණකි. 

එගහයින්ව සලා ත්හී නිසි ගලස අවදා නය 

ගයා මු ගනා කර අල්ලා හ් ඉදිරිපිට තම අත් 

ඔරගලෝ සුව බැ ලීමද, තම ඇඳුම සකේ 

කිරීමද, නා ේ ුඩුවල ඇඟිලි දමා  එය 

හැ රීම සහ නිසි ේථා නගයන්ව ඉවත් කර 



 

65 

එහිගමහි බැ ල්ම කැ රකැ වීම් වැ නි 

සලා තයට අනුමත ගනා වූ ක්රරියා වන්වහී 

ගයගදන්වනන්වගේ සලා ත් කුමණ තත්වයක 

ප වන්වගන්ව ද යි මදක්ර සිතා  බැ ලිය යුතු 

අතර, ෂයිතා න්ව තම සලා නය නිෂ්ඵල 

කිරීගමන්ව අවධා නගමන්ව සිටිය යුතුය. 

සලා තනේ ඉමා ේ නෙර ම:මූේ 

නෙරටු වීම 

මිනිසා  ේවභා වගයන්වම ඉක්රමන්ව ගලස 

කටයුතු කරන ගකගනකි. ඒ ෙැ න අල්කුර් 

ආනය ගමගේ ිේතර කරයි: 

 عجولًَّ الإنسان وكان

 '' සැ බැ ින්වම මිනිසා  (කඩි මුඩිගේ 

කටයුතු කරන) ඉක්රමන්ව වන්වතයා ය' 

(අල්කුර්ආන්ව 17 : 11) නියත වශගයන්වම 

නබිවරයා ණන්ව (එතුමා  ගකගරහි 

අල්ලා හ්ගේ ශා න්වතිය හා  සමා දා නය 

උදා ගේවා ) එතුමා ණන්ව ගමගේ පැ වසූහ 

 الشيطان من والعجلة الله من التأني
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 ‛සන්වසුන අල්ලා හ්ගෙන්ව. හදිසිය 

ෂයිතා න්වගෙනි’. (මූලා ශ්රය : ගබයිහකි). 

සමහර ිට අප ගදපැ ත්ගත් සිට සලා ත් 

කරන්වනන්ව  ترجمة توجد  لا  රුකූහිගහෝ  සුජූද්දී 

ගහෝ  තක්රබීර් හි ගහෝ  සලා නගේ අවසන්ව 

කරන සලා ම් කිරීම දක්රවා  ඉමා ම්ට 

ගපරටුව ක්රරියා  කිරීම අප අනන්වතව දැ ක 

ඇත්ගතමු. ඒ ෙැ න මුහම්මද් නබි (සල්) 

තුමා  ගමගේ තරගේ අවවා ද කර ඇත. 

 حمار رأس رأسه الله يحول أن الإمام قبل رأسه يرفع الذي يخشى أما

 ‘සලා හී ඉමා ම්ට ගපර හිස ඔසවන්වනා ගේ 

හිස අල්ලා හ් බූරුගවකුගේ හිසක්ර බවට 

පත් කිරීම ගකගරහි බිය ිය යුතු 

ගනා ගේද? (මූලා ශ්රය : මුේලිම්). 

සලා නයට සහභා ගිවන්වනා  සන්වසුගන්ව 

සා වධා නව ඉදිරිපත්ිය යුතු බව ගවද්දී 

එහි ඉතා  උනන්වදුගවන්ව සන්වසුන්වව කටයුතු 

කළ යුතු බවද වටහා  ෙත යුතුය. 

තවත් සමහරු සලා ත්හි නිරතවන කළ 

කුසීතකගමන්ව ඉමා මිට මඳක්ර ප්රමා ධව 

කරති. එගහයින්ව සමහර ිද්වතුන්ව 
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ිේතර කර ඇත. අනුෙමනය කරන්වනන්ව 

ඉමා ම් අල්ලා හු අක්රබර් යයි පවසන ිට 

අවසා න 'ර්' පැ වගසනවා ත් සමෙ 

තක්රබීරය කළ යුතු බවද, එයට ගපර ගහෝ  

ප්රමා ධ වී ගහෝ  ගනා කළ යුතු බවද 

මුහම්මද් තුමා ගේ කලණ මිතුරන්ව ද 

සලා ත්හී මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා ට 

ගපරටුවීම ගකගරහි ඉතා  අවධා නගමන්ව 

කටයුතු කළහ. 

මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා ගේ කළණ 

මිතුගරකු වන බරා උ බින්ව ආසිා  තුමා  

ගමගේ ිේතර කරයි. 

 رأسَهَّ رفع فإذا وسلم، عليه الله صلى الله رسول خلف يصُلُّون كانوا إنهم
 عليهَّ اللهَّ صلى الله رسول يضَعََّ حتى ظهرَه يحنهي أحداً أرََّ لم الركوع، من

رَّّ ثم الأرض، على جبهتهَ وسلم داً وراءَه مَن يخه  سُج 

 ' මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  සලා ත්හී 

නිරත වන සහා බා වරුන්ව, එතුමා  රුකු සිට 

හිස ඔසවා  සුජුද් පිණිස නලළ 

ගපා ගළා ගවහි තබන තුරු සුජූද් කිරීම 

පිණිස තම ගකා න්වද ගනා නමනි. මුහම්මද් 

නබි (සල්) තුමා  සුජූද් පිණිස තම නලළ 
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ගපා ගළා ගවහි තැ බුවා යින්ව පසුව මිස 

ඔවුන්ව සුජූද් ගනා කරන්වගනෝ ය'. 

(මූලා ශ්රය : මුේලිම්) 

තවද මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  

තමා ගේ වයේෙත පසු කා ල වලදී තම 

ගද්හය බරවීගමන්ව පසු සලා ත්හි සමහර 

අවේථා වන්වහී මඳක්ර ප්රමා දව කිරීගම් 

ුරුද්දකට පත්වූහ. ඒ අවේථා වන්වහී මා  

අනුෙමනය කරන්වනන්ව සලා ත්හී තමා ට 

ගපර ගනා කළ යුතු බව එතුමා  ගපරම 

දැ නුම් දුන්වහ. 

 والسجود بالركوع تسبقوني فلا بدنت قد إني! الناس أيها يا

 ඒ ෙැ න එතුමා  ගමගේ ිේතර කළහ ' 

මිනිසුගන්ව, මම දැ න්ව තරමක කරබා රු 

ගකගනක්ර ගවමි. එගහයින්ව රුකුළ සහ 

සුජූද්හ මට ගපරටු ගනා වන්වන. 

(මූලා ශ්රය : බහකි). එගහයින්ව අපද 

එතුමා ගේ අවවා දා නුශා සනය පිළිගෙන 

සලා ත්හී ඉමා ම්ට ගපරටු ගනා වී ඉමා ම් 

අනුෙමනය කරමින්ව සලා ත්රී නිරන ිය 

යුතුව ඇත. මුහම්මද් නබි(සල්) තුමා  
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ගකගේ සලා ත් කළා  දැ යි අබූ හුවරරා  

තුමා  ගමගේ ිේතර කරයි එතුමා  සලා ත් 

කිරීම පිණිස නැ ගිට ෙත් කළද, එය 

ආරම්භ කරන කළද, රුකු කරන කළද, 

එයින්ව නැ ගිගටන කළද, සුජූද් කරන කළද, 

එයින්ව නැ ගිගටන කළද, (අල්ලා හු අක්රබර් 

යනුගවන්ව) තක්රබීර පවසති. පසුව එගේම 

මුළු සලා තගයහිම කරති. තවද රක්රඅත් 

ගදකක්ර අවසන්ව කළ පසු තුන්වවන රක්ර 

අතයට නැ ගිට පටන්ව ෙන්වනා  කළද 

තක්රබීර පවසති' (මූලා ශ්රය : බුහා රි). 

එගහයින්ව ඉමා ම් තම තක්රබීරය තම 

ක්රරියා ව හා  යා  කර කරන ිට 

අනුෙමනය කරන්වනන්වද එය අවධා නය 

කර ඒ ිලසින්වම කළ යුතුව ඇත. එගේ 

කළා  නම් ඒකා බද්ධ ජමා අත් සලා  නියම 

පින ලබා ෙත හැ කි වනු ඇත 

ලූනු ස  සුදුලූණු කෑ ම 

උත්තරීතර අල්ලා හ් ගමගේ ප්රකා ශ 

කරයි. 

 مسجد كل عند زينتكم خذوا آدم بني يا
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 ආදම්ගේ දරුවනි, සියලු මේිදයන්වහී ( 

නැ මදුම පිණිස පිරිසිදු ඇඳුම් ඇඳ) ඔබගේ 

ලක්රෂණය පිහිටා  ෙනිවේ. (අල් කුර්ආන්ව 

7:31) ජා බිර් (රළියල්ලා හු අන්වහු) දැ න්වවු 

මර්ු හදීසයක්ර. නියත වශගයන්වම 

අල්ලා හ්ගේ දූතයා ගණෝ  

(සල්ලල්ලා හුඅගලයිහි වසල්ලම්) ගමගේ 

පැ වසූහ. 

 بيته في وليقعد مسجدنا فليعتزل: قال أو فليعتزلنا بصلا أو ثوما أكل من

 කවගරකු ලූනු සහ සුදුලූණු අනුභව කර 

ඇත්ගතෝ  ඔවුන්ව අපගෙන්ව ඉවත්ව 

සිටිද්ගදන්ව. ගනා වන්වනට අප මේිදගයන්ව 

මඳක්ර ඉවත්ව සිටිද්ගදන්ව' (මූලා ශ්රය : 

බුහා රි). තවද මුේලිම් හි වා ර්තා වක: 

 تتأذ ى الملائكة فإن مسجدنا؛ يقربن فلا والكراث والثوم البصل أكل من
 آدم بنو منه يتأذ ى مما

 'ලූනු, සුදුලූනු සහ ලීක්රේ අනුභව කර 

ඇත්ගදෝ  ඔවුන්ව අපගේ මේිියට ලඟා  

ගනා  ගවද්ගදන්ව. මන්වදයත් මිනිසුන්ව 

අපහසුවකට පත්වන ගදයින්ව 

සුරදුතයන්වද අපහසුවට පත්වන්වගනෝ ය'.  
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(මූලා ශ්රය : මුේලිම්) තවද උමර් බිත් 

කත්තා බ් තුමා  ජුම්ආ දිනයක ගද්ශනා  

කරන කල ' මිනිසුගන්ව, ඔබලා  දුෙඳ 

වහනය වන (ලූනු සහ සුදුලුනු) ෙේ 

ගදකකින්ව අනුභව කරන්වනන්වය. 

වක්රතෘ තුමා , එය අනුභව කළ අය දකී නම් 

ඔවුන්ව බකී නම් සුසා න භූමිය ගවන පිටත් 

කර හරින්වගනෝ ය. යගමකු එය 

අනුභවකිරීමට කැ මැ ති වන්වගන්ව නම් උයා  

අනුභව කරද්ගදන්ව  (මූලා ශ්රය : මුේලිම්) 

ترجمة  توجد  لا  

ترجمة  توجد  لا  

දුරා චා රය 

ඉේලා මීය ෂරීආ නීති මා ලා ව 

මිනිසා ගේ සභ්යත්වය සහ පරම්පරා ව 

ආරක්රෂා  කරනු වේ දුරා චා රය ිධිමත්ව 

තහනම් කර ඇත. ඒ ෙැ න අනතුරු අඟවා  

අල්කුර්ආනය ගමගේ ිේතර කරයි: 

උත්තරීතර අල්ලා හ් ගමගේ ප්රකා ශ 

කරයි. 

 سبيلاَّ وساء فاحشة كان إنه الزنى تقربوا ول
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 කා මගයහි වරදවා  හැ සිරීමට ළං 

ගනා ව. ඇත්ගතන්වම එය දුෂ්කර්කයකි. 

(තවද එය අන්ව නිහීන හා නිය ගවන 

රැගෙන යන) නරක මෙකි.  (අල්කුර්ආන්ව 

17 : 32) කා න්වතා වක්ර එවැ නි දුර්මා ර්ෙයට 

පත්ිය හැ කි සියලු ගදා රටු පවා  

සම්ූර්ණගයන්වම අහුරා  ඇත. එගේම 

කා න්වතා ව ගේල්වලින්ව ගහෝ  තම 

හිේආවරණගයන්ව මුහුණ වසා  ෙැ නීම 

සහ තම බැ ල්මන්ව පහත ගහළා  ෙැ නීම 

සහ අන්ව කා න්වතා වක්ර හා  නුවුවමනා  

අන්වදමින්ව තනිව ගනා සිටීම වැ නි ගද් 

නීතිෙත කර තිබීම තුලින්ව තවද 

දුරා චා රගේ හැ සිගරන ිවා හකයන්ව හට 

මරණයට පත්වන තුරු ෙල් ෙසා  

ඝා තනය කිරීම මගින්වද,  දුරා චා රගේ 

හැ සිගරන අේවා හකගයකුට කස 

පහරවල් සියයක්ර ෙසා  ඉේලා ම් දහම 

නීතිෙත කර එය ිශ්ව දඬුවමක්ර ගලස 

පත් කර ඇත. එගේම එගේ දඬුවම් 

පමුණුවන කල දැ නමුතුකමක්ර වශගයන්ව 
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සහ ිවෘ ත සා ක්රකි වශගයන්ව ඒ දඬුවම 

මහජනයන්ව සියැ ගසන්ව දැ කිය යුතු බවද 

ඉේලා ම් දහම ිේතරකර සිටියි. توجد  لا  

අවුරුද්දක කා ترجمة ලයක්ර ෙගමන්ව පිටම 

කර තිබිය යුතුව යනුගවන්වද එගේම 

දුරා චා රගේ හැ සිගරන්වනා ගේ මරගණන්ව 

පසුවූ මිනි වගල් සන්වතා පය සහ දඬුවම 

ෙැ න පවසන කල, යට ගකා ටස පළල්ව ද, 

උඩ ගකා ටස හීන්වවුනු ගලසද වූ ිශා ල 

හටයක දුරා චා රය කළ තැ නැ ත්තා  

නිර්වේත්රව දමා  එහි යටින්ව ගිණි 

ගමා ලවා  ගේදනා වට පත්කරනු ලබනු 

ඇත. එගේ ගිනි ගමා ලවන ලබනු කල, 

ගහගතම ගවදනා ගවන්ව කෑ ෙසමින්ව උඩට 

පැ මිණ එයින්ව පිට වීමට උත්සා හ දරනු 

ලබනු ඇත. ඔහු උඩට පැ මිණ එයින්ව 

පිටවීමට ගනා හැ කිව පසුගවනු ඇත. 

ගින්වගන්ව රළුව මදක්ර මන්වදවූ කල නැ වත 

ඇතුලට යනු ඇත. ආපසුද ගපර ගේම 

පරමා න්වත දිනය දක්රවා  ගිනි ගමා ලවනු 

ලබමින්ව ඔහුට ගවදනා  සහිත දඬුවම් 
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කරනු ලබනු ඇත. දුරා චා රගේ නියැ ගලන 

වගයෝ වෘ දයන්ව හට ගදනු ලබන දඬුවම 

ෙැ න මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  ගමගේ 

ගදසූ අබු හුවරරා  තුමා  ිේතර කරයි 

: أليم عذابَّ ولهم إليهم ينظر ول يزكيهم ول القيامة يوم اللهَّ يكُلّهمهم ل ثلاثة
 مستكبرَّ وعائل كذاب وملك زان شيخ

 'අල්ලා හ් තිගදගනකු හා  කතා  කිරීමට 

ගහෝ  ඔවුන්ව ෙැ න ප්රශංසා  කිරීම ගහෝ  

ඔවුන්ව ගදස කරුණා ගවන්ව බැ ලීම ගහෝ  

ගනා කරන්වගන්වය. ඔවුන්වට සදා  ගේදනා  

සහිත දඬුවම් අඛේඩව ලබා  ගදනු ඇත. 

ඔවුන්ව තිගදනා  දුරා චා රගේ හැ සිගරන 

වගයෝ ෘ ද ුද්ෙලයා , නිතර ගබා රු කියන 

රජා  (ගහෝ  පා ලකයා ) සහ උඩගු ගලස 

කතා  කරන දුප්පතා  යන අය. (මූලා ශ්රය 

: මුේලිම්). මුදල් ඉපයීගම් මා ර්ෙ වලින්ව අති 

දුදන මා ර්ෙය දුරා චා රගේ හැ සිරී උපයන 

මුදල් ගේ. එය අති දුදන ඉපැ යීමකි. 

දුප්පත්කම නිසා  ගහෝ  පතිවත ිකුණා  

තම දුරා චා රගේ හැ සිගරන කා න්වතා ව 

පේසමා  ප්රා ර්ථනා ව පිණිස මධ්යම 
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රැගේ අහගේ ගදා රවල් ිවෘ ත වන කල 

දුආ ප්රා ර්ථනා වන්ව අනුමත කිරීගම් 

අවේථා වන්ව පවා  අහමි වූ දුර්ේයවන්වත 

කා න්වතා වක්ර බව මතක තබා  ෙත යුතුය. 

ترجمة  توجد  لا  

අල්ලා හ් ිසින්ව පණවන ලද සීමා වන්ව 

ඉක්රමවීමට දුප්පත් කම සහ ජීිතගේ 

ගපෞ ද්ෙලික උවමනා වන්ව පිණිස 

දුරා වා රය දහම අනුමත කල ගහ්තුවක්ර 

බව කිසිගවකුට කීමට ගනා හැ කිය. 

'කා න්වතා වට කුසගිනි ඇති වුවද එය නිවා  

ෙැ නීමට ඇය තම තත මඬල ිවෘ ත කර 

එය අගලේ ගනා කරනු ඇත' යනුගවන්ව අප 

පැ රැන්වනන්වගේ ප්රසිද්ධ කියමනකි. 

දුරා චා රගේ අදුදන ගමගේ ගවද්දී 

කා න්වතා වක්ර ගකගේ තම පතිවත ිකුණා  

කුසගින්වන නිවා  ෙන්වනද? වත්මනගේ 

සෑ ම තැ නකම් පා ගහ් පා පගේ සියලු 

ගදා රටු ිවෘ ත වී පහසු වී ඇත. 

ෂයිතා න්වගේ උපා ගයන්ව අපගෙන්ව 

සමහගරක්ර දහගම් දැ නුමක්ර නැ තිව එවැ නි 
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දුදන ක්රරියා වන්වහි නියගළන නිසා  දුදනන්ව 

බිහි වීගම් අවේථා වන්ව වත්මන්ව සමා ජය 

තුල බහුල වී ඇත.  ترجمة  توجد  لا  එකා  

අගනකා  ිවෘ ත රා ෙගයන්ව සහ ිරහ 

තා පගයන්ව බලා  ෙැ නීමට අවේථා ව ලැ බීම, 

එගේම කිසිදු සභ්යත්වයක්ර නැ තිව 

ෙැ හැ ණු පිරිමි නිදහගේ එකට එකතු වී 

සිටීම, අසභ්ය චිත්රපට, අසභ්ය සඟරා , 

අසභ්ය ඡා යරූප සහ ිර්ක්ර සහ 

අගනකුත් දුදන ක්රරියා වන්ව අධිකව ඇති 

රටවල සංචා රය කිරීම  ترجمة توجد  لا  සහ 

සියදිි නසා ෙැ නීම් වැ නි ගබා ගහෝ  දුදන 

ක්රරියා වන්ව බහුලව ේයා ප්ත වීමට ගහ්තු වී 

ඇත. ිවෘ ත අවේථා වන්ව නිසා  අනිසි ගලස 

වූ දරු උපත්, ගනා ගම්රු දරු ෙැ බ් ිනා ශ 

කිරීම 

එගහයින්ව කරුණා බර ගදේදු එවැ නි 

දුදන ක්රරියා වන්ව ගවත ගනා ගයා මුවන 

අයුරු අපගේ සිත් සහ කය ආරක්රෂා  කර, 

හලා ල් සහ හරා ම් නිසි ගලස වටහා  

ගෙන ඒවා  අතර ිශා ල පරතරයක්ර ඇති 
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කර යහපත් ජීිතයක්ර ලබා  ෙැ නීමට 

අනුේරහය දැ ක්රවත්වා ! 

සමලිංක නස්වෙය 

පිරිමිගයකු අගනක්ර පිරිමිගයකු හා  

එක්රවී සමලිංක ගේවනගයහි ගයදීගම් 

මහා  දුදන ක්රරියා ව වක්රතෘ  ලූත් තුමා ගේ 

සමගේ සිට අඛේඩව පවතින බව 

අල්ලා හ් අල්කුර්ආනගේ සඳහන්ව කරයි. ඒ 

ෙැ න අල්කුර්ආනය ගමගේ පවසයි: 

 من أحد من بها سبقكم ما الفاحشة لتأتون إنكم لقومه قال إذ ولوطا
 المنكرَّ ناديكم في وتأتون السبيل وتقطعون الرجال لتأتون أئنكم. العالمين

 ‘තවද (අප වක්රතෘ ) ලූත් (තුමා ) 

(අනතුරු අඟවනු පිණිස, ඔහුගේ සමා ජ 

ජනයන්ව ගවන පිටත් කගළමු). '' 

සැ බැ ින්වම ඔබට ගපර ගලෝ  වැ සියන්ව එක්ර 

ගකගනකුවත් ගනා කළ (එක්රතරා ) 

දුසිරිතක්ර ඹබලා  කරති' යි ඔහුගේ 

ජනතා වට කී කල්හී ( වූ සිද්ධිය මදක්ර සිහි 

කරව). බලා  (ආශා වන්ව පිණිස ේත්රීන්ව 

අත් හැ ර දමා ) පිරිමින්ව ළඟට (අනිස ගලස 

ආශා වන්ව සන්වතර්පනය කර ෙැ නීම 
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පිණිස) පැ මිගණනවා ද? (ගම් දුදන 

ක්රරියා ව නිසා  ඔබලා  මගීන්වගේ) මෙ 

අවහිර කර (මංපහරන්වනන්ව ගේ) 

ගයගදන්වගනහුය. (ජනයන්වගෙන්ව පිරුණු) 

ඔබලා ගේ සභා වන්වහීද (ප්රසිද්ධි ගේම 

අති) පිළිකුල් (සහෙත ගම් ) දැ  

කරන්වගනහුය' යි කීගේය. එයට ඔහුගේ 

සමා ජගේ අයගේ පිළිතුර ' ඔබ 

සත්යවන්වතගයකු නම් අල්ලා හ්ගේ 

දඬුවම අප ගවත ගෙනව' යි කීම මිස (අන්ව 

ගදයක්ර කීගේ) නැ ත. (අල්කුර්ආන්ව 29 : 28-

29) වක්රතෘ  ලූත් තුමා ගේ සමා ජගේ අය ඒ 

ගනා මනා  අන්වදගම් දුදන ක්රරියා ගේ ගයදුනු 

ගහයින්ව ඔවුන්ව සිේ ආකා රයක දඬුවමකට 

භා ජනය කර දඬුවම් පමුණුවන ලදී. 

ඔවුන්වගේ ඇේ අන්වධ කර, උසේ 

තත්ත්වයක වැ ජඹුණු ඔවුන්ව පහන්ව නීච 

තත්ත්වය කට පත් කර, ඔවුන්ව මත 

අහසින්ව ෙල් වරුසා  පහළ කර, කන්ව බිහිරි 

කරවන දරුණු ශබ්දයක්ර පිට කර එවන්ව 

දුදන ක්රරියා ගවහි ගයගදන ගදන්වනා  
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ඉේලා මීය ෂරීආ නීතිය අනුව කඩුගවන්ව 

ගකා ටා  ඝා තනය කළ යුතු බව තීරණය 

කර ඇත. ඒ ෙැ න මුහම්මද් නබි තුමා  

ගමගේ ගදසූ බව ඉබ්නු අබ්බා ේ තුමා  

ිේතර කරයි: ' වක්රතෘ  ලූත් තුමා ගේ 

සමා ජගේ අයගේ ක්රරියා ව වන සම 

ලිංගික ගේවනගේ යගමකු නිරත වූවා  

නම් ඒ ගදන්වනා  ඝා තනය කර දමන්වන' 

(මූලා ශ්රය : අහ්මද්). 

එගේම අද සමා ජය තුල ගබා ගහෝ  

ගසයින්ව ේයා ප්ත වී පවතින ඒ  වැ නි 

භයා නක ගලඩ ගරෝ ෙය වැ ළඳී තිබීමද 

අල්ලා හ් ිසින්ව ගමවැ නි ගනා මනා  

අන්වදමින්ව හැ සිගරන අයට ලබා  දී ඇති 

දඬුවම නිසා  ිය හැ කිය. 

නිදි ය නන් ස්වා මියා නේ 

වුවමො වට අකීකරු වෙ 

කා න්තා ව 

අබූ හුරයිරා  (අල්ලා හ් ඔහු ව 

පිළිෙනිත්වා ) තුමා  ිසින්ව වා ර්තා  කරන 
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ලදී මුහම්මද් නබි තුමා  අනතුරු අඟවා  

ගදසූ බව 

 الملائكة لعنتها عليها غضبان فبات فأبت فراشه إلى امرأته الرجل دعا إذا
 تصبح حتى

 'සැ මියා  තම (කා යික උවමනා වන්ව පිණිස) 

බිරිඳ නිදන යහනට අමතන කල ඇය ඒ 

ඇමතුම නිසි කා රණයක්ර නැ තිව 

ප්රතික්රගෂ්ප කර, ඒ නිසා  ඔහු මුළු රැය 

අමනා පගයන්ව ෙත කරන්වගන්ව නම්, අළුයම 

වනතුරු මලා ඉකා වරුන්ව ඇයට ශා ප 

කරති' (මුලා ශ්රය: බුහා රි). සුදුසු 

කා රණයක්ර ගනා වන්වනට සැ මියා  අමතන 

කල බිරිඳ මුරේඩු ගලස නිදන කා මරගේ 

තම සැ මියා ගෙන්ව ඉවත් වී සිටීම 

අඹුසැ මියන්ව අතර සුලු අමනා පයක්ර ගහෝ  

ඇති වූ කල ගනා හික්රමුණු අන්වදමින්ව නිදන 

යහගනන්ව ඉවත්වී සිටින බිරිදන්ව ෙැ න 

අනව අසා  ඇත්ගතමු.  ترجمة توجد  لا  එගේ 

ගනා මනා , දහම තහනම් නියැ ගලන අතර 

සමහර ිට වන කල ේවා මියා  කළ 

ගවනත් කටයුතුවල ඇය ගවනුවට ගවනත් 

ේත්රියක්ර ිවා හ කර ෙැ නීමට ද ඉදිරිපත් 
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වනු ඇත. පිරිමියා  තම කා යික 

උවමනා වන්ව සුරා  ෙැ නීමට අමතන කල 

ඇය වහා  ඔහුට අවනත ිය යුතු බව මතු 

සදහන්වමුහම්මද් නබි තුමා ගේ වදන 

මනා ව පැ හැ දිලි කරයි. 

 قتبَّ ظهر على كانت وإن فلتجب فراشه إلى امرأته الرجل دعا إذا

 '' ේවා මියා  තම බිරිඳ අමතන ිට ඇය 

ෙමනක්ර පිණිස ඔටුවක්ර මත සිටියද වහා  

ඔහු ගවත යා  ගදන්ව' (මුලා ශ්රය : සහීහ් 

ජා මිඋ). 

ترجمة  توجد  لا  

තවද තම බිරිඳ ගලඩ ගරෝ ෙ, ෙැ බ්බරව 

සහ අගනකුත් සමහර මා නසික උවදුරු 

වලට පත්ව ඇති අවේථා වක පසුවන ිට 

ඇය තම උවමනා වන්ව පිණිස කැ ඳවීගමන්ව 

සැ මියා  වැ ළකී සිටිය යුතුය. 

අනහ්තුකව ස්වා මියා නගන් 

දික්කසා ද ඉල්ලීම 

අද ගබා ගහෝ  කා න්වතා වන්ව, තමා  සහ 

තම සැ මියා  අතර සුළු ප්රශ්ණයක්ර ගහෝ  
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මතගභ්දයක්ර ගහෝ  ගනා මනා පයක්ර ගහෝ  

ඇති වූ ිට එයට සැ මියා ගෙන්ව දික්රකසා ද 

ඉල්ලා  සිටීම සා මා න්වය සිදුවීමක්ර බවට 

පත්ව ඇත. توجد  لا  ترجمة  توجد  لا  ترجمة توجد  لا  
 ترجمة 

ترجمة  توجد  لا  

ගමවන්ව ක්රෂණික ක්රරියා වන්ව සහ 

තීරණයන්ව පවුල් අතර ි ශා ල ප්රශ්ණයන්ව 

මතුවී සා මදා නව ගකරී ගෙන ගිය කූඩුම්ප 

දිිය ගදදරා  යැ මට ගහ්තු වන්වගන්වය. توجد  لا  

ඒ ෙැ ترجمة න ඉේලා ම් දහම තරගේ අවවා ද 

කරන අතර එය අළලා  මුහම්මද් තුමා ගේ 

ගදසුමක්ර සේබා න්ව (රළියල්ලා හු අන්වහු) 

තුමා  ිසින්ව වා ර්තා  කරන ලදී. 'යම් 

කා න්වතා  වක්ර නිසි ගහ්තුවක්ර ගනා වන්වනට 

තම් ේවා මියා ගෙන්ව දික්රකසා ද අයැ ද 

සිටින්වගන්ව නම් ේවර්ෙගේ සුෙන්වධය පවා  

ඇයට අනුමත ගනා වන්වගන්වය' (මූලා ශ්රය : 

අහ්මද්). උක්රබා  ඉබ්නු ආමිර් -රළියල්ලා හු 

අන්වහු- තුමා ترجمة  توجد  لا    (මූලා ශ්රය: 

තබරා නි ). එගේම තම ේවා මියා  වදනික 
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වන්වදනා මා න ගනා කරන්වගන්ව නම්, 

සුරා පා නය වැ නි මත් ද්රේයයන්වට 

ඇබ්බැ හි වූගවකු ගේ නම්, ඉේලා ම් දහම 

අනුමත ගනා කරන අගනකුත් හරා ම්හි 

නියැ ගළන ගකගනකු ගේ නම්, ඇයට 

අඛේඩව වද දී හිරිහැ ර කරන්වගනකු නම්, 

ඇයට සහ ඔහුගේ ළමයින්වට අවශ්ය 

ියදම් සහ අගනකුත් ආවශ්ය 

උවමනා වන්ව වැ නි ඇගේ අයිතිවා සිකම් 

සහ යුතුකම් ඉටු කිරීගමන්ව පැ හැ ර 

හරින්වගනකු නම්, ඇය ඒවා  ෙැ න ඔහුට 

ිේතර කර පැ හැ දිලි කළ යුතුය. 

ගනා වන්වනට වැ ඩිහිටියන්ව ලවා  මහු 

දැ නුවත් කළ යුතුය. ඔහු ඒවා  වටහා  

ගෙන තම වැ රැදි පිළිගෙන යහමෙට 

ගයා මුවීමට සූදා නම් නැ ති නම් තමා  

ඔහුගෙන්ව ආරක්රෂා  කරෙැ නීම පිණිස 

ඇයට ඔහු හා  ඇති ිවා හ බන්වධනගයන්ව 

ඉවත්වීම හා  පිණිස දික්රකසා ද අයැ දීමට 

හැ කිය. 
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ළි ා ර් ෙේ සමා ෙ කිරීම 

ترجمة  توجد  لا  ේවා මියා  තම බිරිඳට 'ඔබ 

මගේ මව වගේ ‘මට මගේ නැ ෙණිය 

අනුමත ගනා වන ගේ ඔබත් මට හරා ම් ' 

යනු ගවන්ව පවසා  ඇගෙන්ව නිදහේ වීමට 

උත්සා හ දැ රීම අනුමත ගනා කරන බව 

ඉේලා ම් දහම තරගේ අවවා ද කරයි. ඒ 

ෙැ න මතු සඳහන්ව අල්කුර් ආනගේ වැ කිය 

ගමගේ ිේතර කරයි. : 

ينََّ رُونََّ ال ذه نكُم يظَُاهه ن مه م مّه ا نّهسَائههه م َّ هُن َّ م  هَاتههه هَاتهُُم َّ إهن َّ أمُ  َّ أمُ  ئهي إهل   اللا 
نََّ مُنكَرًا ليَقَوُلوُنََّ وَإهن هُم َّ وَلَد نهَُم َّ لهَّ مّه ََّ وَإهن َّ وَزُورًا ال قوَ   غَفوُر َّ لعَفَوُ َّ اللّ 

 ' ඔබගෙන්ව, තම බිරිඳන්ව (ළිහා ර් නම්) 

මවට සමා න කර (ඔබ මගේ මව වගේ 

යනුගවන්ව) පවසන්වනන්ව (ද ගවති. එගේ 

උපමා  වූ බිරිඳන්ව වන ඒ කා න්වතා වන්ව) 

ඔවුන්වගේ ම්න්ව ගනා ගවති. ඔවුන්ව ප්රසව 

කළ අය ගනා වන්වනට (අන්ව කිසිගවක්ර 

ඔවුන්වගේ මේවරුන්ව ගනා ගේ). තවද 

සැ බැ ින්වම, (තම බිරිදන්ව මිවරු ගලස 

පැ වසුවා  නම්, පවසන) ඔවුන්ව පිළිකුල් 

සහෙත (අගයෝ ේය) වදන්ව සහ රු වදන්ව 
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පවසති. තවද සැ බැ ින්වම අල්ලා හ් 

(අකුසලන්ව) සමා වන්වගන්වය. අති 

සමා දා යීය'. (58:2) ترجمة توجد  لا  යගමකු 

එගේ පවසන්වගන්ව නම් එයට කළ යුතු 

ප්රා ේචින්වතය ද දැ ඩි ගකා ට ඇත. ඒ ෙැ න 

අල්ලා හ් අල්කුර ආනය ගමගේ ිේතර 

කරයි: 

ينََّ رُونََّ وَال ذه ن يظَُاهه م َّ مه يرَُّ قَالوُا لهمَا يَعوُدوُنََّ ثمُ َّ نّهسَائههه ره ن رَقبََة َّ فتَحَ   قبَ لهَّ مّه
َُّ بهههَّ توُعَظُونََّ ذلَهكُم َّ يتَمََاس ا أنَ د َّ ل م َّ فمََن خَبهير َّ تعَ مَلوُنََّ بهمَا وَاللّ  يَامَُّ يَجه  فَصه

رَي نهَّ ن مُتتَاَبهعَي نهَّ شَه  ع َّ ل م َّ فمََن تمََاس ايََّ أنَ قبَ لهَّ مه تطَه عَامَُّ يسَ  تّهينََّ فَإهط  ينًا سه كه س   مه
نوُا ذلَهكََّ مه هَّ لهتؤُ  هَّ حُدوُدَُّ وَتهل كََّ وَرَسُولهههَّ بهالل  ينََّ اللّ   ألَهيم َّ عَذاَب َّ وَلهل كَافهره

 ‘තම බිරිදන්ව (තම මේවරුන්ව යැ යි කියා ) 

හා ර් ගකා ට පසුව ඔවුන්ව කී ගදයින්ව ුන 

පැ මිණ (ධම්පතී සුවය) බලා ගපා රා ත්තු 

වන්වගන්ව නම් එය (ඔවුන්ව ගදන්වනා  සංවා සය 

ට ගපර (ප්රා ය ගලස ) ඔවුන්ව ගදන්වනා  

වහගළකු මුදවා  හැ රිය යුතුය. (ගමය 

අල්ලා හ්ගේ ආඥා වකි) ඒ ෙැ න ඔබලා ට 

ඔවදන්ව ගදනු ලැ ගබ්.තවද අල්ලා හ් ඔබ 

කරන දැ ය ෙැ න හා ත්පසින්වම දන්වගන්වය'. 

නමුදු එගේ (වහගළක්ර නිදහේ කිරීමට 

ඔවුන්ව) හැ කියා වක්ර ගනා ලද නම් ඔවුන්ව 
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ගදන්වනා  සංසර්ෙයට ගපර (ප්රා යචින්වතය 

ගලස) පිළිගවතින්ව (ගනා කඩවා ) ගදමසක්ර 

උපවා ස ශීලගයහි ගයදිය යුතුය. එගේ 

(උපවා ස ශීලය) කිරීමට ශක්රතිය 

ගනා ලද්දන්ව දිළිඳුන්ව සැ ට ගදගනකුට 

(මධ්යම ප්රමා ණගේ) ආහා ර දිය යුතුය. 

ගම් (ිේතර ) ඔබ අල්ලා හ් සහ ඔහුගේ 

රසූල්වරයා  ගකගරහි ිශ්වා ස කිරීම 

පිණිසය. තවද ගම්වා  අල්ලා හ්ගේ (පරම 

ආඥා  දා යී) සීමා වන්වය. නවද, (ගමවන්ව 

ආඥා වන්ව) ප්රතික්රගෂ්ප කරන්වනන්වට 

ගවදනීය දඬුවම් ගේ . (58 : 3-4) 

ඔසප්ර සමනේ කා යික සිංසර්ගය 

බිරිඳගේ ඔසප් සමගේ කයික 

සංසර්ෙගයදි ගයදීම ඉේලා ම් තරගේ 

ගහළා  දකී. ඒ ෙැ න අල්ලා හ් අල්කුර ආනය 

ගමගේ ිේතර කරයි : 

ألَوُنكَََّ َّ عَنهَّ وَيسَ  يضه لوُا َّ أذَىً هوََُّ قلُ َّ ال مَحه تزَه َّ فهي النّهسَاء فَاع  يضه  وَلََّ ال مَحه
نََّ حَت ىََّ تقَ رَبوُهُن َّ هُر  نََّ فَإهذاَ يطَ  ن َّ فَأ توُهُن َّ تطََه ر   اّللََّّ إهن َّ اّللَُّّ أمََرَكُمَُّ حَي ثَُّ مه

بَُّّ ابهينََّ يحُه بَُّّ الت و  ينََّ وَيحُه ره  ال مُتطََهّه
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 '(මුහම්මද් තුමනි) ඔසප් ෙැ න ඔවුන්ව 

ඔබගෙන්ව ිමසති. එය පිලිකුල් ගදයකැ යි 

කියව. ඔසප් (කා ලගේ) හි ේත්රීන්ව ගෙන්ව 

(කා යික සුවය ලැ බීගමන්ව) වැ ළගකව. 

ඔවුන්ව ( එයින්ව) පිරිසිදු වන ගතක්ර 

ඔවුන්වගෙන්ව ඉවත්ව සිටිේ (අල් කුර්ආන්ව 

2:222) එගහයින්ව කා න්වතා ව ඔසප් 

රුධිරගයන්ව සම්ූර්ණගයන්වම සුවවී නා  

පිරිසිදු වන ගතක්ර ඇය හා  කා යික 

සංසර්ෙගයහි ගයදීමට ගනා හැ කි යැ යි 

ඉේලා ම් දහම තරගේ අවවා ද කරමින්ව 

සිටියි. තවද අල්කුර් ආනය ගමගේ ිේතර 

කරයි. 

نََّ فَإهذاَ ن َّ فَأ توُهُن َّ تطََه ر   اّللَُّّ أمََرَكُمَُّ حَي ثَُّ مه

 ' ඔවුන්ව ( ඔසපගයන්ව) පිරිසිදු වුවගහා ත් 

අල්ලා හ් ඔබට අණ කළ අයුරින්ව ඔවුන්ව 

ගවත යව’ (අල් කුර්ආන්ව 2:222) මසප් 

සමගේ කා යික සංසර්ෙගේ ගයදීම ෙැ න 

අවවා ද කරන මුහම්මද් නබි තුමා ගේ 

ගදසුමක්රද ගමගේ ගේ: 

 محمد على أنزل بما كفر فقد كاهنا أو دبرهاَّ في امرأة أو حائضا أتى من
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 ' තම බිරිඳ හා  මසප් සමගේද, ඇගේ ගුද 

මා ර්ෙගේ ආශ්වා දය ලබන්වනා ද, ශා ේත්ර 

කරුවන්ව ගවත ගො ේ ශා ේත්ර අසන්වනා ද 

මුහම්මද් ගවත පහළ වූ අල්කුර්ආනය 

ප්රතික්රගෂ්ප කළ අය වන්වගන්වය'  

(මූලා ශ්රය : නිර්මිදි). ගමගේ යගමකු 

ගනා දැ නුවත්ව වැ රගදහි බැ ගඳන්වගන්ව නම් 

අල්ලා හ් ඔහුට සමා  ගදන්වගන්වය. 

ගනා වන්වනට එය දුදන ක්රරියා වක්ර බව දැ න 

දැ න කරන්වගන්ව නම් ිද්වතුන්වගේ මතය 

පරිදි ඔහු එයට දඬුවම වශගයන්ව ගහෝ  

දීනා ර් බා ෙයක්ර ගහෝ  දන්ව දිය යුතුය.  توجد  لا  

ترجمة توجد  لا ترجمة  ඇගේ මසප් රුධිර අවසන්ව 

ගමා ගහා තක ගහෝ  ඇගේ ගල් නැ වති නා  

පිරිසිදු වන්වනට ගපර සංසර්ෙගේ ගයදුගන්ව 

නම් දඬුවම ගලස දීනා ර බා ෙයක්ර ගහෝ  

එයට සරිලන මුදලක්ර දන්ව දිය යුතුය. 

දීනා රයක්ර යනු රන්ව ේෑම් ගදසීය පනේ 

හතරක ප්රමා ණයක්ර බව පවසති.  توجد  لا  
 ترجمة 
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භා ර්යා වනේ ගුද මා ර්ගනේ 

සිංසරගය 

අද සමා ජගේ ගබා ගහෝ  ගදගනකු තමා  

කරන්වගන්ව පවක්ර බව මනා  වැ ටහීමකින්ව 

ගතා රව කා යික සංසර්ෙය පිණිස 

බිරිඳගේ ගුද මා ර්ෙය පා ිේචි කරති. 

ඇත්ගතන්වම එය දුදන ක්රරියා වක්ර ගමන්වම 

අශීලා චා ර අප්රිය ක්රරියා වකි. ගම් ෙැ න 

අවවා ද කරමින්ව මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  

ගමගේ ගදසූ අබූ හුරයිරා  (රළියල්ලා හු 

අන්වහු) තුමා  ිසින්ව වා ර්තා  කරන ලදී 

 دبرها في امرأة أتى من ملعون

 කා න්වතා වකගේ ගුද මා ර්ෙගේ ආශ්වා දය 

ලබන්වගන්ව කවගරක්රද, ඔහු ශා පයට පත් වූ 

ගකගනකි. (මූලා ශ්රය : අහ්මද්). තවද 

මුහම්මද් තුමා  ගමගේ ගදසූහ. 

 محمد على أنزل بما كفر فقد كاهنا أو دبرهاَّ في امرأة أو حائضا أتى من

 'තම බිරිද හා  මසප් සමගේ සහ ඇගේ 

ගුද මා ර්ෙගේ ආශ්වා දය ලබන්වනා ද, 

ශා ේත්රකරුවන්ව ගවත ගො ේ ශා ේත්ර 

අසන්වනා ද වක්රතෘ  මුහම්මද් ගවත පහළ වූ 
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අල්කුර් ආනය ප්රතික්රගෂ්ප කළ අය 

වන්වගන්වය' 

(මූලා ශ්රය : තිර්මිදි) 

සමහර බිය බැ ති කා න්වතා වන්ව, තම 

සැ මියන්ව ගමගේ ගනා මනා  අන්වදමින්ව 

ආශ්වා ද ලැ බීමට උත්සා හ කරද්දී එය 

වළක්රවන්වනට උත්සා හ දරති. එගේ 

උත්සා හ දරණ කල ඇය දික්රකසා ද කරන 

බවටද, ගනා වන්වනට ගවනත් කා න්වතා වක්ර 

පා වා  ෙන්වනවා  යනුගවන්වද බිය වද්දා  තම 

ආශා වන්ව සන්වතර්පනය කර ෙනී.   توجد  لا  

 යනුගවන්ව ශුද්ධ වූ අල්කුර් ආනය ترجمة

පවසන වදනද තම ක්රරියා වට සා ධකයක්ර 

බවට පත් කර ෙනිති. 

 شئتمَّ أنى حرثكم فأتوا لكم حرث نساؤكم

 තවද 'ඔබගේ ේත්රීන්ව ඔබට ගකතක්ර 

වැ න්වන. ඔබගේ කැ මැ ති පරිදි ඔබගේ 

ගකන ගවන යව. (අල්කුර්ආන්ව 2 : 223 ) 

නමුදු ඒ අල්කුර් ආන්ව වදනට වූ නියම අරථ 

ිවරණය අප මනා ව වට හා  ගෙන 

කටයුතු කළ යුතුව ඇත. තම බිරිඳගේ ගුද 
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මා ර්ෙගේ ගහෝ  ගයෝ නි මා ර්ෙය ගහෝ  

ගේවා , යගමකු කා යික ආශ්වා දය පිණිස 

කා න්වතා වගේ ප්රශව මා ර්ෙය උපගයෝ ගි 

කර ෙත යුතුය යනුගවන්ව දහම පවසන 

බැ ින්ව ආශ්වා දය පිණිස ගයා දා  ෙත 

යුත්ගත් කා න්වතා වගේ ගුද මා ර්ෙය 

ගනා වන බව වටහා ෙත යුතුව ඇත. 

ගමගේ නුවුමනා  දුදන ක්රරියා වන්වහී 

නියැ ළීමට ප්රධා නතම සා ධකයක්ර ගලස 

ترجمة  توجد  لا   

අප අතර ේයා ප්ත වී ඇති ගනා මනා  

අසභ්ය චිත්රපට බව කිව හැ ක. එයට 

පටහැ නිව කරන කා යික තෘ ප්තියට 

සැ මියා  සහ බිරිඳ යන ගදගදනා ම වෙකිව 

යුතුව ඇති බව තරගේ වටහා  ෙත යුතුය. 

එගහයින්ව දම්පතීහු තම කා යික 

උවමනා වන්ව ඉේලා ම් දහම පවසන අයුරු 

සන්වතර්පනය කරෙැ නීමට තීරණය කර 

ෙත යුතු අතර 
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ترجمة توجد لا  

ترجمة توجد  لا  භා ර්යා වන්ව අතර 

යුක්රතිෙරුකව හැ සිරීම උත්තරීතර 

අල්ලා හ් ගමගේ ප්රකා ශ කරයි. 

 الميل كل تميلوا فلا حرصتم ولو النساء بين تعدلوا أن تستطيعوا ولن
 رحيماَّ غفورا كان الله فإن وتتقوا تصلحوا وإن كالمعلقة فتذروها

 '(ිශ්වා ස වන්වතයිනි, ඔබගේ) බිරිඳන්ව 

අතර යුක්රති ෙරුකව සිටීමට ඔබ 

ගකතරම් උත්සා හ දැ රුවද, ඔබට 

(ගබා ගහෝ  ගසයින්ව එගේ කළ) ගනා හැ කිය. 

(එගහත් ඔබ වැ ඩිගයන්ව ප්රිය වන එකම 

බිරිඳ ගවත) ඔබ එක ගහළා ම හැ රී 

අගනක්ර බිරිද (නිසි ගලස ගනා සළකා ) 

එල්ලී සිටින ගකගනකු ගමන්ව අත් 

ගනා හරිව. ඔබ (අල්ලා හ්ට) බියවී 

සමා දා නව හැ සිගරන්වගන්ව නම් සැ බැ ින්වම 

අල්ලා හ් (වැ රදීන්ව) සමා  කරන්වනා ය දයා ලු 

වන්වනයා ය'. (4 : 129 ) (අන්ව නිසා  لا  (129 :

ترجمة  توجد   එකට වඩා  බිරිඳන්ව ිවා හ 

කරෙත් ගබා ගහෝ  ගදගනකු තම බිරිඳන්ව 

අතර ගවනේකම් කරද, ගනා වන්වනට 
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ඔවුන්ව අතර ගබ්ද බින්වනවද, ගකගනකුට 

වඩා  තවත් ගකගනකුට අධිකව සැ ළැ කිලි 

දක්රවා ද, ගකගනකුට වඩා  අගනකා ට වැ ඩි 

ආදරයක්ර සහ ඇල්මක්ර දක්රවා  ද, බිරිඳන්ව 

අතර සමගේ ඔවුන්වගේ උවමනා වන්ව 

ගනා සුරා ද කටයුතු කරති.  එගේ නම 

බිරිඳන්ව අතර ගබ්ද බින්වනව හැ සිරී ගමන්ව 

වැ ළකී යුක්රතිෙරුකව හැ සිරිය යුතු බව 

ඉේලා ම් තරගේ අවවා ද කරයි. එගේ එක්ර 

බිරිදක්ර ගකගරහි වැ ඩි ඇල්මක්රද අගනත් 

අය ගකගරහි අඩු ඇල්මක්රද දක්රවන 

සැ මියන්වට මුහම්මද් තුමා  අනතුරු 

ඇඟවූහ. ගමවන්ව ක්රරියා වන්ව ඉේලා ම් 

දහම කිසිිගටක අනුමත ගනා කරයි.  لا 

ترجمة توجد   අබූ හුරයිරා  (අල්ලා හ් ඔහු ව 

පිළිෙනිත්වා ) තුමා  ිසින්ව වා ර්තා  කරන 

ලදී මුහම්මද් තුමා  ගදසූ බව 

 مائل وشقه القيامة يوم جاء إحداهما إلى فمال امرأتان له كانت من

 කවගරකුට බිරියන්ව ගදගදගනකු වී ඔහු 

ඔවුන්ව ගදගදනා ගෙන්ව එකියක ගවත 

නැ ඹුරු වූගේ ද ඔහු මළවුන්ව ගකගරන්ව 
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නැ ගිටුවනු ලබන දිනගේ ඔහුගේ එක්ර 

පැ ත්තක්ර ඇලවූ තත්ත්වගේ පැ මිගණනු 

ඇත. (මුලා ශ්රය : අබූදා වූද්) 

අන්ය කා න්තා වන්  ා  තනිව 

සිටීම 

සැ මිටම ෂයිතා න්ව උත්සා හ කරන්වගන්ව 

මිනිසා  ගනා මෙ යවා  ඔහු දුදන 

ක්රරියා වන්වහි නියැ ළීමටය. ඒ ෙැ න 

අල්කුර්ආනය ගමගේ පවසයි: 

 خطوات يتبع ومن الشيطان خطوات تتبعوا ل آمنوا الذين أيها يا
 الآيةَّ..  والمنكر بالفحشاء يأمر فإنه الشيطان

 ිශ්වා සවන්වතයිනි, ඔබලා  

ෂයිතා න්වගේ (ඔබ ගනා මෙ යැ වීමට 

ෙන්වනා ) පියවර අනුෙමනය ගනා කරව. 

යගමක්ර ෂයිතා න්වගේ පියවර අනුෙමනය 

කරන්වගන්වද, ඇත්ගතන්වම ඔහු (අයතා  

කා න්වතා  සම්බන්වධ වැ නි) දුර්ගුණගයහිද 

පා ප කර්මගයහි ද අණවන්වගන්වය'. (24 : 21) 

තවද, ෂයිතා න්ව මිනිසා ගේ සියලු රුධිර 

නා ලය ඔේගේම ෙමන්ව කරමින්ව මිනිසා  

ගනා මෙ යැ වීමට අති උත්සා හයක්ර 
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දරන්වගන්වය. එගහයින්ව මිනිසා  ගනා මඟ 

යවනු වේ අවේථා ව ලද කල කා න්වතා ව 

හා  තනිව පසුවීමට උනන්වදු කරවන්වගන්වය. 

ගමම කරුණ ෙැ න මුහම්මද් නබි තුමා ගේ 

අවවා දයක්ර ගමගේ සඳහන්ව ගේ: 

 الشيطان ثالثهما كان إل بامرأة رجل َّ يخلوُن َّ ل

 ‘යගමකු (තමා ට නිත්යා නුකූල ගනා වූ) 

කා න්වතා වක්ර හා  තනිවම පසුවන කල 

ඔවුන්ව ගදන්වනා  හා  ෂයිතා න්ව තුන්වවැ න්වනා  

ගලස පසුවන්වගන්වය. ( මුලා ශ්රය : නිර්මිදි). 

ඉබ්නු උමර් (අල්ලා හ් ඔවුන්ව ගදගදනා ව 

පිළිෙනිත්වා ) තුමා  ිසින්ව වා ර්තා  කරන 

ලදී. තවද මුහම්මද් නබි තුමා  ගදසූ බව 

 اثنان أو رجل ومعه إل مغيبة َّ على هذا يومي بعد رجل َّ يدخلن ل

 අද දින සිට කිසිදු පිරිමිගයකු තවන්ව 

ගකගනකු ගහෝ  ගදන්වගනකු ගහෝ  

ගනා වන්වනට කිසිදු කා න්වතා වක්ර 

තනිගයන්ව සිටින ිට ඇතුල් ගනා වන්වන'. 

(මූලා ශ්රය : මුේලිම්) එගහයින්ව යගමකු 

නිවගසහි ගහෝ  තම කා මරගයහි ගහෝ  

වා හනයක ගහෝ  අන්ව කිනම් ේථා නයක 
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ගහෝ  තම සගහෝ  දරයා ගේ බිරිඳන්ව, තම 

ගේිකා වන්ව, අගනකුත් කා න්වතා වන්ව සහ 

වවද්යවරුන්ව සහ එවැ නි කටයුත්ගතහි 

නිරතවන්වනන්ව වැ නි පිට කා න්වතා වන්ව 

තනිව සිටීගමන්ව වැ ළකී හා  සිටිය යුතුය. 

අද ගබා ගහෝ  ගදගනකු ගම කා ර්යගයහි 

ගනා සැ ලකිලිමත්ව කටයුතු කරනු අප 

අන දැ ක ඇත්ගතමු. එගහයින්ව ගමවන්ව 

කටයුතු ගබා ගහෝ  දුදන ක්රරියා වන්ව ඇති 

වීමට මෙ පැ ගදන අතර, ඒ මගින්ව හරා ම් 

ගලස බිහිවන ගනා අනුමන ළදරුවන්වද 

අපමණය. 

අන්ය කා න්තා වන්ට අතට අත දීම 

බටහිර සංේකෘ තියට හැ ඩ වුනු 

ගනා වන්වනට ඔවුන්වගේ සම්ප්රධා යයන්ව 

අනුකරණය කිරීමට උත්සා හ දරණ 

ගබා ගහෝ  ගදගනකු තමා ට එය ඉේලා ම් 

දහමට පටහැ නි බව ඔවුන්වට ිේතර 

කරන කල,  ترجمة  توجد  لا  ගමා හුට 

සංේකෘ තිය, සමා ජ පිළිගවත් දන්වගන්ව 

නැ තිව අප ෙැ න වැ රදි ගලස සිතනවා , 
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ගමා හු ගො ඩගයක්ර යනුගවන්ව පවසනු 

ගබා ගහෝ  ිට අසා  ඇත්ගතමු. لا  ترجمة توجد  لا  

ترجمة توجد  لا ترجمة توجد   ිවා හ වීමට සුදුසු 

කා න්වතා වන්ව වන බා ප්පා ගේ දුව, 

කුඩම්මා ගේ දුව, මා මගේ දුව සහ නැ න්වදා  

ගේ දුව වැ නි අය හා  අට අත දී පැ සසුම 

සහ ේතුතිය හුවමා රු කරෙැ නීම 

සා මා න්වය සිරිතක්ර බවට පත්වී ඇත. එගේ 

තමා ට නුසුදුසු අය හා  අතට අත දීගම් 

ිපා කය සහ එහි දඬුවම ෙැ න ිේතර 

කරන කළ මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ 

අවවා ද කළහ 

 لَّ امرأة يمس أنَّ من لهَّ خيرَّ حديد من بمخيطَّ أحدكمَّ رأس في يطعن لأن
 لهَّ تحل

 'තමා ට නුසුදුසු ගකගනකුගේ අත 

අල්ලනවා ට වඩා  ඔවුන්වගෙන්ව ගකගනකු 

හිස මත කටටක්ර තියා  ෙැ සීම වඩා  

ගහා දයි' (මුලා ශ්රය : තබරා නි). 

(මූලා ශ්රය : අහ්මද්). ගමගේ නුසුදුසු අය 

හා  අතට අත දීම අන්ව වලින්ව ගකගරන 

දුරා චා රය බව මුහම්මද් තුමා  නවත් 

වගරක අනතුරු ඇඟ වූහ. ' ගකගනකුගේ 
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දැ සම දුරා චා රගයහි හැ සිගරන්ව ගන්වය. 

දැ නද දුරා චා රගයහි හැ සිගරන්වගන්වය. 

ඔහුගේ රහේ අවයවයන්වද දුරා චා රගයහි 

හැ සිගරන්වගන්වය' යනුගවන්ව මුහම්මද් තුමා  

අනතුරු ඇඟවූහ' (මූලා ශ්රය : අහ්මද්). 

මුහම්මද් නබි තුමා ගේ චරිතය ෙැ න 

එතුමා ගේ බ්රිගඳකු වන ආයිෂා  තුමිය 

ගමගේ කියයි: ' අල්ලා හ් මත දිවරා  

පවසන්වනම්. මුහම්මද් තුමා ගේ අත (නම 

බ්රිදන්වගේ හැ ර) කිසිදු කා න්වතා ව කගේ 

අතක්ර ේපර්ශ කර නැ ත. ඔවුන්ව එතුමා  

සමඟ සම්මුතියකට පත් වනවා  නම් 

වචන වලින්ව පමණක්ර සම්මුනියට එකඟ 

ගවති' (මූලා ශ්රය: මුේලිම්).  'මුහම්මද් 

නබි තුමා  වගරක පැ වසූහ 

 النساء أصُافهح ل إني

 මා  කිසිදු කා න්වතා වකට අට අත ගදන්වගන්ව 

නැ ත යනුගවන්ව" 

(මූලා ශ්රය : අහ්මද්). තවත් වගරක 

මුහම්මද් නබි තුමා  පැ වසූහ 

 النساءَّ أيدي أمس ل إني
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 සැ ම ගකගනකු සමෙම සුහදව ආශ්රය 

කරන, අපට වඩා  උතුම් වූ මුහම්මද් නබි 

(සල්) තුමා  පවා  කිසිදු අවේථා වක කිසිදු 

කා න්වතා වකගේ අතට අතදී සුභ පතා  

නැ ත.'මම කිසිදු කා න්වතා වකගේ 

අතේපර්ශ ගනා කරමි' යි (මූලා ශ්රය: 

තබරා නි ). ترجمة توجد  لا  ආඉෂා  (රළියල්ලා හු 

අන්වහා ) තුමිය ිසින්ව ගමගේ වා ර්තා  

කරන ලදී: 

 أنهَّ غيرََّ قطُّ،َّ امرأة َّ يدََّ وسلم عليه الله صلى الله رسول يدَُّ مس ت ما والله ول
 .بالكلام يبُايهعهن

 "අල්ලා හ්ගේ දූතයා ණන්වගේ දෑ ත කිසි 

ිගටක ේත්රියක්ර ේපර්ශ ගනා කළ අතර 

ඔවුහු නබි තුමා ණන්වට බයිඅත් ගහවත් 

පක්රෂපා තී බව ප්රකා ශ කගේ වා චිකව 

දිවුරුම් දීගමන්වය." (මූලා ශ්රය: මුේලිම්). 

එගහයින්ව ඉේලා ම් දහගම් නීතින්ව ගමගේ 

ගවද්දී තම අතට අත දී සුභ ගනා පතන 

තම බිය බැ ති සීගද්ි බිරිඳන්ව දික්රකසා ද 

කරන බවට අනතුරු අඟවන පිරිමින්ව 

අල්ලා හ්ට බිය බැ තිගයන්ව කටයුතු කරු 
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ගදන්ව. අගත් ගම්ේ පැ ළඳගෙන අතට අත 

දිය හැ කි බව වත් සමහරුන්වගේ මතය 

ගේ.එගේ තම අත්වල ගම්ේ පැ ළඳගෙන 

අතට අත දීමද ඉේලා ම් දහගම් අනුමත 

නැ ති බව අප සියලු ගදනා  දැ න ෙත 

යුතුය.එගහයින්ව කිසිම ගහ්තුවක්ර උඩ 

පිරිමින්ව තමා ට අතට අත දීම ගනා කළ 

යුතුය.නුසුදුසු කා න්වතා වන්වට අතට අත 

දීම ගනා කළ යුතුය. 

කා න්තා ව සුවද විලවුන් 

තවරා නගෙ නිවසින් පිටවීම 

අද ගබා ගහෝ  කා න්වතා වන්ව, අනුන්ව 

ගමෝ හනය ිය හැ කි තරම් වු ප්රිය ිය 

හැ කි තරම් වූ ඉේතරම් සුවඳ ිලවුන්ව 

ගෙන අන්ව පිරිමීන්ව ෙැ වගසන 

ේථා නයන්වහී ෙැ වගසනු සා මා න්වය 

සිරිතක්ර බවට පත් කරගෙන සිටිති. එගේ 

සුවද ිලවුන්ව තවරා ගෙන හැ සිගරන 

කා ත්නා වන්ව ෙැ න මුහම්මද් නබි (සල්) 

තුමා  ගමගේ අනතුරු ඇඟ වූහ:  ‛යම් 

කා න්වතා වක්ර සුවඳ ිලවුන්ව තවරා ගෙන 
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පිරිමින්ව ඒ සුවද ිඳිය යුතුය යන 

හැ ඟීමකින්ව ඔවුන්ව අතර ෙැ වගසන්වගන්ව 

නම් ඇය දුරා චා රගේ නිරත වූ ගකගනකු 

වන්වනා ය' (මූලා ශ්රය : අහ්මද්) ගමගේ 

ගබා ගහෝ  කා න්වතා වන්ව ඉේලා ම් දහගම් 

සම්භා වණීය නීති උල්ලංඝනය කරමින්ව 

සුවඳ ිලවුන්ව තවරා  ගෙන තනිව තම 

රියදුරන්ව සමෙ පා සල් ගදා රටුව 

ගවළඳසැ ල්වල අය සමෙ සහ අගනකුත් 

පිරිමින්ව අතර සා මා න්වය ගලසින්ව 

හැ සිගරති. නමුදු සුවඳ ිලවුන්ව තැ වරු 

කා න්වතා වක්ර නිවසින්ව පිට වන්වගන්ව නම් 

ඇය නා  තමා  තැ වරු සුවඳ ඉවත් කර 

ගෙන යා යුතු බව මුහම්මද් නබි (සල්) 

තුමා  අනතුරු ඇඟවූහ. නබි (සල්ලල්ලා හු 

අගලයිහි වසල්ලම්) තුමා ණන්ව ගමගේ 

වදා ළහ. 

 صلاةَّ منهاَّ يقبل لم ريحها ليوجد المسجد إلى خرَجَتَّ ثم تطي بتَ امرأة َّ أيُّما
 الجنابة من اغتسالها تغتسل حتى

  'යම් කා න්වතා වක්ර සුවඳ ිලවුන්ව තවරා  

ඉනික්රබිති ඇය ගද්වේථා නයට යන්වගන්ව 

නම් ඇය අනිවා ර්යගයන්වම සුවඳ ිලවුගන්ව 
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සුවගදන්ව පිරිසිදු වී යන තුරු ඇගේ 

වන්වදනා මා නය අනුමත වන්වගන්ව නැ ත' 

(මූලා ශ්රය : අහ්මද්) ترجمة  توجد  لا  

වන්වදනා මා නය පිණිස ගද්වේථා නයට 

යන කා න්වතා ව පවා  තමා  තවරා  ෙත් 

සුවඳ ි ලවුන ඉවත් වන අයුරු නා  පිරිසිදුව 

යා  යුතුව තිගයද්දී, මංෙල උත්සවයන්වහී 

සහ අගනකුත් ේථා නයන්වහී උත්සව ගහෝ  

කටයුතු වලට සහ භා ගි වන කල සුවඳ 

ිලවුන්ව තැ වරීම සහ සුවඳ දුම් වැ නි ගද් 

අල්ලා  සුවඳවත් කර ෙැ නීම වැ නි ගදයින්ව 

කා න්වතා වන්ව තරගේ ඉවත්ිය යුතුව ඇත. 

රමළා න්ව මා සගේ ෑ නැ මදු මට 

ගද්වේථා නය ගවත ගිය ද කා න්වතා වන්ව 

සුවඳ ිලවුන්ව තවරා  ෙන්වගන්ව නම් 

වර්ණගයන්ව ගතා ර හැ කි අයුගරන්ව සුවඳ 

අඩු සුවඳ ිලවුන්ව පා ිේචි කිරීමට වෙ 

බලා  ෙත යුතු බව ඉේලා මීය නීතිරිති 

පැ හැ දිළි කරයි. එගේ අනුන්ව ගමෝ හනය 

වන අයුරු සුවඳ ිලවුන්ව තවරා  දුදගනහි 
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වැ ටීගමන්ව අල්ලා හ් අප සියලු ගදනා  

ආරක්රෂා  කරත්වා ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا .  

කා න්තා ව මහ්රමි න වන් පිිමි 

ආරක්ෂා ව ෙැ තිව ගමන් කිරීම 

නියත වශගයන්වම අල්ලා හ්ගේ 

දූතයා ගණෝ  (සල්ලල්ලා හුඅගලයිහි 

වසල්ලම්) ගමගේ පැ වසූහ. ' කා න්වතා ව 

සුදුසු පිරිමිගයකුගේ ආරක්රෂා වක්ර 

ගනා වන්වනට ෙමන්ව ගනා කළ යුතුය'. 

(මුේලිම්) මුහම්මද් නබ් (සල්) තුමා ගේ ඒ 

මුදුවදන ආෙමික කටයුත්තක්ර වන හජ්ජ 

ඇතුළු සියලු ෙමන්ව වලට වලංගු වන්වගන්වය. 

කා න්වතා වක්ර තනිව ෙමන්ව කරන කල එය 

දුදනන්වට දුදන ක්රරියා වන්ව ගකගරහි 

උනන්වදුවක්ර ඇති කරවන අතර, සමහර 

ිට කා න්වතා ව ගනා මනා  අතවර වලටද 

කරදර වලටද භා ජනය වීමට ද හැ කි 

වන්වගන්වය. තවද ගුවන්ව ෙමණක ගයගදන 

කා න්ව නා වකට ඇය ගුවන්ව ගතා ටු ගපා ලට 

හැ රලන්වන ගකගන කද, ඇය ගේන්වදු වන 

ගුවන්ව ගතා ටුගපා ගල් ඇය පිළිගෙන 
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කැ ඳවා  ගෙන යන්වන ගකගනකුද සිටියා  

නම් ප්රමා ණවත් යයි සමහරුන්වගේ 

මතය ගේ. නමුදු ඇය ගුවගන්ව ෙමන්ව කරන 

කල ඇයට අසල අසුගන්ව වා ඩි වී ෙමන්ව 

කරන්වගන්ව කවගරක්රද? 

අහම්ගබන්ව ගහෝ  ගුවන්ව නැ ව යන්වත්ර 

ගදෝ ෂයකට ගහෝ  කා ලගුණ ගදෝ ෂයකට 

ගහෝ  පත් වූවා  නම් ඒ ගුවන්ව නැ ව ගවනත් 

ගුවන්ව ගනා ටු ගපා ලකට ගො ඩ බැ ේස 

වීමට සිදුවනු ඇත. එගේ සිදුවුවා  නම් 

එිට ඇයට යම් අකරතැ බ්බක්ර ඇති 

ගනා ගව යැ යි කිව හැ කිද? එහිදී දවසක්ර 

ගදකක්ර ෙමන ප්රමා ද වූවා  නම් ඇයට 

ඇති ආරක්රෂා ව කුමක්රද? 

එගේ සිදු වූ සිදුවීම් ෙැ න අප ගබා ගහෝ  

ිට අසා  ඇත්ගතමු. 

එගහයින්ව කා න්වතා වක්ර ෙමනක්ර 

යන්වගන්ව නම් සුදුසු පිරිමි ආරක්රෂා වක්ර 

සමඟ පිට වීමට වෙ බලා  ෙත යුතුය. 

කා න්වතා වක්ර හා  ෙමන්ව කිරීමට සුදුසු 

පිරිමියා  යනුගවන්ව පවසන කල එය සිව 
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ගකා න්වගද්සිවලට යටත් ගේ. ඔහු 

මුේලිම්වරගයකු ිය යුතුය, පරිනතවයට 

පත්වූ ගකගනකු ිය යුතුය, ගහා ඳ සිහි 

බුද්ධිගයන්ව යුතු අගයකු ිය යුතුය, 

පිරිමිගයකු ිය යුතුය.  ترجمة توجد  لا  ගමම 

කරුණ ිේතර කරමින්ව මුහම්මද් තුමා  

ගමගේ ගදසූහ : 

 أيامَّ ثلاثة يكون سفرا تسافر أن الآخر واليوم بالله تؤمن لمرأة يحل ل
 منهاَّ محرم ذو أو أخوها أو زوجها أو ابنها أو أبوها ومعها إل فصاعدا

 ‘(ඇගේ සැ මියා  හැ ගරන්වනට) 

කා න්වතා වක්ර හා  ෙමන්ව කිරීමට සුදුසු 

වන්වගන්ව ඇගේ ේවා මියා , ඇගේ පියා , 

ඇගේ ුතා  සහ ඇගේ සගහෝ  දරයා  ගහෝ  

මහහ්රම ගහවත් ඇය හා  ිවා හ 

බන්වධනයකට ඇතුල් ගනා ිය හැ කි 

ගකගනකු වන්වගන්වය' (මුේලිම්) 

අන් කා න්තා වන් බැ ලීම 

උත්තරීතර අල්ලා හ් ගමගේ ප්රකා ශ 

කරයි. 

 إن لهم أزكى ذلك فروجهم ويحفظوا أبصارهم من يغضوا للمؤمنين قل
 يصنعونَّ بما خبير الله
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 ිශ්වා ස වන්වත ුරුෂයනට තමන්වගේ 

බැ ල්මන්ව පහත ගහළන ගලසද, තමන්වගේ 

රහේ අවයවයන්ව (දුදගනන්ව) ආරක්රෂා  කර 

ෙන්වනා  ගලසද (කියව). එය ඔවුනට ඉතා  

පිරිසිදු ගදයකි. ඇත්ගතන්වම ඔවුන්ව කරන 

ගදය අල්ලා හ් මනා ව දන්වගන්වමය’.  ( 24 : 

30) නබි (සල්) තුමා ණන්ව වදා ළහ. 

 .. النظر العين فزنا... 

 'ඇේහී දුරා චා රය හරා ම් වූ ඒවා  බැ ලීම 

ගේ'. ගනා වන්වනට අල්ලා හ් හරා ම් කළ 

ඒවා  බැ ලීම ගව'. (මුලා ශ්රය : බුහා රි). 

නමුදු ේවා හ වීමට බලා ගපා ගරා ත්තු 

වන්වනා  තමා  ිවා හ වීමට 

බලා ගපා ගරා ත්තු වන කා න්වතා ව බැ ලීම්, 

වවද්ය වරගයකු තමා  ගවත පැ මිගණන 

ගරෝ ගියා  බැ ලීම වැ නි බැ ල්මන්ව අනුමත 

කළ හැ කි ඒවා  ගේ. එගේම කා න්වතා වක්රද 

අන්වය පිරිමින්ව උවමනා ගවන්ව ගහෝ  රා ෙ 

ගයන්ව බැ ලීම තහනම්ය. ිේතර කරනු 

වේ එය අල්කුර්ආනය ගමගේ පවසයි: 

 فروجهن ويحفظن أبصارهن من يغضضن للمؤمنات وقل
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 ිශ්වා සවන්වත කා න්වතා වන්වට 

තමන්වගේ බැ ල්මන්ව පහත ගහළන ගලස ද, 

ඔවුන්වගේ රහේ අවයවයන්ව ආරක්රෂා  කර 

ෙන්වනා  ගලසද කියව'. (අල්කුර්ආන්ව 24 : 31 

) එගේම තරුණගයකු තවත් තරුණගයකු 

ගදස ආශා ගවන්ව බැ ලීම ද, වැ දෙත් 

ගහ්තුවක්ර ගනා වන්වනට අන්ව අදහසකින්ව 

පිරිමිගයකු තවත් පිරිමිගයකුගේ රහේ 

අවයවයන්ව බැ ලීමද, එගේම කා න්වතා වක්ර 

තවත් කා න්වතා වකගේ සා මා න්වය ගයන්ව 

පිටට දර්ශනය වන අවයවයන්ව 

හැ ගරන්වනට අන්ව රහේ අවයවයන්ව 

බැ ලීමද, රා ො ේවා දය අරභයා  ඒවා  

අතෙෑ මද ඉේලා ම දහම තරගේ තහනම් 

කරයි. 

ترجمة  توجد  لا  

නමුදු සඟරා ව වල, පත්රවල ඇති 

කා න්වතා වන්වගේ පිංතූරු බැ ලිය හැ කිය 

ඒවා  තහනම් නැ ත යනුගවන්ව ගකගනකු 

තර්ක කළ හැ කිය. එගේ කීවද එවැ නි 

ගනා මනා  අසභ්ය පිංතූර පවා  
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ගකගනකුගේ සිත් තුල ිරහතා පයක්ර 

සහ ආශා වන්ව ඇති කිරීමට හැ කි නිසා  

ඒවා ද තහනම් ගේ.  ترجمة  توجد  لا  

නිවස තුල අසභ්යත්වය ඇතුල් 

වීම 

මුහම්මද් නබ් තුමා  අනතුරු ඇඟවූ බව 

අබ්දුල්ලා හ් බින්ව උමර් තුමා  ගමගේ 

පවසයි: 

 فيَّ يقر الذي والديوث والعاق الخمر مدمن: الجنة عليهم الله حرم قد ثلاثة
 الخبث أهله

 'අල්ලා හ් තූන්ව ගකා ටසකට ේවර්ෙය 

හරා ම් කර ඇත. ඔවුන්ව, අඛේඩව 

මත්පැ න්ව පා නය කරන්වනා , තම 

ගදමා පියන්වට හිංසා  කරන්වනා  සහ නිවස 

තුල දුරා චා රය අනුමත කරන්වනා  

(මූලා ශ්රය : අහ්මද්). 

වත්මනගේ අපගේ ගබා ගහෝ  

ගදගනකුගේ නිවස තුල දුදන ක්රරියා වන්ව 

ඇතුල් වීමට ගබා ගහෝ  මා ර්ෙ ඇරී ඇත. 

ඒවා  ිිධ අදමින්ව ගේ.ඒ මැ ගයන්ව තම 
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නිවස තුල ගනා මනා  අන්වදමින්ව දුරා චා රය 

අනුමත කරන්වනා . 

බිරිඳ සමෙ ගහෝ  තම වයසට පත් 

ෙැ හැ ණු ළමයින්ව සමෙ ගහෝ  අන්වය පිරිමින්ව 

සමෙ කතා  කිරීමට අවේථා  ඇති කර දීම 

ගහෝ  ඔවුන්ව අන්වය පිරිමින්ව හා  එකට තනිව 

සිටීමට අවේථා  ඇති කිරීම ගහෝ  එගේ 

ගනා වන්වනට තනි කා න්වතා වක්ර රියදුරා  

සමෙ වා හනගේ ෙමන්ව කිරීමට අනුමත 

කිරීම ගහෝ  

එගේම උවමනා වක්ර පිණිස නිවසින්ව පිට 

වීගම්ද මුහුණ වැ ේමක්ර නැ තිව පිටවීමට 

අනුමත කිරීම 

ترجمة توجد  لا  ගහෝ  නුසුදුසු අසා භ්ය සිනමා , 

ගීත කැ සට පටයන්ව, පත්ර සහ සඟරා  

වැ නි ගද් ගහෝ  නිවසට ගෙන ඒම 

වැ නික්රරියා  වන්ව නිවස තුලට දුරා චා රය 

අනුමත කිරීමට ඇති අවේථා වන්ව ගේ. 

එගහයින්ව තම නිවස සහ පවුගල් අය 

ිනා ශ මුඛයට ඇද දම්න කටයුතු වලින්ව 

වැ ළකී සිටිය යුතුය. 
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තමා ට නො උෙන් ළමයා  ෙම 

ළමයා  බව කීම ස  තම පියා , 

පියා  නො වෙ බව කීම 

ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا   වත්මනගේ 

සමහර අය සුළු ගදවලට පවා  ගලෞ කික 

ආදා යම තකා  තමා ට කිසිදු අයුරකින්ව 

සම්බන්වධයක්ර නැ ති අය පියා  ගලස ගහෝ  

තම ුනා  යනුගවන්ව ගහෝ  පවසනු අප 

අනන්වතව අසා  ඇත්ගතමු.  තම පියා  කුඩා  

කල සිටම තමා ගේ කටයුත්තන්ව ඉටු 

ගනා කර ගනා සැ ලකිල්ගලන්ව පසුවූ නිසා  

තම පියා  හා  උරණ වී ඔහු තම පියා  

ගනා වන බව පවසන දරුවන්ව ද අනන්වතව 

දැ කිය හැ කිය. ගම්වා  ඉේලා ම් දහම 

අනුමත ගනා කරන ඉතා  දුදන හැ සිරීම් 

ගව. 

ගමගේ තම පියා , පියා  ගනා වන බව 

පවසන කල 

ඔහුට ිවා හ වීමට හැ කි අය පවා  

තහනම් වී තම පියා  ගෙන්ව ලැ බිය යුතු 
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ගේසගත් උරුමක්රකා ර කමද නැ ති වී 

යැ මට හැ කිය. 

ගම් ෙැ න මුහම්මද් නබි තුමා  තරගේ 

අවවා ද කර ගදසූ බව 

සඅද් බින්ව අබීබක්රර් තුමා  ගමගේ 

පවසයි: 

 حرامَّ عليه فالجنة يعلم وهو أبيه غير إلى ادعى من

 ‘ගකගනකුගේ පියා  අසවලා  ගනා වන බව 

දැ නගෙනත් ඔහු තම පියා  ගලස යගමක්ර 

පවසන්වගන්ව නම් ඔහුට ේවර්ෙය හරා ම් 

ගේ 

(මුලා ශ්රය : බුහා රි). ترجمة  توجد  لا  එගේම 

දම්පතීන්ව අතර සේඩු දබර වැ ඩි වී 

සැ මියා  ඇයට බැ න වැ දීම පිණිස ' අසවල් 

ළමයා  මගේ ගනගවයි එය ඔබ ගවන 

කා ටගදෝ  වැ දුවා ' යනුගවන්ව පැ වසීමද, 

තවන්ව සමහර අවේථා වන්වහිදී 

දුරා චා රගයන්ව තමා ට ලැ බුණු ළමයා  තම 

සැ මියා ට දා ව උපන්ව ළමයා  යනුගවන්ව 

පවසන කා න්වතා වන්ව ද අප අතර දැ කිය 

හැ කිය. ගමගේ කීම ඉේලා ම් දහම තරගේ 
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ගහළා  දකී. සුළු ගහ්තූන්ව නිසා  දම්පතීන්ව 

තමන්ව අතර ශා ප කර ෙැ නීම ෙැ න 

අවවා ද කරමින්ව අල්කුර් ආනගේ වදනක්ර 

පහළ වූ අවේථා වක, මුහම්මද් නබ් තුමා  

එය ිේතර කළ ආකා රය අබූ හුවරරා  

තුමා  ගමගේ ිේතර කරයි අල්ලා හ්ගේ 

දූතයා ණන්ව (සල්ලල්ලා හු අලේහි 

වසල්ලම්) කළ ප්රකා ශයට තමන්ව සවන්ව 

දුන්වගන්වය 

 ولنَّ شيءَّ في الله من فليست منهم ليس من قوم َّ على أدخلتَ امرأة َّ أيُّما
 منه الله احتجب إليه ينظر وهو ولده جحد رجل وأيما جنته، الله يدخلها

 والآخرين الأولين رؤوس على وفضحه

 "යම් කා න්වතා වක්ර තම පවුලට අයත් නැ ති 

ගකගනකු තම පවුගල් ගකගනකු යැ යි 

පවසන්වගන්ව නම් අල්ලා හ් ගකගරහි ඇයට 

කිසිදු අයිතිවා සිකමක්ර නැ ත. තවද 

අල්ලා හ් ඇය ේවර්ෙයට ඇතුල් කර 

ෙන්වගන්වද නැ ත. තවද, යගමකු තම ුතා  

ගදස බලා  'ඔබ මගේ ුතා  ගනා ගවයි' 

යනුගවන්ව පවසන්වගන්ව නම් පරමා න්වත 

දිනගේ අල්ලා හ් ඔහුගේ වෙකීගමන්ව ඉවත් 
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වී සියල්ල ඉදිරිගයහි ඔහු ලැ ජ්ජජා වට පත් 

කරනු ඇත (මූලා ශ්රය , අබූ දා වූද්) 

නො ලය 

මිනිසා ගේ දුදන ක්රරියා වන්වගෙන්ව 

ගපා ලියද දරුණු පා ප කර්මයකි. අගනක්ර 

පව ගකගේ වුව ද, අල්ලා හ් ගපා ලිය ගෙන 

අනුභව කරන්වනන්ව හා  පමණක්ර යුද්ධ 

කිරීමට අභිගයෝ ෙ කරයි. ඒ ෙැ න අනතුරු 

අඟවමින්ව කුර්ආනය ගමගේ ිේතර 

කරයි: 

උත්තරීතර අල්ලා හ් ගමගේ ප්රකා ශ 

කරයි. 

ينََّ أيَُّهَا يَا نََّ بقَهيََّ مَا وَذرَُوا َّ اّللََّّ ات قوُا َّ آمَنوُا َّ ال ذه بَا مه نهينََّ كُنتمُ إهن الرّه مه ؤ   ل م َّ فَإهن مُّ
ب َّ فَأ ذنَوُا َّ تفَ عَلوُا َّ نََّ بهحَر   وَرَسُولهههَّ اّللّهَّ مّه

 ිශ්වා සවන්වතයිනි, අල්ලා හ්ට බියවව. 

ඔබ (සත්ය) ිශ්වා ස වන්වතයින්ව නම් 

අල්ලා හ්ට බියවී ඔබට අය ි ය යුතු ඔබගේ 

මුදල හැ ර) ගපා ලිගයන්ව (ගපර ලබා  ෙත් ගද් 

හැ ගරන්වන, ගපා ලිගයන්ව ) ඉතිරි ඒවා  

ගනා ගෙන අත්හරිේ. එගහයින්ව (ආඥා  

කළ අයුරු) ඔබලා  ක්රරියා  ගනා කරන්වගන්ව 
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නම් අල්ලා හ් ගවතින්වද ඔහුගේ 

වක්රතෘ වරයා  ගවතින්වද සංේරා මයකට 

දැ නුම් (දුන්ව බව) ප්රසිද්ධකර ඇත (බව 

දැ නෙනිව). (අල් බකරා : 278,279) ගපා ලි 

කරන්වනන්ව හට අන්ව ිය හැ කි දරුණු 

ිපා කය ෙැ න පැ හැ දිලි කිරීමට 

අල්කුර්ආනගේ ගම් එක්ර වා ක්රයම සැ ගහ්.  

ترجمة توجد  لا  ترجمة  توجد  لا  වත්මනගේ ගපා ලිය 

නිසා  දුක්ර ිඳින දුගියන්ව සහ අසරණයන්ව 

අපමණය.එගේම ගපා ලියට තමා  ලබා  

ෙත් ණය පියවා  ෙන්වනට බැ රි ගවළඳ 

මධ්යේථා න අඩපන වී ගවළඳ සැ ල්වල 

හිමිකරු වන්ව භා ේඩ වල මිල අධික කර, 

තවත් සමහර සමා ෙම් සහ ගබා ගහෝ  

ප්රශ්න වලට මුහුණ දී ඇති අයුරු අප 

සැ මදින දකිනා  දර්ශනයක්ර බවට පත්වී 

ඇත. ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا   ගමයද අල්ලා හ් 

අල්කුර ආනගේ ගපර සදහන්ව කළ 

සංේරා මය හා  සමා න සංේරා මයක්ර ගේ. 

තවද ගපා ලි කිරීගම් කා ර්යගයහි නිරත 

වන්වනන්ව මතු සඳහන්ව මුහම්මද් නබි 
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තුමා ගේ කියමන අනුව ශා පයට පන්ව 

වූවන්වය. ජා බිර් (රළි) තුමා  වා ර්තා  කරයි 

 وشاهديه،َّ وكاتبه وموكله الربا آكل وسلم عليه الله صلى الله رسول لعَنََّ
 سواء هم: وقال

 'ගපා ලි කන්වනා ද, එගේ ගපා ලි කන්වනට 

සළේ වන්වනා ද, එය ලියන්වනා ද, එයට 

සා ක්රකි කියන්වනා ද දඬුවගමහි සමා න අය 

ගේ' (මූලා ශ්රය: මුේලිම්). 

ගමගලසින්ව බලන කල ගපා ලියට මුදල් 

ගදන්වනා ද, ගපා ලියට ෙන්වනා ද, එය 

සටහන්ව කර ෙණන්ව තබන්වනා ද, එයට 

සා ක්රකි කියන්වනා ද, එයට ආරක්රෂා  

සපයන්වනා ද ගපා ලිකරණයට හවුල් අය 

ගහයින්ව ගපා ලි සමෙ වූ එවන්ව සියලූ 

කටයුතු ද කිරීම තහනම් ඒවා  ගේ. 

තවත් වගරක මුහම්මද් නබි තුමා  

ගපා ලිගේ දරුණුකම ෙැ න ගමගේ අවවා ද 

කළ බව අබ්දුල්ලා හ් බින්ව මේඌද් තුමා  

ගමගේ ිේතර කරයි. 

 الربا أربىَّ وإن أمه، الرجل ينكح أن مثل أيسرها بابا وسبعون ثلاثة الربا
 المسلمَّ الرجل عرض
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 'ගපා ලියට ගදා රවල් හැ ත්තැ  තුනකි. 

එයින්ව ඉතා ම ලිහිල් ගදා රටුව ගකගනකු 

තම මව ිවා හ කර ෙන්වනා  ගේය. ඉතා ම 

දුදන ගද් තම මුේලිම් සගහෝ දරයා  ෙැ න 

ගක්රලා ම් කීම ගේ' (මූලා ශ්රය හා කිම්). 

තවද මුහම්මද් ගමගේ ිේතර කළ බව 

අබ්දුල්ලා හ් බ්න්ව හන්වලලා  තුමා  ිේතර 

කරයි. ' 

رهم  زنية وثلاثين ستة من أشد يعلم وهو الرجل يأكله ربا ده

 යගමකු දැ නගෙනම ගපා ලිගයන්ව එක්ර 

දිර්හමක්ර පමණ ගද් ගහෝ  අනුභව කිරීම 

තිේහය වතා වක්ර දුරා චා රගේ 

හැ සිගරනවා  හා  සමා න ගේ (මූලා ශ්රය : 

අහ්මද්) ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا  තවද 

ගපා ලිය නිසා  ගබා ගහෝ  ගදගනකු 

අලා භයට පත්ව ඇති අතර, ගපා ලි 

ෙන්වනන්වගේ මුදල් තත්ත්වය භා හිරව 

ඉහළ ගියද එහි කිසිදු අනුේරහයක්ර ගහෝ  

සමා ධියක්ර ගහෝ  නැ ත බව අප දැ ක 

ඇත්ගතමු. ගම් ෙැ න මුහම්මද් නබි තුමා  

ගමගේ අවවා ද කළහ: 
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 قهلّ َّ إلى تصيرَُّ عاقبته فإن كثرً وإن الربا

 ‘ගපා ලිගයන්ව ලැ ගබන මුදල අධික වුවද 

පසුව එය අඩු වී ගෙන යනු ඇත’ 

(මූලා ශ්රය හා කිම්). ترجمة  توجد  لا  

ترجمة  توجد  لا  

ترجمة  توجد  لا  

ගමවන්ව දුක්රරියා ගවහි නිරත වූවන්ව තම 

ණය මුදල පමණක්ර අය කර ෙැ නීමට 

තීරණය කර ගපා ලි ෙැ නීගමන්ව ඉවත් වී 

පව සමා  අයැ ද තමන්ව ආරක්රෂා  කරෙත 

යුතු බව අල්ලා හ් අල්කුර් ආනය ගමගේ 

ිේතර කරයි : 

 تظلمون ول تظلمون ل أموالكم رؤوس فلكم تبتم فإن

 '' ඔබලා  පවසමා  අයැ ද (ගපා ලි කිරීගම් 

පගවන්ව) මිදුගන්ව නම් ඔබගේ මුදගල් මුල් 

මුදල (ඔබට අයිය යුතු) ය. ( එගේ කළා  

නම්) ඔබලා  (ණය කා රයන්වට) අපරා ධ 

ගනා කළහුය. ඔබලා ටද අපරා ධ 

ගනා කරනු ලබනු ඇත. (2 : 279) ගපා ලීෙත් 

අයගේ අවසා න තීන්වදුව ගමය බව 

ඉේලා ම් තිරසා රව කියා  සිටී. එගහයින්ව 



 

118 

ගපා ළී කිරීගම් වෘ ත්තිගේ නිරතව 

සිටින්වගන්ව කවගරක්ර ද ඔවුන්ව එහි අනතුර 

වටහා ගෙන වහා  එයින්ව වැ ළකිය යුතුය. 

තවද ගසා ර බිය සහ ිනා ශය වැ නි 

අන්වත්රා වන්ව නිසා  සමහරු නම් මුදල 

බැ ංකුවල තැ න්වපත් කරන අතර ඒවා ට 

බැ ංකුගවන්ව ගපා ලියක්රද ලැ ගබනු ඇත. 

එගේ තැ න්වපත් කරන්වනන්ව අප අතර 

බහුලව සිටින නමුත් මැ රුනු සතුන්වගේ 

කුණප කන බව සිතා  අල්ලා හ්ගෙන්ව පවට 

සමා  අයැ ද බැ ංකුගේ තැ න්වපත් කිරීගමන්ව 

වැ ළකී තම මුදල් ආරක්රෂා  කර ෙැ නීමට 

අන්ව මෙක්ර ගසා යා  ෙත යුතුය. ترجمة  توجد  لا  

එගේම තම මුදලට වැ ඩි වී ඇති ගපා ලි 

මුදල් දන්ව දීමට ගහෝ  ආහා රපා න, ඇඳුම් 

පැ ළඳුම් සහ නිවසට උවමනා  භා ේඩ 

මිලදී ෙැ නීමට ගහෝ  ගෙවල් කුලි දීමට ගහෝ  

තම ගදමා පියන්වට ගහෝ  තම බිරිදට සහ 

ළමයින්වට ියදම් කිරීමට ගහෝ  සකා ත් 

ගලස ගහෝ  අගනකුත් රගට්ස් නියමිත බදු 

ගෙවීම පිණිස ගහෝ  පා ේචේචි ගනා කළ 
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යුතුය. එගහයින්ව ගපා ලි ගකගරහි 

අල්ලා හ්ට බිය වී ගපා ලිගයන්ව ලැ බුණු මුදල් 

පිනක්ර බලා ගපා ගරා ත්තු ගනා වී අන්ව 

අයුරින්ව ියදම් කළ යුතු අතර මින්ව පසු 

ගපා ලියට හවුල් ගනා වන තරගේ 

අධිෂ්්ා ර ෙත යුතුය. 

නවළඳ ද්රව්යනේ ෙළුද්ද  ිංගා  

විකිණීම 

 فنالتَ فيها يدهَ فأدخلََّ طعام، صبرة على وسلم عليه الله صلى الله رسول مر َّ
 يا السماء أصابته: قال ؟ الطعام صاحب يا هذا ما: فقال بللًا، أصابعه
 مناَّ فليس غش من ؟ الناس يراه كي الطعام فوق جعلته أفلا قال الله رسول

 වගරක මුහම්මද් නබි තුමා  ආහා ර ද්රේය 

අගලේ කරන කඩ මේඩ්ය අසලින්ව ෙමන්ව 

කරමින්ව සිටියහ. එහිදී ගවළඳා ම් කරමින්ව 

සිටි තැ නකට ගො ඩ වී එහි අගලේය. 

සදහා  තබා  තිබුණු ආහා ර මලු 

ගතා ෙයක්ර දැ ක එහි එක්ර මල්ලක්ර ඇතුලට 

නම අත දැ මූහ. එේට ඒ ආහා ර මල්ගල් 

යට ගතන ෙතියක්ර එතුමා ගේ අතට 

දැ නුණි. පසුව එතුමා  එගේ ගනතමනයක්ර 

වූ ගහ්තුව ෙැ න ගවගළඳා  ගෙන්ව ිමසූහ. 
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එයට ිකුණුම් කරුවා  ඒවා  වැ ේසට 

ගතමුනු බව උත්තර දුන්වගන්වය. එයට 

මුහම්මද් නබි තුමා  ‘එගේ නම් ඒවා  

මිනිසුන්වට ගපගනන අයුරු උඩට තබා  

ගවළඳම් කළ යුතු ගනා ගවද ' යි පවසා  

'අපට ගදෝ හිකම් කරන්වගන්ව කවගරක්රද 

ඔහු අපගේ ගකගනකු ගනා ව' යනුගවන්ව 

ඔහුට අනතුරු අඟවන ිලසින්ව පැ වසූහ. 

 (මූලා ශ්රය : මුේලිම්) අපගෙන්ව 

ගබා ගහෝ  ගදගනකු තම ගවළඳ භා ේඩ වල 

යම් පළුද්දක්ර ගහෝ  නුසුදුසු කමක්ර ගහෝ  

වූවද, ඒවා  මල්ගල් ගහෝ  ගපට්ස්ටිගේ ගහෝ  

යටට තබා  හංො  එහි මතුපිට ගහා ඳ ගද් 

අතුරා  ගහෝ ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا   වා හන 

වැ නි ගද් ිකිණිගම්දී එවා  ඒ ගවලා වට 

පමණක්ර ක්රරියා  වන අයුරු තබා , ෙැ නුම් 

කරුවා  පසුව එහි ඇති ගදා ෂය ගහෝ  

නුසුදුසුකම ගහෝ  දැ ක ආපසු රැගෙන 

ආවද ගමය ඔබ කළ ගදයක්ර ගනා වන්වනට 

අප එගේ ගනා ගහා ඳ ගද් අගලි කගේ 

නැ හැ  යනුගයන්ව ප්රතික්රගෂ්ප කරනු අප 
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අනව අසා  ඇත්ගතමු. සමහර භා ේඩවල 

අවසන්ව දිනය සඳහන්ව කර තිබුණද, ඒවා  

ගවනේ කර ගහෝ , පදවා  සුදුසුදැ යි පරීක්රෂා  

කිරීමට අවේථා වක්ර ගහෝ  ගනා දී ගවළඳම් 

කිරීම අද සර්ව සා දා රණ බවට පත්ව 

ඇත. එගේ ක්රරියා  කිරීම ඉේලා ම් දහම 

කිසිිගටක අනුමන ගනා කරන බව 

තරගේ සිගත් තබා  ෙත යුතුය. ගමවැ නි 

වංචා වන්ව ෙැ න මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ 

අනතුරු ඇඟ වූහ: 

 لهَّ بينهَّ إل عيب فيه بيعا أخيه من باع لمسلم يحل ول المسلم أخو المسلم

 ‘මුේලිම්වරගයකු අගනක්ර 

මුේලිම්වරගයකුගේ සගහෝ දරගයකු ගේ. 

එගහයින්ව ඔහු අගලි කරන ගද්හී 

යම්ගදෝ ෂයක්ර වී නම් එය ිේතර ගනා කර 

ඔබ සගහෝ දරයා ට ිකුණන්වන එපා ' 

(මූලා ශ්රය : ඉබ්නුමා ජා ). තවත් සමහර 

ගවගළඳුන්ව සමහර ද්රේයයන්ව ගපන්වවා  

ගමහි ගහා ඳ ගද් ඔබලා ම ගතා රා  ෙන්වන 

යනුගවන්ව පවසා  ඔහු පලුදු ගද් ෙත් කළ 

එයට මා  වෙකියන්වගන්ව නැ හැ  ඒ ෙැ න 
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තමා  ගනා දන්වගන්ව බවත් පවසා  තම 

යුතුකගමන්ව සහ වෙකීගමන්ව ඉවත් ගවති. 

එගේ කිරීම ගවළඳා ගම් අනුේරය සහ 

සමෘ ධිය ිනා ශ කරනු ඇතැ යි මුහම්මද් 

නබ් තුමා  මතු සඳහන්ව මුදුවදනින්ව ිේතර 

කර ඇත.  ‘ිකුණුම් කරුවා  සහ ෙැ ණුම් 

කරුවා  ඒ ේථා නගයන්ව ඉවත් ගනා වී සිටින 

ගතක්ර යම් භා ේඩයක ගතෝ රා  ෙැ නීගම් 

(ප්රතික්රගෂ්ප කිරීගම්) අයිතිවා සිකම් ලත් 

අය ගේ. ඔවුන්ව (එහි ඇති අඩුපා ඩු ිේතර 

කර) ඇත්ත කියා  ගවළඳා ම් කරන්වගන්ව 

නම් ඔවුන්වගේ ගවළඳා ගමහි බරකත් ගේ. 

එහි ඇති අඩු පා ඩු හංො  ගවළඳා ම් 

කරන්වගන්ව නම් එහි වන බරකත් ිනා ශ 

වනු ඇත. (මූලා ශ්රය : බුහා රි). 

නවනළඳා ේ කිරීනේ කතා බන හි 

ප්රනරෝ ඩා ව 

යම් භා ේඩයක්ර මිලදී ෙැ නීමට අදහේ 

ගනා කර භා ේඩගේ මිල අධික කර තමා ට 

ලැ ගබන ගකා මිේ මුදල වැ ඩිකර ෙැ නීගම් 

අදහසින්ව අනුන්ව රැවටීම උගදසා  මිල 
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අධිකව ඉල්ලීම ඉේලා ම් දහම තරගේ 

ගහළා  දකී. ගමගේ මුදල් ඉපයීමද අනුන්ව 

රැවටීගම් ක්රරියා වකි. ගම් ෙැ න මුහම්මද් 

නබි තුමා  ගමගේ ගදසූහ 

 تناجَشواَّ ل

 'ඔබලා  භා ේඩය මිලදී ෙැ නීගම් අදහසක්ර 

නැ තිව එහි මිල අධික ගනා කරනු 

(මුලා ශ්රය : බුහා රි).  භා ේඩය ෙැ නීගම් 

අදහසින්ව ගතා රව මිල වැ ඩි කිරීමට ඉල්ලීම 

වංචා  කිරීමකි. වංචා  කරන්වනන්ව ෙැ න 

මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ අනතුරු 

ඇඟවූහ: 

 النارَّ في والخديعة المكر

 ' වංචා ව සහ රැවටීම නිරයට ගෙන යයි. 

ترجمة توجد  لا  පරණ භා ේඩ සහ වා හන 

ිකුණන අගනකුත් ගවළඳ ේථා නයන්වහී 

බ්ගරෝ කර වැ ගඩහි ගයගදන්වනන්වගේ 

ඉපයුම හරා ම් ගේ. මන්වදයත් ගවළඳ 

කටයුතු වල නිරත වනවා  යනුගවන්ව 

පවසමින්ව ඔවුන්ව ඉේලා ම් දහම 
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ගනා අනුමන ගබා ගහෝ  කටයුත්තන්වහී 

නිරත ගවති. 

 තවද ෙැ නුම් කරුවන්ව රැවටීම පිණිස 

අතර මැ දිගයකු ගලස ක්රරියා  කරති. ඒ 

භා ේඩවල මිල අඩු වැ ඩි කරන්වනද ඔවුන්ව 

මැ දි වී ගබා රු කියති. 

නමුදු ගවළඳ භා ේඩය තමා ගේ නම් 

එයට ිරුද්ධව කටයුතු කරති. ඔවුන්ව 

අල්ලා හ්ගේ අසරණයන්ව රවටා  ඔවුන්වට 

අපරා ධ කිරීමට ඉදිරිපත් වන ගහයින්ව එය 

ප්රසිද්ධිගේ පා ප කරමගයහි නිරත වීමක්ර 

ගේ. 

ජුආ දිෙනේ නදවැ නි ඇමතුනමන් 

ෙසු නවළදා ම .ජුේආආදිෙනේ 

ජුේආ සලා තය නවනුනවන් 

නද්වස්ථා ෙනේ නදවැ නි අදා න් 

ඇමතුමද කළ ෙසු එය නො ෙකා  

නවළඳා නමහි නිරත වන්ෙන් ගැ ෙ 
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අල්කුර්ආෙය නමනස් විස්තර 

කරයි : 

උත්තරීතර අල්ලා හ් ගමගේ ප්රකා ශ 

කරයි. 

ينََّ أيَُّهَا يَا لَاةهَّ نوُدهي إهذاَ آمَنوُا ال ذه ن لهلص  مهَّ مه ا ال جُمُعَةهَّ يوَ  عوَ  رهَّ إهلَى فَاس  ك  هَّ ذه  اللّ 
 تعَ لمَُونََّ كُنتمُ َّ إهن ل كُم َّ خَي ر َّ ذلَهكُم َّ ال بيَ عََّ وَذرَُوا

 ිශ්වා සවන්වතයිනි, (සිකුරා දා ) ජුම්ආ 

දිනගේ නැ මදුමට කැ ඳවනු ලැ බූ කළ 

ගවගළඳා ම් (අත්හිටුවා ) තබා  අල්ලා හ් 

ද්යා න කරනු වේ (ගද්වේථා නයන්ව ගවත) 

වහා  යමව.ඔබලා  දැ න සිටියා  නම් එය 

ඔබලා ට ඉතා  ගහා ඳය'. (අල් කුර්ආන්ව 

62:9) තවද අප සමා ජගේ ගවගළඳුන්වගෙන්ව 

ගබා ගහෝ  ගදගනකු සිකුරා දා  දිනගේ ජුම්ආ 

නැ මදුමට ගදවැ නි ඇමතුම කළ පසුවද 

තම ගවළඳ සැ ල්වල ගදා ර ිවෘ ත 

කරගෙන ගහෝ  ගනා වන්වනට ගද්වේථා න 

ඉදිරිගයහි ගවළඳා ම් කරමින්ව ගහෝ  පසුවනු 

සා මා න්වය සිරිතක්ර බවට පත්ව ඇත. ගමය 

එතරම් සුදුසු ක්රරියා වක්ර ගනා ව. توجد  لا  

ترجمة توجد  لا  ترجمة   තවත් සමහරු 
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ගේවා ේථා නගේ ගේවගයහි නිරත වන 

ගලස තම ගේවකයන්වට අණ කර ඒ 

නැ මදුම් ගවලා ගවද බිය බැ ති 

ගේවකයන්වගේ නැ මදුම පා ලු කර ලා භ 

ලබා  ෙැ නීමට උත්සා හ කරති. නමුදු 

ඉේලා ම් දහම තහනම් කරන ගද්හී නිරත 

ගවමින්ව ඔහු ලබන ලා බයට වඩා  ිශා ල 

පා ඩුවක්ර ිඳීමට සිදුවන බව ඔවුන්ව වටහා  

ෙැ නීමට අගපා ගහා සත් වන්වගනෝ ය. නමුදු 

ගේවකයන්ව ද තම ගේවා ේථා නගේ 

නියමුවා  කුමක්ර කීවද ඉේලා ම් දහම 

පවසන අන්වදමින්ව අල්ලා හ්ගේ ආඥා වන්ව 

හට කීකරු වී ක්රරියා  කිරීමට උත්සා හ 

කළ යුතුය.මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ 

අනතුරු අඟවා  ඇත. 

 الله معصية في لبشر طاعة ل

 'ඔබලා  අල්ලා හ්ට ේරුද්ධව (අණ) කරන 

ගද්හී මිනිසුන්වට කීකරු ගනා වව' 

(මූලා ශ්රය : අහ්මද්). 
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සූරා ව 

වත්මනගේ මුේලිම් සමා ජය අතර සුදු 

ගකළිය සරව සා දා රණය ේයා ප්ති ඇත. 

සුදු ගකළිය අති දුදන ක්රරියා වක්ර බව 

ඉේලා ම් දහම තරගේ කියා  සිටී. සූදුව 

ිිධ මා දිලිගේ ිිධ මටටමින්ව මිනිසුන්ව 

අතර රජ කරයි. ඒ ෙැ න අල් කුර් ආනය 

ගමගේ ිේතර කරයි : 

ينََّ أيَُّهَا يَا رَُّ إهن مَا آمَنوُا َّ ال ذه رَُّ ال خَم  لَمَُّ وَالأنَصَابَُّ وَال مَي سه س َّ وَالأزَ  ج  ن َّ ره  مّه
تنَهبوُهَُّ الش ي طَانهَّ عَمَلهَّ  تفُ لهحُونََّ لعََل كُم َّ فَاج 

 ිශ්වා ස වන්වනයිනි, සැ බැ ින්වම 

මත්පැ න්ව පා නයද, දු ගකළියද, (ඇදහීම් 

පිණිස තබා  ඇති) පිළිරුද, හී ිදීම ද 

නිමිති බැ ලීමද, පිළිකුල් සහෙත 

ෂයිතා න්වගේ වැ ඩ වලින්ව නරක ගද්මය. 

එගහයින්ව ඔබලා  ජයේරහකයින්ව වනු වේ 

එයින්ව වැ ළගකේ'. 

(අල්කුර්ආන්ව 5 : 90) 

ترجمة  توجد  لا  

ترجمة  توجد  لا  

ترجمة  توجد  لا  
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ترجمة  توجد  لا  ترجمة توجد  لا  වත්මනගේ 

අපගෙන්ව ගබා ගහෝ  ගදගනකු දැ නුවත්ව 

ගහෝ  ගනා දැ නුවත්ව ගහෝ  දුප්පත් - ධනවත් 

ගභ්දයකින්ව ගතා රව ිිධා කා ර සුදු 

ගකළිගයහි නිරත්ව සිටිනු දැ කිය හැ කි 

සා මා න්වය ගදයක්ර බවට පත්ව ඇත. 

ඒවා ගයන්ව සමහරක්ර ගමගේ ගේ: 1. මුදල් 

ගෙවා  සමහර ඉලක්රකම් ලබා  පසුව එය 

ගලා තරයි ඇදීගමන්ව පසු 

වා සනා ව ලබන්වනන්ව හට පළමු වැ න්වනා  

ගදවැ න්වනා  යනුගවන්ව පිළිගවලින්ව තෑ ගි 

පිරිනැ මීම. 

2 ترجمة توجد  لا . යම් ගවළඳ භා ේඩයක්ර 

අගලි කිරීගම්දී එහි යම් ඉලක්රකමක්ර ගහෝ  

ලා ංඡනයක්ර ගහෝ  රූප ගහෝ  තබා  ඒ අනුව 

ගලා තරැයි ඇද තෑ ගි දීම.  ترجمة  توجد  لا  

ترجمة  توجد  لا  

3. ගවළඳා ම, මිනිේ ජීිත, වා හන සහ 

ගවළඳ ද්රේයයන්ව වැ නි ගද්වල් ගවනුගවන්ව 

රක්රෂණ කිරීම. 

ترجمة  توجد  لا  
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توجد  لا ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا  
 ترجمة 

ترجمة  توجد  لا  

ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا  

නසා රකම 

ගසා රකමට අයත් දඬුවම ෙැ න 

පහදමින්ව අල්කුර් ආනය ගමගේ ිේතර 

කරයි: 

قَُّ قَةَُّ وَالس اره يهَُمَا فَاق طَعوُا َّ وَالس اره نََّ نَكَالًَّ كَسَبَا بهمَا جَزَاء أيَ ده  وَاّللَُّّ اّللّهَّ مّه
يز َّ يم َّ عَزه  حَكه

 ගසා රකම් කළ පිරිමිගයක්ර ගහෝ  

ෙැ හැ ණිගයක්ර ගහෝ  ඔවුන්ව ගදගදනා  

උපයා ෙත් දැ ය ගහ්තු ගකා ටගෙන 

අල්ලා හ්ගේ (ආදර්ශමන්ව) දඬුවමක්ර 

ඔවුන්වගේ අත් සිඳලේ.අල්ලා හ් බලසම් 

පන්වනය. නුවණැ තිය'. (5 : 38) 

ගසා රකගමන්ව දරුණුම ගසා රකම ගේ. 

හා ීවරුන්වගේ සහ කුඃබා  

ගද්වේථා නගේ පා ලකයන්වගේ සහ 

ගේවකයන්වගේ ගේසත් ගසා රකම් කිරීම 
ترجمة  توجد  لا  
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මුහම්මද් නබි තුමා  නම් සූරය ේරහ 

නැ මදුම ෙැ න පවසන කළ ගමගේ 

පැ වසූහ: 

يء لقد رتَُّ رأيتموني حين وذلكم بالنار جه  لفحها،َّ من يصُيبنيَّ أن مخافةََّ تأخ 
 كانَّ النار، في[ أمعاءه] قصبه يجر المحجن صاحب فيها رأيت وحتى
 تعلق إنما: قال له فطن فإن[ الطرف معقوفة عصا] بمحجنه الحاج يسرق

 به ذهب عنه غفل وإن بمحجني،

 ' මා  නැ මදුගමහි පසුවන කල මට 

නරකා දිය ගපන්වවන ලදී. එහි ජවලින 

ගින්වන මට ිනයක්ර කරනු ඇතැ යි බිය වූ 

නිසා  මම එයින්ව මදක්ර පසුබට වුගනමි. (මා  

පසුබට වනු ඔබලා  දිටූහ). තවද 

සැ රයටියක්ර හා  සිටින ගකගනකු එයින්ව 

තම බඩවැ ල නිරගේ ඇදගෙන යන අයුරු 

ද දුටුගවමි. සැ රයටිගයන්ව හා ිවරුන්වගේ 

ගේසත් ගසා රකම් කළ තැ නැ ත්තා  ඔහුය. 

ඔහු එගේ ගසා රකම් කිරීම යගමකු දිටී 

නම් එය අහම්ගබන්ව තම බේතමට පැ ටලී 

ආ ගදයක්ර යැ යි කියා  තම ක්රරියා ව මැ ඩ 

පවත්වා  ෙන්වගන්වය. කිසිගවකු ගනා  දුටුවා  

නම් ඒ ගද් රැගෙන යනු ඇත. 
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(මූලා ශ්රය : මුේලිම්) තවත් සමහරු, 

ගසා රුන්ව මහජන ගේසත් ගසා රකම් 

කරන ගේ තමන්වටද රැගෙන යා  හැ කි යැ යි 

ුහු වදන්ව ගදා ඩමින්ව ගසා රකම් කරති. 

නමුදු ඔවුන්ව තම සගහෝ දර මුේලිම් 

වරුන්වගේ ගේසත් ගසා රකම් කරන බව 

මතක තබා  ෙත යුතුය. ترجمة  توجد  لا  තවන්ව 

සමහරු ගනා මුේලිම්වරුන්වගේ ගේසන්ව 

ගසා රකම් කළ හැ කිය යනුගවන්ව පවසා  

එගේ ඔවුන්වගේ ගේසත් ගසා රකම් 

කරති.නමුදු ඉේලා ම් දහම සියලු 

මා දිලිගේ ගසා රකම් තහනම් කර ඇති 

බව මතක තබා  ෙත යුතුය. නමුදු 

ගකගනකූට ලබා ෙත හැ කි ගේසත් 

වන්වගන්ව ඉේලා මයට ිරුද්ධව සටනට 

සහභා ගි වන සතු රන්වගේ යුද්ධගයන්ව 

ලැ ගබන ගේසත් බව ඉේලා ම් දහම 

පවසයි. නමුදු ගනා මුේලිම් වුවද අනුන්වගේ 

ගහෝ  අහිංසකයන්වගේ ගහෝ  ගේසත් අනිසි 

ගලස ලබා  ෙැ නීමට ගහෝ  මා ගකා ල්ල 
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කැ මට ගහෝ  ඉේලා ම් දහම කිසිිගටක 

අනුමන ගනා කරයි. 

ترجمة  توجد  لا  

ترجمة توجد  لا  තවත් සමහරු බසගේ, 

ගසනෙ වැ ඩිගයන්ව ෙැ වගසන ේථා නවල, 

ගෙවල් වල සහ ترجمة توجد  لا   ගවළඳ සැ ල්වල 

ගසා රකම් කරති. ඒවා ට රිංො  මා ගකා ල්ල 

කති. සා මා න්වය ගලස බැ රිවූ ිට ආයුධ 

ගපන්වවා  බියෙන්වනා  ගසා රකම් කරති. 

එගේම ගවළඳ සැ ල්වල භා ේඩ තම 

සා ක්රකුගව ගහෝ  තම ඇඳුගම් ගහෝ  හංො  

ගෙන යන කා න්වතා වන්වගේ ක්රරියා වන්ව 

සා මා න්වය සිදුවීමක්ර බවට පත්ව ඇත. 

එගේම මිල අධික ගනා  වූ සා මා න්වය ගද් 

ගසා රකම් කළ හැ කිය යනුගවන්වද සමහර 

කා න්වතා වන්වගේ අදහස ගේ. ලා බ ගහෝ  මිල 

අධික ගහෝ  ගේවා , ගම්වා  සියල්ල 

ගසා රකම් බවත් ඒවා  ඉේලා ම් දහම 

කිසිගේත් අනුමත ගනා කරන බවත් එයට 

ලැ බිය යුතු දඬුවම ෙැ නත් මුහම්මද් නබි 
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තුමා ගේ මතු සඳහන්ව මුදුවදන පැ හැ දිලි 

කරයි : 

 يدهَّ فتقطعَّ الحبل ويسرق يده فتقطع البيضة يسرق السارق الله لعن

 'බිත්තතරයයක්ර ගසා රකම් කරන්වනා ගේ 

අත්ද, ලනුවක්ර ගසා රකම් කරන්වනා ගේ 

අත්ද සිඳිය යුතුය' (මුලා ශ්රය : බුහා රි). 

එගහයින්ව ගසා රකගම් ගයදුනු අය තමා  

ගසා රකම් කළ ගද් අයිතිකරුවන්ව ගවත 

ගකළින්ව ගහෝ  කිසිගවකුට ගනා දැ නී ගහෝ  

තුන්වවැ න්වනා  මගින්ව ගහෝ  ආපසු දී 

ගසා රකමට අල්ලා හ්ගෙන්ව ුසමා  අයැ දිය 

යුතුව ඇත. එගේ කිරීමට ගනා හැ කි නම් ඒ 

සඳහා  දන්ව දී ඒ දන ගසා රකමට භා ජනය 

වූ තැ නැ ත්තා ට පින්ව ගලස පැ වරිය යුතුය. 

ෙගා ව දීම ස  ගැ නීම 

සත්ය වසන්ව කිරීමටද, දුදන ක්රරියා වන්ව 

වුරන්වනට ද සමහර නීතිඥයන්ව සහ 

ිනිසුරුවන්ව හට පො ව දීම සහ දීමට 

උත්සා හ කිරීම මහජනයන්ව අතර 

අයුක්රතිය සහ අනුන්වගේ අයිතිවා සිකම් 

උල්ලංඝණය කරන්වනටත් ෙන්වනා  
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වෑ යමකි. ගමයද ඉේලා ම් දහම තරගේ 

ගහළා  දකින දුදන ක්රරියා වකි. ඒ ෙැ න 

අනතුරු අඟවමින්ව අල්කුර්ආනය ගමගේ 

ිේතර කරයි: 

وَالكَُم تأَ كُلوُا َّ وَلََّ لهَّ بَي نَكُم أمَ  يقًا لهتأَ كُلوُا َّ ال حُك امهَّ إهلَى بههَا وَتدُ لوُا َّ بهال بَاطه ن َّ فَره  مّه
وَالهَّ َّ أمَ  ث مهَّ الن اسه  تعَ لمَُونََّ وَأنَتمُ َّ بهالإه

 ' තවද, ඔබ අතර එකා  අගනකා ගේ 

ගේසත් අයුතු අන්වදමින්ව අනුභව 

ගනා කරන්වන. තවද ඔබලා  දැ න දැ නම 

අනුන්වගේ ගද්පල වලින්ව (කිසිදු) ගකා ටසක්ර 

අපරා ධගයන්ව භුක්රති ිඳීමට (පො ව දීම 

පිණිස) ිනිසුරු (නිලධා රි) න්ව ගවත 

සමීපගනා වේ'.  (අල්කුර්ආන්ව 2 : 188) අබූ 

හුරයිරා  (රළියල්ලා හු අන්වහු) තුමා  ිසින්ව 

වා ර්තා  කරන ලදී 

 الحكم في والمرتشي الراشي الله لعن

  ිනිශ්චය ගවනුගවන්ව පො ව ගදන්වනා  

සහ පො ව ෙන්වනා  යන ගදන්වනා ටම 

අල්ලා හ්ගේ ශා පය අත්ගේ ' (මූලා ශ්රය : 

අහ්මද්). ترجمة توجد  لا  වත්මන්ව සමා ජගේ 

පො ව දීම සරව සා දා රණව පවතී. 
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සමහර ගේවකයන්වගේ සහ නිළදා රීන්වගේ 

පඩියට වඩා  ඔවුන්ව ලබන පො ව අති 

ිශා ල බවට පත්ව ඇත. පො ව ගබා ගහෝ  

සමා ෙම්හී අය වැ ගේ ගකා ටසක්ර බවට 

පත්ව ඇති නමුදු ඒවා  ගවන නමකින්ව එහි 

ක්රරියා ගවහි පවතින්වගන්වය. පො වක්ර නැ ති 

ආරම්භයක්ර ගහෝ  අවසා නයක්ර ගහෝ  නැ ති 

කිසිදු ගවළඳ කටයුත්තක්ර නැ ති තරමට 

පො ව වත්මනගේ බහුලව පවතී. 

එගහයින්ව පො ව නිසා  කිසිවක්ර කර ෙන්ව 

නට බැ රිව ගබා ගහෝ  දුප්පතුන්ව කරදරයට 

පත්ව ඇති අතර ගබා ගහෝ  කටයුතු 

ඇනහිටිමින්ව පවතී.  සමහර 

කම්කරුවන්වගේ ගනා මනා  හැ සිරීම්වලට 

ගමය ගහ්තුවකි. එගේම පො ව දුන්ව අයට 

ගනා වන්වනට අන්ව කිසිගවකුට යුක්රති 

සහෙත ගේවයක්ර බලා ගපා ගරා ත්තු ිය 

ගනා හැ කි තත්ත්වයක වත්මන්ව සමා ජය 

පත්ව ඇත. 

පො වක්ර දීමට කැ මැ ති ගනා වන්වනට 

තම කටයුතු ප්රමා ද වන අතර, 
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සමහරිට ඒ කා ර්යය සුරා  ෙැ නීමට 

ගනා හැ කි තත්ත්වකට ගහෝ  අඩු ලුහුඩින්ව 

ගේවය නිමවන තත්ත්වයකට ගහෝ  

ප්රමා ද වී ගකගරන තත්ත්වයකට ගහෝ  

පත්ව ඇත.පො ව ගදන්වනා  තම කටයුතු, 

ගපර පැ මිණිය අයට වඩා  ඉතා  ඉක්රමණින්ව 

කරගෙන යයි. 

පො ව නිසා  සමා ෙම් වලට ලැ බිය යුතු 

ගබා ගහෝ  ලා බ එහි අතරමැ දියන්වට සහ 

ගකා මිේ කරුවන්ව හට යයි. ඒ නිසා , පො ව 

ෙන්වනා  සහ එයට සියලු මා ර්ෙගේ 

සම්බන්වධ අය වැ නි සියලු ගදනා  අල්ලා හ් 

තම අනුේරහගේ සිට දුරේථ කළ යුතු බව 

ترجمة  توجد  لا  එය ිේතර කරමින්ව 

අබ්දුල්ලා හ් බින්ව අම්ර්තුමා  ගමගේ 

පැ හැ දිලි කරයි:  මුහම්මද් නබි තුමා  

පැ වසූහ. 

 والمرتشي الراشي على الله لعنة

  “පො ව ගදන්වනා  සහ පො ව ලබන්වනා  

ගදන්වනා ටම අල්ලා හ්ගේ ශා පය අත්ගවා ' 

(මූලා ශ්රය : ඉබ්නුමා ජා ). 
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අනුන්නේ ඉඩේ 

බල ත්කා රනයන් බුක්ති විදීම 

වත්මන්ව සමා ජගේ සිදා දිගේ ගමන්වම 

ෙම්වල පවා  ේයා ප්ත වී ඇති තවත් ිශා ල 

පිලලයක්ර බවට පත්ව ඇත්ගත් අනුන්වගේ 

ඉඩම් ිිධ අදමින්ව අත්පත් කර ෙැ නීම 

ගේ. අල්ලා හ් ගකගරහි බිය නැ ති වන්වගන්ව 

කවදා ද එිට මිනිසා  කුමන්වත්රණ සහ 

වංචා ව වැ නි දුදන මා ර්ෙගයන්ව අයුක්රති 

සහෙත ගලස අනුන්වගේ ගේසත් අත්පත් 

කර ෙැ නීමට උත්සා හ කරනු ඇත. තමා ට 

අයත් නැ ති අනුන්වගේ ඉඩම් වංචා ගවන්ව 

අත්පත් කර ෙැ නීමද එවැ නි දුදන 

ක්රරියා වකි. එගේ තමා ට කිසිදු අයිතියක්ර 

නැ ති අනුන්වගේ ඉඩම් ේයා ජ ඔප්ු ලියා  

ගහෝ  බලගයන්ව ගහෝ  අයුක්රති ගලස භුක්රති 

ිඳීම පවන්වගෙන්ව බරපතලම පවක්ර බව 

මුහම්මද් නබි තුමා  කළ අනතුරු 

ඇඟවීමක්ර අබ්දුල්ලා හ් බින්වඋමඋම තුමා  

ගමගේ ිේතර කරයි. 

 أرضينَّ سبع إلى القيامة يوم به خسف حقه بغير شيئا الأرض من أخذ من
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 'තමා ට අයත් නැ ති අනුන්වගේ ඉඩමක්ර 

අත්පත් කර ෙන්වගන්ව කවගරක්ර ද, 

පරමා න්වත දිනගේ ඒ හා  සමා න ඉඩම් 

හතක්ර ඔහුගේ කගර් පැ ටගවනු ඇත 

(මූලා ශ්රය : බුහා රි). තවද මුහම්මද් නබි 

තුමා  ගදසු බව යුඃලා  බ්න්ව මුර්රා  තුමා  

ගමගේ ිේතර කරයි. 

: الطبراني في) يحفرهَّ أن الله كلفه الأرض من شبرًا ظلم رجل أيما
 بين يقضى حتى القيامة يوم يطوقه ثم أرضينَّ سبع آخر حتى) يحضره
 الناس

 'කවගරකු ගහෝ  ගපා ගළා ගව ියතක්ර 

පමණ ගහෝ  අනුන්වට අයුක්රතියක්ර කගේ 

නම් පරමා න්වත දිනගේ එය හා රන ගලස 

බල කර ගවදනා වට පත් කරනු ඇත. තවද 

ඒ කියමගන්ව ගමගේ සඳහන්ව ගේ. 'සත්වැ නි 

භූමිය දක්රවා  හැ රීමට අණ කර, පරමා න්වන 

ිනිශ්චය දිනගේ මිනිසුන්වගේ ිනිශ්චය 

ගමා ගහා ත දක්රවා  එහි දමා  ගවදනා වට 

පත්කරනු ඇත. (මූලා ශ්රය: තබරා නි ). 

එගේම ඉඩගම් මා යිම් කණු ගවනේ කර 

එහි එල්ගල් සහ මුලු කණු මකා  උගුලා , 

ිනා ශ කර ටිගකන්ව ටික තම ඉඩම ුළුල් 
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කර අසල් වැ සියා ගේ ඉඩම් අයුක්රති 

සහෙත අන්වදමින්ව වංචා  කරන්වනා  ෙැ න 

මුහම්මද් තුමා  ගමගේ අනතුරු ඇඟවූහ: 

 الأرض منار غير من الله لعن

 'ඉඩම් වල එල්ගල් ගවනේ කරන්වගන්ව 

කවගරක්රද, ඔහුට අල්ලා හ්ගේ ශා පය 

අන්වගවවා ' (මුේලිම්) 

නරකමදා රු පිණිස ෙැ ගි 

පිළිගැ නීම 

ගකගනකුට සමා ජය අතර ලැ බී ඇති 

ගෙෞ රවය, ප්රසිද්ධිය වැ නි තත්ත්වයන්ව 

අල්ලා හ් ිසින්ව ඔහුට පිරිනැ මූ ිශා ල 

වරප්රසා ධයක්ර සහ අනුේරහයක්ර ගලස 

සැ ලකිය හැ කිය. තමා  ලබා  ෙත් 

අනුේරහය උගදසා  ඔහු අල්ලා හ්ට ේතූති 

වන්වත වනු වේ ඒවා  අන්ව මුේලිම්වරුන්වටද 

ප්රගයෝ ජනය වන අයුරු භා ිතා  කළ 

යුතුය. ඒ ෙැ න මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ 

ගද්ශනා  කළහ: 

 فليفعل أخاه ينفع أن منكم استطاع من



 

140 

  'ඔබ සගහෝ දරයා ට උදව කිරීමට 

ඔබගෙන්ව අවේථා වක්ර ලබන්වගන්ව 

කවගරක්රද ගහගතම එය (සතුගටන්ව) 

කරු ගදන්ව (මූලා ශ්රය : මුේලිම්) එගේම 

යගමකු තමා  ලබා  ෙත් තත්ත්වය, උසේ 

වීම සහ ගෙෞ රවය මගින්ව අනුන්වට 

අයුක්රතියක්ර ගනා වන අයුරු ගහෝ  නම 

මුේලිම් සගහෝ දරයා ට අත්වූ අයුක්රතිය 

නිරා කරණය කිරීමට ගහෝ  ඔහුගේ අයිති 

වා සිකම් ලබා  දීමට ගහෝ  උත්සා හ 

කරන්වගන්ව නම් ඒ මගින්ව අල්ලා හ් ඔහුට 

සුිපා ක ලබා  ගදන්වගන්වය. එගේ තමා ට 

හැ කි අයුරු අනුන්වගේ කට යුත්තන්ව 

නිරා කරණය කිරීමට ගරකමදා රු කරන 

ගලස මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ ඔවදන්ව 

දුන්වහ: 

 تؤجرواَّ اشفعوا

 'ඔබලා  ගරකමදා රු කරන්වන. එයට 

(මතුගලා ව) සුිපා ක ලබනු ඇත' 

(මූලා ශ්රය : අබූදා වුද්) එගේම තමා  ලබා  

ඇති තත්ත්වය, ගෙෞ රවය ගයා දා  යම් 
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අවුලක්ර නිරා කරණය කිරීමට ගරකමදා රු 

කිරීම පිණිස යම් නැ ේෙක්ර ගහෝ  ගවනත් 

ආදා යමක්ර ගහෝ  බලා ගපා ගරා ත්තු 

ගනා ිය යුතුය. එගේ යගමකු යමක්ර 

බලා ගපා ගරා ත්තු වන්වගන්ව නම් එය 

නුසුදුසු බව මුහම්මද් තුමා  නබ් අනතුරු 

ඇඟවූ බව අබි උමා මා  තුමා  ගමගේ 

ිේතර කරයි: ‘යගමකු ගරකමදා රු කර ඒ 

ගවනුගවන්ව ගදන යමක්ර ලබා  ෙන්වගන්ව නම් 

ගහගතම ගපා ලිගේ ගදා රටු වලින්ව එක්ර 

ගදා රටුවකට පිිසී ඇත (මූලා ශ්රය : 

අහ්මද්). නමුදු සමහගරක්ර තම ගෙෞ රවය 

සහ තත්ත්වය මගින්ව ගකගනකුට 

රැකියා වක්ර ලබා  දීමට ගහෝ  එක්ර 

රැකියා වක සිට ගවනත් රැකියා වකට 

මා රු කර ගදන්වන ගහෝ  එක්ර දුෂ්කර 

ේථා නයක සිට තමා  පදිංචිව සිටින 

ේථා නයකට ේථා න මා රුවක්ර ලබා  

ගදන්වනට ගහෝ  ගනා වන්වනට බැ ෑරුම් 

ගරෝ ගිගයකුට ප්රතිකා ර ලබා  දීමට 

ගරකමදා රු කිරිම පිණිස ගහෝ  මුදල් සහ 
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අගනකුත් මා ර්ෙවලින්ව ප්රතිඋපකා ර 

බලා  ගපා ගරා ත්තුගවන්ව කටයුතු කරති.  لا 

ترجمة  توجد   ගමගේ අගප්ක්රෂා ගවන්ව කටයුතු 

කිරීම මුහම්මද් නබි තුමා ගේ ගපර 

සඳහන්ව කළ ඔවදනට සම්ුර්ණගයන්වම 

පටහැ නිය.  ترجمة  توجد  لا  ترجمة توجد  لا  

කුසල් බලා ගපා ගරා ත්තුගවන්ව යම් 

කටයුත්තක නියුක්රත වන්වනා  ඒ 

ගවනුගවන්ව කුලිය ගහෝ  ිපා කය ගමගලා ව 

ගනා ව, මතු ගලා ගව බලා ගපා ගරා ත්තු ිය 

යුතුය. 

වගරක ගකගනකු හසන්ව බිබ්න්ව සහල් 

තුමා  ගවත පැ මිණ 'ඔබට ඇති ගෙෞ රවය 

සහ තත්ත්වය මගින්ව තම උවමනා වක්ර 

ඉටු කර ගදන ගලස ඉල්ලා  සිටිගේය. සහල් 

තුමා  ඔහුගේ උවමනා ව සුරා  දුන්ව පසු 

ගහගතම ප්රති උපකා රයක්ර ගලස ඔහුට 

ප්රීතිගයන්ව ේතුති කිරීමට සූදා නම් වූ කල, 

සහල් තුමා  ‘ඔබ ේතූති කරන්වගන්ව මන්වද?' 

යි ිමසුගේය. එිට පැ මිණි තැ නැ ත්තා  '' 

මිනිසා ගේ ගේසත් වලට සකා ත් නම් 



 

143 

බද්දක්ර වන ගේ මිනිසා ගේ ගෙෞ වරයටද 

සකා ත් ගේ. ඒ සකා න්ව ඔබට ුද කරනවා  ' 

යනුගවන්ව උත්තර දුන්වගන්වය. ترجمة  توجد  لا  

ترجمة  توجد  لا  

ترجمة  توجد  لا  

කුලී කරුවා න්නේ නවථෙය ෙමා  

කිරීම 

තමා  යටගතහි ගේවය කරන කූලි 

කරුවා ගේ ගහෝ  ගේවකයා ගේ කූලිය ගහෝ  

ගවථනය ඔහු ගේවය අවසන්ව කළ වහා ම 

පිය ිය යුතු බව ඉේලා ම් දහම තරගේ 

අණ කර සිටී. ඒ ආඥා ව ේීර කරනු වේ 

මුහම්මද් නබි තුමා ගේ ඔවදනක්ර ගමගේ 

ිේතර ගේ: 

 عرقهَّ يجف أن قبل أجره الأجير أعطوا

 (ගේවය අවසන්ව කර) කුලි කරුවා ගේ 

දා ඩිය ියගලන්වනට ගපර ඔහුගේ 

(ගපා ගරා න්වදු වූ) කුලිය පියවන්වන. 

(මූලා ශ්රය : ඉබ්නුමා ජා ). වත්මනගේ 

මුේලිම් සමා ජගේ ගබා ගහෝ  ගදගනකුගේ 
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ගේවා  ේථා න වල සහ කර්මා න්වත ශා ලා ව 

වැ නි අගනකුත් ේථා නවල ගේවය කරන 

නම ගේවකයන්ව හට කරන අපරා ධ සහ 

අයුක්රතිය ිිධ මා දිලිගයන්ව ගේ. 

ඒවා ගයන්ව සමහරක්ර ෙැ න සළකා  බලමු: 1. 

ගේවකයා ගේ අයිතිවා සිකම් 

සම්ුරණගයන්ව ප්රතික්රගෂ්ප කර 

අයුක්රති සහෙතව ක්රරියා කිරීම : ගමගේ 

යම් ගේවක ගයකු අයුක්රති සහෙතව 

හා ම්ුතුන්වගෙන්ව සැ ළකිලි ලද්දද, ඒ 

ගවනුගවන්ව ගහගතම නිසැ කවම 

පරමා න්වත දිනගේදී යුක්රති සහෙත 

සුේපා ක ලබනු ඇත. මන්වද යන්ව 

ගමගලා ගව අයුක්රතියට පත් වූ ුද්ෙලයා ට 

පරමා න්වත දිනගේ අයුක්රති අන්වදමින්ව 

ක්රරියා  කළ තැ නැ ත්තා  ලඟ ඒ ගවනුගවන්ව 

දීමට මුදල් නැ ති නිසා  ඔහුගේ කුසල් 

රැගෙන ගදනු ලබනු ඇත. එගේ අයුක්රති 

අන්වදමින්ව කටයුතු කළ ුද්ෙලයා ගේ 

කුසල් කර්මයන්ව අවසන්ව වූ ිට, එයට 

සරිලන ප්රමා ණගේ අයුක්රතියට පත්වූ 
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තැ නැ ත්තා ගේ අකුසල් රැගෙන ඔහුට 

ගදනු ලබනු ඇත. 2. කිකා වූ අයුරු 

සම්ූර්ණ කුලිය ගනා දී අඩුගවන්ව කුලිය 

ගෙවීම :  ඒ ෙැ න අල්කුර්ආනය ගමගේ 

ිේතර කරයි : 

 للمطففينَّ ويل

 ' කිරුම් මිනුම්හ වංචා  කර අඩු 

කරන්වනන්ව හට නුරුමය'. (අල්කුර් ආන්ව 
83:1) 

ترجمة  توجد  لا  

ගේවකයන්ව ගේවයට බදවා  ෙන්වනා  ිට 

යම් සුදුසු පඩියකට එකෙ වී ගේවකයන්ව 

බඳවා  ෙන්වනා  සමා ෙම්වල ප්රධා නීන්ව 

ගේවකයන්ව ගේවයට වා ර්ථා  කළ පසු 

ඔවුන්ව හා  කරෙත් සම්මුනිය ගවනේ කර 

අඩු පඩියට එඟ වන ගලස බලකර 

ගපා ගරා න්වදු අත්සන්ව කර ෙනී. 

ගනා වන්වනට ඔවුන්වගේ පඩිය අඩුගවන්ව 

ගදයි. 

එගහයින්ව ගේවකයන්ව තම 

ප්රධා නීන්වගේ අණට අකීකරු වීමට 
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ගනා හැ කිව ගහෝ  ඒ ෙැ න පැ මිණිලි කිරීමට 

ගහෝ  ගනා හැ කිව තමා  ිසින්ව ඉටුියුතු 

ගේවය පිළිකුගලන්ව නිමකර එහි ිපා කය 

අල්ලා හ් මතම පවරති. 

එගේ ගේවකයන්ව හට අයුක්රති සහෙත 

අන්වදමින්ව කටයුතු කිරීම නිසා  ගහගතම ඒ 

ිපා කය මතු ගලා ගේ ගෙවන්වනට සිදුවනු 

ඇත.නමුදු සමා ෙගම් ප්රධා නියා  මුේලිම් 

ජා තිකගයකු ගලසද එහි ගේවකයා  

මුේලිගමකු ගලසද වී ගමගේ අයුක්රති 

සහෙතව ක්රරියා  වන කල, ගේවකයන්ව 

ඉේලා ම් දහම වටහා  ෙැ නීමට සහ 

පිළිෙැ නීමට කළ බා ධා වක්ර නිසා  ඔහුට ඒ 

ගවනුගවන්වද දඬුවම් ලැ ගබනු ඇත. 

ගේවකයා ට තම කා ලය තුල කළ හැ කි 

වැ ඩට වඩා  අධික වැ ඩ පැ වරීම, බැ ඳුම් 

කරයට වඩා  පැ ය කීපයක දීර්ඝ ගවලා වක්ර 

ගේවය ලබා ගෙන ගපර ගපා ගරා න්වදු වූ 

පඩිය පමණක්ර ගෙවීගම් අකටයුත්තක්රද 

අද ගබා ගහෝ  ගසයින්ව ගේවක ප්රධා නීන්ව 

අතර සිදුවන සිදුවීමකි. 
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තවද ගේවගේ කුලිය ගේවය අවසන්ව වූ 

වහා  ගනගෙවා , ගේවකයා ගේ පඩිය ගහෝ  

කුලිය ගේවකයා  කීප ිටක්රම ඉල්ලා  ඇිලි 

කළ පසු ප්රමා ද කර ගෙවීම ගහෝ  සමහර 

ිට ඒ සම්බන්වධ කම්කරු නිලධා රීන්ව 

ගවත පැ මිණිලි කර ගහෝ  කම්කරු 

උසා ියට ගො ේ පැ මිණිලි කර ිශා ල 

පරිශ්රමයකින්ව පසු එහි නීන්වදුගවන්ව පසු 

ප්රමා ද වී ලැ බීමද ඉේලා ම් අනුමත 

ගනා කරයි. එගේම ගේවකයන්වගේ පඩිය 

ගනා ගෙවා  ඒවා  ගවනත් ගවළඳ කටයුතු 

වල ආගයෝ ජනය කිරීම ගහෝ  ගපා ලිය 

පිණිස බැ ංකුවල තැ න්වපත් කිරීම ගහෝ  

ගනා වන්වනට ඔවුන්ව පඩිය ඉල්ලා  

ගපරැත්ත කර ිඩා වට පත් වූ පසු ගෙවීම 

ගහෝ  වැ නි අනන්වක අප්රමා ණ කරදර 

නිසා ةترجم توجد  لا ترجمة توجد  لا   ගේවකයා  නම 

ආහා ර ගවනුගවන්ව ියදම් කිරීමට 

ගනා හැ කිව ලත වන අවේථා වන්ව 

අපමණය. එගේම නිසි ගවලා වට තම 

පඩිය ගනා ලැ ගබන නිසා  තම පවුගල් අයට 
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සහ ළමයින්වගේ ආහා රය, පා සැ ල් කටයුතු 

වැ නි උවමනා වන්ව පිණිස, තමා . යටගත් 

යැ ගපන්වනන්වගේ නඩත්තුව මුදල් සහ 

යැ වීමට ගනා හැ කිව පසුවනු 

සා මා ණන්වයව තත්ත්වයක්ර බවට පත්ව 

ඇත. ගමවැ නි දුදන ක්රරියා වන්වහී නිරත 

වන්වනක්ර හට පරමා න්වත දිනගේ 

අල්ලා හ්ගේ දරුණු දඬුවම් වලට ලක්රවීමට 

සිදු වනු ඇත. අබූ හුවරරා  තුමා  ගමගේ 

ිේතර කරයි ඒ ෙැ න මුහම්මද් නබි 

තුමා ගේ අනතුරු ඇඟවීමක්ර. 

 ورجلَّ غدر ثم بيَّ أعطى رجل القيامة يوم خصمهم أناَّ ثلاثة: تعالى الله قال
 أجره يعطه ولم منه فاستوفى أجيرا استأجر ورجل ثمنه وأكل حرا باع

 පරමා න්වත දිනගේ මම තුන්ව ගකා ටසකට 

ිරුද්ධව වා ද කරමි. ඒ තුන්ව ගකා ටස, 

යමක්ර අල්ලා හ් ගවනුගවන්ව කරමි 

යනුගවන්ව පවසා  එය ගනා කරන අය, 

වහල්කගම් නැ ති ගකගනකු ිකුණා  ඒ 

මුදල තම ියදමට ෙන්වනා , ගේවකයන්ව 

(පත්කර ඒ අය ගේවක කළ පසු) කුලිය 
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ගනා ගෙවන්වනා  යන්වනන්වය. (මූලා ශ්රය : 

බුහා රි). 

ළමයින් අතර යුක්තිගරුකව 

ක්ියා  කිරීම 

 එගහයින්ව ගදමා පියන්ව සමහර ිට නම 

ළගයකුට අවශ්ය අවේථා වක උදේ 

උපකා ර කළ ගේ අගනක්ර ළමයින්වටද ගබ්ද 

බින්වන ගනා කර ඒ ගලසම සැ ළකිය යුතුය. 

එගේ ගනා වන්වනට ළමයින්ව අතර ිිධ 

අන්වදමින්ව සැ ළකීම හරා ම් ගේ. ඒ ෙැ න 

අල්කුර්ආනය ගමගේ ිේතර කරයි : 

සමහර ගදමා පියන්ව තමා  වැ ඩිගයන්ව ප්රිය 

කරන ළමයා ට පමණක්ර තෑ ගි සහ මුදල් 

වැ නි ිගශ්ෂ සැ ළකිලි දක්රවනු වත්මනගේ 

දකින්වනට ලැ ගබන සා මා න්වය සිදුවීමක්ර 

බවට පත්ව ඇත. ඒවා  ගලඩගරෝ ෙ, ණය, 

කුර්ආන්ව පා සල් සහ අගනකුත් අධ්යා පන 

කටයුතු සහ ترجمة توجد  لا  රැකියා  ිරහිත 

කම වැ නි ිගශ්ෂ ගහ්තූන්ව මත 

ගනා වන්වනට එගේ සැ ළකිල්ලක්ර දැ ක්රවීම 
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ඉේලා ම් දහම තරගේ ගහළා  දකී. توجد  لا  
 ترجمة 

එගහයින්ව ගදමා පියන්ව සමහර ිට තම 

ළගයකුට අවශ්ය අවේථා වක උදේ 

උපකා ර කළ ගේ අගනක්ර ළමයින්වටද ගබ්ද 

බින්වන ගනා කර ඒ ගලසම සැ ළකිය යුතුය. 

එගේ ගනා වන්වනට ළමයින්ව අතර ිිධ 

අන්වදමින්ව සැ ළකීම හරා ම් ගේ. 

ගමය සම්බන්වධව, අල්ලා හ් ගමගේ 

පවසා  සිටියි. 

 اللهَّ واتقوا للتقوى أقرب هو اعدلوا

 ' යුක්රතිය ඉටු කරව. එය බියබැ ති බවට 

ඉතා  සමීපය. තවද, අල්ලා හ්ට බිය වේ (5 : 

8) තවද මුහම්මද් නබි තුමා ගේ සමගේ 

සිදු වූ ගමවැ නි ේගශ්ෂ සිදුවීමක්ර නුමා න්ව 

බින්ව බෂීර් තුමා  ගමගේ ිේතර කරයි: 

 ابني نَحَلتَُّ إني: فقال وسلم، عليه الله صلى الله رسول إلىَّ بهَّ أتىَ أباه أن
 عليه اللهَّ صلى الله رسول فقال ،- عندي كان عبداً وهَبتهُ: أي - غلامًا هذا

 عليهَّ الله صلىَّ الله رسول فقال ل،: فقال مثله؟َّ نحَلتهَ ولدكَّ أكُل َّ: وسلم
عه: وسلم  فأرجه

 'මගේ පියා  මා  මුහම්මද් නබිතුමා  ගවත 

එක්ර කරගෙන ගො ේ ' මුහම්මද් තුමනි, 
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මා  මගේ ළඟ තිබුණු වහලා  ගමා හුට 

දුන්වනා ' යි කීගවය. එයට මුහම්මද් නබි 

තුමා  'ඔබගේ සෑ ම ළමගයකුට ඔබ ගමගේ 

දුන්වනා ද ' යි ිමසුහ. එිට ' නැ ත වක්රතෘ  

තුමනි ' යනුගවන්ව පැ වසුා . එිට එතුමා  

‘එය ආපසු ලබා  ෙනිේ යනුගවන්ව අණ 

කළහ. (මූලා ශ්රය : බුහා රි). තවත් 

කියමනක ගමගේ සඳහන්ව ගේ. 

لوا الله فاتقوا  .عطي تهَ فرَد َّ فرجعََّ: قال. أولدكم بين واعده

 ' ඔබලා  අල්ලා හ්ට බියවී ඔබගේ ළමයින්ව 

අතර යුක්රතිෙරුකව ක්රරියා  කරව 

යනුගවන්ව අවවා ද කළ පසු ඔහු තම 

ුතා ට දුන්ව වහලා  ආපසු ඉල්ලා  ෙත්ගත්ය' 

(මුලා ශ්රය බුහා රි) තවත් වා ර්තා වක 

ගමගේ සඳහන්වව ඇත. 

دني فلا  جَور َّ على أشهَد ل فإني إذاً، تشُهه

 ඒ සිද්ධිය සම්බන්වධවම තවත් කියමනක්ර 

ගමගේ සඳහන්ව ගේ: ‘ඔබ ඒ ගවනුගවන්ව මා  

සා ක්රකි කරුගවක්ර ගලස පත් කර 

ෙැ නීගමන්ව වළකිනු. මා  කිසිිගටක 

අයුක්රතියට සා ක්රකි කීමට සුදා නම් නැ ත' 
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යනුගවන්ව මුහම්මද් නබ්තුමා  පැ වසූහ' 

(මූලා ශ්රය මුේලිම්). තවද ළමගයකුට 

යමක්ර ගදනවා  නම් කා න්වතා වක්ර තම 

ලබන ගකා ටසට වඩා  ගදගුණයක්ර 

පිරිමිගයකුට දිය යුතු බව ඉමා ම් අහ්මද් 

බ්න්ව හන්වබල් තුමා  ිේතර කරයි. توجد  لا  

ترجمة توجد  لا ترجمة  වත්මනගේ අල්ලා හ්ට බිය 

ගනා වන ගබා ගහෝ  මුේලිම් ගදමා පියන්ව 

තම ළමයින්ව අතර යමක්ර දීගම්දී තමා  

වැ ඩිගයන්ව ඇල්මක්ර දක්රවන අයට ිගශ්ෂ 

සැ ළකිල්ලක්ර දක්රවා  ළමයින්ව අතර 

ගවනේකම් කරති. එගේ ගබදන්වනව 

කටයුතු කිරීගමන්ව ළමයින්ව අතර වූ 

සමා දා නය එකමුතුව හීන වී ඔවුන්ව අතර 

අසා ධා රණය සහ ඉරිසියා ව වැ නි 

ගබා ගහෝ  දුදන ෙති පැ වතුම් වර්ධනය වී 

ඔවුන්ව අතර සේඩු දබර සහ 

ගනා මනා පයන්ව පවා  ඇති වීමට හැ කිය. 

සමහර ිට ඒ ගහ්තුගවන්ව ජීිත කා ලය 

ුරා ම තරහ වී එකිගනකා  කතා  ගනා කර 

මිනිමැ රුම් වැ නි දරුණු දුදන ක්රරියා වන්වද 
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ඇති ිය හැ කිය.  ترجمة توجد  لا  එගේම පසු 

කගලක ඒ ළමයින්ව තම වගයා වෘ ද 

ගදමා පියන්වට උදේ උපකා ර කිරීම 

සැ ළකීම වැ නි කටයුතු සහ වලදී ද 

ගනා සැ ළකිලිමත් වනු ඇත. ගම් ගහ්තු 

ෙැ න අනතුරු අඟවමින්ව මුහම්මද් නබි 

තුමා  ගමගේ ගදසූහ: 

ك أليس  سواء؟ البرّهَّ في إليك يكونوا أن يسُرُّ

 'ඔබගේ ළමයින්ව ඔබට යුක්රති සහෙතව 

උපකා ර කිරීම ගකගරහි ඔබට සැ කයක්ර 

ඇති කරන්වගන්ව නැ ත්ද ? ' (එගහයින්ව ඔබද 

ළමයින්ව අතර යුක්රතිෙරුකව කටයුතු 

කරන්වනට වෙබලා  ෙන්වන). 

ترجمة  توجد  لا  

නුවුවමො නවන් අනුන්නගන් 

මුදනලන් උදව් ෙැ තීම 

සහල් බින්ව හන්වලලා  (රියල්ලා හු අන්වහු) 

තුමා  ිසින්ව ගමගේ වා ර්තා  කරන ලදී. 

නියත වශගයන්වම අල්ලා හ්ගේ 
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දූතයා ගණෝ  (සල්ලල්ලා හුඅගලයිහි 

වසල්ලම්) ගමගේ පැ වසූහ. 

 الغنى وماَّ: قالوا جهنم، جمر من يستكثر فإنما يغُنهيه ما وعنده سأل من
يه ما قدر: قال المسألة؟ معه تنبغي ل الذي يه يغُدّه  .ويعُشّه

 වත්මනගේ ගබා ගහෝ  ගදගනකු තමා ට 

යම් වත්ගපා ගහා සත්කමක්ර තිබියදී 

තවත් ගේස රැේ කිරීගම් තේහා ගවන්ව 

ලැ ජ්ජජා  ගනා වී අනුන්වගෙන්ව ඉල්ලා  සිටින 

ුරුද්දකට පත්ව සිටිති. නුවුවමනා  

අන්වදමින්ව අනුන්වගේ ඉල්ලීම සහ උදා ව 

පැ තීම ෙැ න මුහම්මද් නබි තුමා  අනතුරු 

අඟවනු පිණිස 'තමා ගේ උවමනා වට 

සරිලන අයුරු (තමා  සතුව) ගවද්දී තම 

ගේසත් වැ  කර ෙැ නීගම් අදහසින්ව වැ ඩි 

වැ ඩිගයන්ව අනුන්වගේ ඉල්ලන්වගන්ව 

කවගරක්රද ගහගතම නිරගේ ගින්වගනන්ව 

ගකා ටසක්ර වැ ඩ් කර ෙත්ගත්ය' යනුගවන්ව 

ගදසූහ එිට, ''එගේනම් අනුන්වගෙන්ව 

ගනා ඉල්ලා  සිටීමට සැ ගහන ගේසත්' 

යනුගවන්ව කලණ මිතුරන්ව ිමසු කල, 

‘ඔහුට ජීවත් වන්වනට උවමනා  ආහා රය 
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ලබා  ෙැ නීමට හැ කි ප්රමා ණය ගව' 

යනුගවන්ව එතුමා  උත්තර දුන්වහ. 

(මූලා ශ්රය අබූදා වුද්) අබ්දුල්ලා හ් බින්ව 

මේඌද් තුමා  ගමගේ ි ේතර කරයි. නියත 

වශගයන්වම අල්ලා හ්ගේ දූතයා ගණෝ  

(සල්ලල්ලා හුඅගලයිහි වසල්ලම්) ගමගේ 

පැ වසූහ. 

 وجههَّ في كُدوشًا أو خُدوشًا القيامة يوم جاءت يغُنهيه ما وله سألََّ من

 'තමා ට ප්රමා ණවත් ගවද්දී අනුන්වගේ 

වැ ඩිුර අයදින්වගන්ව කවගරක්රද, ගහගතම 

පරමා න්වත දිනගේ මුහුගේ මේ නැ තිව 

වැ හැ රුනු අගයකු ගලස ආපසු නැ ගිටවනු 

ලබනු ඇත' 

(මූලා ශ්රය: අහ්මද්). සමහරු ගද්ව 

නමේකා ර පිණිස තනා  ඇති 

ගද්වේථා නවල එහි නැ මදුම අවසන්ව වූ 

වහා  කඩ්මිඩ්ගේ නැ ගිට තම නැ ති 

බැ රිකම පවසා  සිඟමන්ව ඉල්ලති. එගේම 

යම් වත්කමක්ර ඇති අයද තම පවුගල් අය 

ගද්වේථා න සහ අගනකුත් ේථා වලට යවා  

නැ ති බැ රිකම ෙැ න කියා  මුදල් රැේ කිරී 
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මට ගවර දරති. ගමා වුන්ව පවසන්වගන්ව 

ඇත්තද ගනා වන්වනට මුසා වක්රද යන්වන 

කිසිගවකු ගනා දනී. නමුදු පරමා න්වත 

දිනගේ ඔවුන්වගේ සියලු ගතා රතුරු 

ප්රසිද්ධියට පත්වනු ඇත. එගේම තවත් 

සමහර දුගීන්ව ලැ ජ්ජජා ව ආත්ම ගෙෞ රවය 

උගදසා  අනුන්වගෙන්ව ඉල්ලීමට මැ ලි ගවති. 

එවැ නි චීනය ෙරුක දුප්පතුන්ව ෙැ න 

හරියා කා රව ගතෝ රා  ගබ්රා  වටහා  

ෙැ නීමට ගනා හැ කිව ඔවුන්ව ද 

ගපා ගහා සතුන්ව යැ යි සිතා  ඔවුන්වට 

සංේරහ කිරීගමන්ව අප වැ ළකී 

සිටින්වගනමු. එගහයින්ව ඔවුන්ව හරිහැ ටි 

වටහා  ගෙන අවේථා ගවා චිව උදව කිරීම 

අප සියලු ගදනා ගේ යුතුකමකි. 

ආෙසු නො නගවෙ අයුින් ණය 

ගැ නීම 

මිනිේ අයිතිවා සිකම් සුරකීම අල්ලා හ් 

අභියස අති ේශා ල කටයුත්තක්ර ගේ.  

මන්වදයත් අල්ලා හ් ගවනුගවන්ව ඉටු කළ 

යුතු නැ මදුම, උපවා ස ශීලය සහ හජ්ජ 
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කටයුත්ත වැ නි යම් කටයුත්තක්ර අන්වපසු 

කළ ිට ඒ ගවනුගවන්ව අල්ලා හ්ගෙන්ව 

පවසමා  අයැ ද ඒවා  සමා  කර ෙත හැ කිය. 

මන්වදයත් ඒවා  අතවැ සිගයකු අල්ලා හ් 

ගවනුගවන්ව ඉටුකළ යුතු යුතුකමක්ර නිසා  

ගේ. නමුදු යගමකු මිනිසා ගේ 

අයිතිවා සිකම් ඉටු කිරීම, දිනා ර ගහෝ  

දිරහම් ගහෝ  ගෙවීමට ඇත්නම් ඒ 

ගවනුවට පරමා න්වත දිනගේ ගෙිය යුතු 

වන්වගන්ව ඔහුගේ කුසල් කර්මයන්ව ගේ. 

එදින මිහිපිට ඔහු සතුව තිබුණු ගේසන්ව 

එදින ඔහු සතුව නැ ති නිසා ය. ඒ කරුණ 

ිේතර කරමින්ව අල්කුර් ආනය ගමගේ 

අනතුරු අඟවයි : 

 أهلهاَّ إلى الأمانات تؤدوا أن يأمركم الله إن

 ‘ඇත්ගතන්වම අමා නා  (ගහවත් 

ආරක්රෂා  කිරීමට දුන්ව භා රකා රත්වය) එය 

හිමි අය ගවත පවරන ගලස අල්ලා හ් ඔබට 

අන කරන්වගන්වය' (අන්ව නිසා :58) 

ترجمة  توجد  لا  
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අද ගබා ගහෝ  ගදගනකු යම් ිගශ්ෂ 

උවමනා වකින්ව ගතා රව, නම් ගේසත් 

වැ ඩිකර ෙැ නීගම් අදහසින්ව, අළුත් ගෙවල් 

නිර්මා ණය කර ෙැ නීම පිණිස, අළුත් 

වා හනයක්ර ෙැ නීම පිණිස, නිවසට නවීන 

පන්වනගේ භා ේඩ මිලදී ෙෘ හ ෙැ නීම 

පිණිස වැ නි ගබා ගහෝ  කා රණයන්ව උගදසා  

ණයට මුදල් ලබා  ෙනිති. ترجمة توجد  لا   එගේ 

වැ දෙත් ගනා වන අයුරු ණයට ෙැ නීම සහ 

ඒවා  ආපසු ගෙවීගම්දී ප්රමා ද වීම සහ 

ගනා සැ ළිකිලිමත් වීම, එගේම තම 

සගහෝ දරයා ගේ මුදල් නුවුවමනා  පරිදි 

ියදම් කිරීමට සැ ළැ ේවීම වැ නි ගනා මනා  

අන්වදමින්ව ක්රරියා  කරති.  ඒ ෙැ න මුහම්මද් 

නබ් තුමා  ගමගේ අනතුරු ඇඟ වූහ: 

 أتلفهَّ إتلافهاَّ يريد أخذ ومن عنه الله أدى أداءها يريد الناس أموال أخذ من
 الله

 'ආපසු දීගම් අදහස මන ණය ෙන්වගන්ව 

යගමක්රද අල්ලා හ් ඔහුගේ ණය පියවීමට 

සැ ළසුම් කරන්වගන්වය. එගේම අනුන්ව 

ිනා ශ ිය යුතු යනුගවන්ව අදහේ කරමින්ව 

ණය ලබා  ෙන්වගන්ව කවගරක්රද එය ඔහු හා  
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ගබද්දීම අල්ලා හ් එය (මුදල අප්රගයෝ ජන 

වන අයුරු) ිනා ශ කර දමන්වගන්වය' 

(මුලා ශ්රය : බුහා රි). අද ගබා ගහෝ  

ගදගනකු ණය සම්බන්වධව එය පහසු 

කරුණක්ර ගලස සිතා  ගනා සැ ළකිල්ගලන්ව 

පසුගවති. නමුදු එය අල්ලා හ් අභියස ඉතා  

ිශා ල වෙකීම් සහෙත කරුණක්ර බව 

මක තබා  ෙත යුතුය. එයට උදා හරණයක්ර 

ගමගේ ගේ: 'යගමකු තම ප, කය සහ 

ගේසත් ඉේලා මය ගවනුගවන්ව පරිත්යා ෙ 

කර අල්ලා හ්ගේ මා වගත් ෂහීද් බවට පත් 

වුවද, ඔහු ණය කා රගයකු වන්වගන්ව නම් ඒ 

ණය පියවන තුරු ඔහුට ඒ ණගයන්ව 

නිදහේ ිය ගනා හැ කිය.  එය ිේතර 

කරමින්ව මුහම්මද් නබ් තුමා ගේ 

කියමනක්ර ගමගේ ගේ: 

 أنَّ لو بيده؛ نفسي والذي! الد ين؟َّ في التشديد من الله أنزل ماذا! الله سبحان
 ما ديَن، وعليه قتُهل ثم أحُيهيَ، ثم قتُهل ثم أحُيهيَ، ثم اللهَّ سبيل في قتُهل رجلًاَّ
 ديَنهُ عنه يقُضَى حتى الجنةََّ دخل

 ‘සුබ්භා නල්ලා හ් (අල්ලා හ් පිරිසිදු 

වන්වනයා ය). ණය සම්බන්වධ අල්ලා හ් ඉතා  

නදින්ව ක්රරියා  කරන්වගන්වය. මගේ ප්රා ණය 
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කා ගේ අගත් ගවගදෝ  මහු මත දිවරා  

කියන්වනම්, ගකගනකු අල්ලා හ්ගේ 

මා වගත් ඝා තනය වී, නැ වත පන ගපා වා  

නැ වත ඝා තනය වී, නැ වත පන ගපා වා  

නැ වත ඝා තනය වුවද, ඔහු ණය වී 

ඇත්නම් ඒ ණය පියවන තුරු ඔහු 

ේවර්ෙයට ගනා පිේසන්වගන්වය'  (මූලා ශ්රය 

: නසඉ) 

යගමකු ඉහත සඳහන්ව මුහම්මද් නබි 

තුමා ගේ මුදුවදන වටහා  ෙත් පසුවද ණය 

සම්බන්වධව සැ ළකිල්ගලන්ව කටයුතු 

කරත්වා . 

අනුමත නො වූ ඒවා  අනුභව කිරීම 

වත්මනගේ ගබා ගහෝ  ගදගනකු තමා  

කුමන අන්වදමින්ව මුදල් උපයනවා ද 

යනුගවන්ව කිසිදු බියක්ර සැ කක්ර ගනා වී 

ගකගේ ගහෝ  මුදල් ඉපයීගම් එකම 

පරමා ර්ථගයන්ව ගසා රකම් කර, පො ව 

ගෙන, අනුන්වගේ ගේසත් බල ගයන්ව 

අත්පත් කරගෙන, ඉේලා ම් අනුමත 
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ගනා කළ හරා ම් කළ ගද් ගවළඳා ම් කර, 

ගපා ලි ගෙන, අනා ථයන්වගේ ගේසත් වංචා  

කර, නුසුදුසු රැකියා වන්වහී නියළී, 

ශා ේත්ර කියා , සිංදු කියා , සංගීතය 

සන්වදර්ශන වලින්ව,මැ ික්ර සන්වදර්ශන 

වලින්ව, නැ ටුම් සන්වදර්ශන වලින්ව සහ 

තවත් ිිධ අන්වදමින්ව මුදල් උපයති. 

මහජන ගේසත් ගසා රකම් කර,  توجد  لا  

නුවුවමනා ترجمة  ගලස හිෙමන්ව ඉල්ලා , 

එගේ මුදල් උපයා  ඒ මගින්ව තමා ද කා බී 

තම පවුගල් අයද නඩත්තු කරති. එගේම 

එගේ හරා ම් ගලස මුදල් උපයා  

සුගඛෝ පගභෝ ගී ජීිතයක්ර ෙත කරන අයද 

ගවති. එගේ ගනා මනා  අන්වදමින්ව උපයන 

මුදල් වලින්ව ජීවත්වන්වනා  ෙැ න මුහම්මද් 

නබි තුමා  ගමගේ අනතුරු ඇඟ වූහ: 

 به أولى فالنار سحت من نبت لحم كل

 ‛හරා ම් මගින්ව ගපෝ ෂණය වන්වගන්ව 

නිරයටයි' 

(මූලා ශ්රය: තබරා නි ). 
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එගහයින්ව සර්ව බල අල්ලා හ් පරමා ර්ථ 

දිනගේ මිනිසා  ගමා ගලා ව වසන කල මුදල් 

ඉපයුගේ ගකගේද? එවා  ගකගේ ියදම් 

කළා ද? යනුගවන්ව ප්රශ්ණ කරනු ලබනු 

ඇත. 

එගහයින්ව අයුතු අන්වදමින්ව ඉපයූ මුදල් 

කා  සතුව ගවද, ඔවුන්වගේ කුසල් කර්මයන්ව 

සියල්ල එයට පිළියමක්ර වශගයන්ව අකුසල් 

ගලස පරිවර්ථනය කර ඔහුට හිමි වනු 

ඇත.  එගහයින්ව තමා  රැේ කළ කිසිදු 

මුදලක්ර ගහෝ  ගේසතක්ර ගහෝ  

ප්රගයෝ ජනවත් ගනා වන පරමා න්වත 

දිනගේ කුසල් කර්මයන්ව අකුසල් ගලස 

පත්වන්වනට ගපර තමා  අයුක්රතිගයන්ව 

ඉපයූ සියලු ගද් එහි අයිතිකරුවන්ව හට 

ආපසු භා ර දීගමන්ව එවැ නි මහා  

දඬුවගමන්ව මිදිය හැ කිය 

සුලුනවන් න ෝ  මත්ද්රව්ය ො ෙය 

කිරීම ඉස්ලා ේ තරනේ ත ෙේ 
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කළ නදයින් මත් ෙැ ෙට අයත් 

වන්නන් අති වැ දගත් ස්ථා ෙයකි. 

මත්පැ න්ව පා නගේ ිපා  කය ෙැ න 

අල්කුර්ආනය ගමගේ ිේතර කරයි 

رَُّ إهن مَا رَُّ ال خَم  لَمَُّ وَالأنَصَابَُّ وَال مَي سه س َّ وَالأزَ  ج  ن َّ ره  الش ي طَانهَّ عَمَلهَّ مّه
تنَهبوُهَُّ  تفُ لهحُونََّ لَعَل كُم َّ فَاج 

 ිශ්වා ස වන්වනයිනි, සැ බැ ින්වම 

මත්පැ න්ව පා නයද, දු ගකළියද, (ඇදහීම් 

පිණිස තබා  ඇති) පිළිරුද, හී ිදීම ද 

නිමිති බැ ලීමද, පිළිකුල් සහෙත 

ෂයිතා න්වගේ වැ ඩ වලින්ව නරක ගද්මය. 

එගහයින්ව ඔබලා  ජයේරහකයින්ව වනු වේ 

එයින්ව වැ ළගකේ'. (අල්කුර්ආන්ව 5 : 90) 

ගපර සඳහන්ව අල්කුර් ආන්ව වැ කිගේ 

වැ ළගකව යනුගවන්ව සඳහන්ව කිරීගම් 

ගත්රුම ඒවා  හරා ම් කර ඇති බව යන්වනට 

සා ධක ගේ.තවද එතුමා  ගමගේ පැ වසුහ: 

වැ ළගකව යන්වගනහි ගත්රුම එයින්ව මඳක්ර 

ගහෝ  යන්වතමින්ව ගහෝ  ඉවත් වීම යනුගවන්ව 

කිසිගවකුට අර්ථ කථනය කළ 

ගනා හැ කිය. මන්වදයත් එහි ගත්රුම 
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සම්ුර්ණගයන්වම හරා ම් යන්වන ගේ. 

එගේම මත්පැ න්ව පා නය කරන අයට 

අනතුරු අඟවන ිලසින්ව මුහම්මද් නබි 

තුමා ගේ කියමනක්ර ජා බිිිිිිිර් තුමා  ගමගේ 

ිේතර කරයි :  ترجمة  توجد  لا  

. الخبال طينة من يسقيه أن المسكر يشرب لمن عهدا وجل عز الله على إن
 عصارةَّ أو النار أهل عرق: قال ؟ الخبال طينة وما! الله رسول يا: قالوا
 النارَّ أهل

  ' මත් ිය හැ කි පා නයන්ව පා නය 

කරන්වනා ට මතු ගලා ගේදී නිරගේ 

වැ සියන්වගේ ගද්හගයන්ව ගබ්ගරන සැ රව 

බීම වශගයන්ව ගදනු ලබනු ඇති බව 

අල්ලා හ් වදන්ව දී ඇත (මූලා ශ්රය: මුේලිම්). 

තවත් වතා වක මුහම්මද් නබි (සල්) තුමා  

ගදසූ බව ඉබ්නු උමර් තුමා  ගමගේ පවසයි:  

'' අඛේඩව මත් පැ න්ව පා ිේචිකර එගේම 

මරණයට පත්වී අල්ලා හ් මුණ 

ෙැ ගසන්වගන්ව කවගරක්රද ඔහුගේ 

තත්ත්වය පිළිම වන්වදනා මා නය කළ 

ගකගනකු ගේ වන්වගන්වය' මූලා ශ්රය : 

තබරා නි). වත්මන්ව යුෙගේ ිිධ 

නා මගයන්ව ිිධ වර්ෙගේ මත් පැ න්ව 
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ගවගළඳ ගපා ගල් අරක්රගෙන ඇත.  توجد  لا  

එවා ترجمة  සියල්ල මත්පැ න්ව බව මතු 

සඳහන්ව මුහම්මද් නබි තුමා ගේ 

කියමගනන්ව ඔප්ු ගේ. 

 اسمهاَّ بغير يسمونها الخمر أمتي من ناس ليشربن

 මගේ සමා ජගේ සමහරුන්ව මත්පැ න ඒ 

හැ ර අන්වනා මධා රි කරගෙන පා නය 

කරනු ඇත. (මූලා ශ්රය : අහ්මද්). ඔවුන්ව 

ඒවා ට මත්පැ න්ව යනුගවන්ව ගනා පවසා  

මිනිසුන්ව රවටනු වේ වදරයය, වීර්ය සහ 

උනන්වදුව ගෙන ගදන පා නය යනුගවන්ව 

ප්රචා රය කරති. එගේ අල්ලා හ් සහ 

ිශ්වා ස වන්වනයින්ව රවටා  ඔවුන්ව දුදගනහි 

නියගළන්වනට උත්සා හ කරන්වනන්ව හට 

අනතුරු අඟවමින්ව අල්කුර්ආනය ගමගේ 

ිේතර කරයි. 

 يشعرون وما أنفسهم إل يخدعون وما آمنوا والذين الله يخادعون

 ඔවුන්ව අල්ලා හ් ද ිශ්වා ස වන්වතයින්වද 

රවට(න්වනට නැ ත් කර) ති. නමුදු 

(සැ බැ ින්වම) ඔවුහු තමන්ව ිනා  (අන්ව 

කිසිගවකු) ගනා රවටති. ඔවුන්ව ( ගමය) 
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ගනා හඟිති'(2 : 9) ඉේලා ම් දහම මත්පැ න 

තහනම් බව තරගේ නීති පනවා  කරුණු 

පැ හැ දිලි කර අනතුරු අඟවයි. මුහම්මද් 

නබි තුමා  වගරක ගමගේ ගදසූහ: 

 حرام مسكر وكل خمر، مسكر كل

 ' මත් ි ය හැ කි සියලු ගද් මත් පැ න්වය. සියලු 

මත්ද්රේයයන්ව හරා ම්ය' (මූලා ශ්රය: 

මුේලිම්). එගහයින්ව මිනිසා ගේ සිහි ිකල් 

කළ හැ කි සියලු පා නයන්ව, එය අල්ප 

ප්රමා ණයක්ර වුවද, ිශා ල ප්රමා ණයක්ර 

වුවද ඒවා  ිිධ නම් වලින්ව ආමන්වත්රනය 

කළ ද ඒවා  සියල්ල සම්ුර්ණගයන්වම 

හරා ම් කළ ඒවා  ගේ. 

 حرام فقليله كثيره أسكر ما

ترجمة  توجد  لا  ترجمة توجد  لا ترجمة  توجد  لا    මත්පැ න්ව 

පා නය කරන්වනන්වගේ ිපා කය ිේතර 

කරමින්ව මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ 

අනතුරු ඇඟවූහ: 

 دخلَّ مات وإن صباحا أربعين صلاة له تقبل لم وسكر الخمر شرب من
 أربعين صلاة له تقبل لم فسكر فشرب عاد وإن عليه الله تاب تاب فإن النار

 فسكر فشرب عاد وإن عليه الله تاب تاب فإن النار دخل مات فإنَّ صباحا
 عليهَّ اللهَّ تاب تاب فإن النار دخل مات فإن صباحا أربعين صلاة له تقبل لم
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 يا: قالوا القيامة يوم الخبالَّ ردغة من يسقيه أنَّ الله على حقا كان عاد وإن
 .النار أهل عصارة: قال الخبال ردغة وما الله رسول

 ‘මත්පැ න්ව පා නය කර මවන්වගන්ව 

කවගරක්රද, ඔහුගේ දින හතළිහක 

නැ මදුම් අනුමත ගනා කරනු ලබනු ඇත. ඒ 

ිලසින්වම ඔහු මරණයට පත්වී නම් 

නිරයට ඇතුල් වනු ඇත. මත්පැ න්ව පා නය 

කරන ගකගනකු එහි දුදන වටහා  ගෙන 

පශ්චා ත්තා ප වී පව සමා  අයදින්වගන්ව නම් 

අල්ලා හ් ඔහු සමා  ිය හැ කිය. එගේ පව 

සමා  අයැ ද නැ වත වරක්ර මත්පැ න්ව පා නය 

කගේ නම් නැ වතත් ඔහුගේ දින 

හතළිහක නැ මදුම් අනුමත ගනා කරනු 

ලබනු ඇත. එගේ ඔහු මරණයට 

පත්වන්වගන්ව නම් නිරගේ රළු ගින්වනට 

ඇතුල් කරනු ලබනු ඇත. මත් පැ න්ව පා නය 

කරන ගකගනකු එහි දරුණුකම 

වටහා ගෙන බැ ති සිගතන්ව පශ්චා ත්තා ප 

වී පව සමා  අයදින්වගන්ව නම් අල්ලා හ් ඔහු 

සමා  ිය හැ කිය. එගේ පවසමා  අයැ ද 

නැ වත වරක්ර මත්පැ න්ව පා නය කගේ නම් 

නැ වතත් ඔහුගේ දින හතළිහක නැ මදුම් 
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අනුමත ගනා කරනු ලබනු ඇත. එගේ ඔහු 

මරණය පත් වන්වගන්ව නම් නිරයට ඇතුල් 

කරනු ලබනු ඇත. එගේ පව සමා  

අයැ දීගමන්ව පසු නැ ව තත් ඔහු මත්පැ න්ව 

පා නය කගේ නම් මතු ගලා ව නිරගේ 

වැ සියන්වගේ ගද්හගයන්ව වැ ගිගරන සැ රව 

ඔහුට පා නය කරවීමට අල්ලා හ් 

සුදුසුසා ය'. (මූලා ශ්රය : ඉබ්නුමා ජා ). 

කෑ මබීම පිණිස රන්ිදී භා ජෙය 

ෙි රෙය 

වත්මනගේ ෙෘ හ භා ේඩ සහ 

අගනකුත් භා ේඩ අගලි ගවළඳ සැ ල්වල 

රන්ව රිදී ආගල්ප කළ භා ේඩ අගලේ 

ගනා වන කිසිදු අගලි හලක්ර නැ ති 

තරම්ය. එගේම ගහෝ ටල් වලද සමහර 

නිවේ වල ද එවැ නි භා ේඩ පරිහරණය 

අනන්වත අප්රමා ණය. එගේම සා ධ වලද 

මිනිසුන්ව තමනතර හුවමා රු කරෙන්වනා  

වටිනා  නැ ගි වලද ගමවන්ව රන්වරිදී භා ේඩ 

අරක්රගෙන ඇත. සමහරු තම නිගවේවල 

සහඑවා  පරිහරණය ගනා කළද අගනක්ර 
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නිවසට සහ ගහෝ ටල් වලට ගිය ිට ගහෝ  

ගනා වන්වනට එහි සමහර සා ධයන්ව හීද 

ඒවා  පරිහරණය කරති. ගමවන්ව සියලු 

අවේථා වන්ව හිදීම රන්ව රිදි භා ජණය 

පරිහරණය කිරීම ඉේලා ම් දහම තහනම් 

කර ඇත. එවැ නි පා ත්රවල ආහා රපා නය 

කරන්වනා  තම කුගේ නිරගේ ගින්වන බහා  

ෙන්වනා  බව මුහම්මද් නබි තුමා  අනතුරු 

ඇඟවූහ. මුහම්මද් නබි තුමා  ගදසූ 

ගදසුමක්ර උම්මු සලම තුමිය ගමගේ 

ිේතර කරයි. කවගරකු රිදී බඳුනක 

අහා රපා න ෙන්වගන්ව කවගරක්ර ද කරන්වගන්ව 

ද ගහතම කුගසහි ුරවා  ෙනුගේ නිරගේ 

ගින්වනයි. (මූලා ශ්රය: මුේලිම්). 

ගම් නීතිය රන්ව රිදිවලින්ව නිර්මිත ගහෝ  

ආගල්ප කරන ලද සියලු පිෙන්ව, පිහි, 

ෙැ රුප්ු සහ හටට්ස් වැ නි ආම්පන්වන 

වලටද, ආහා ර ෙැ නීම පිණිස භා ිතා  

කරන සියලු භා ජන ගවනුගවන්වද බලපා යි. 

නවද සා දයන්ව හී ප්රධා නය කරන 

තෑ ගිගබෝ ෙ සහ මංෙල සා ධයන්වහී ගටා ෆි 
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සහ ගක්රක්ර වැ නි ගවනත් මිහිරි ගබා ජුන්ව 

වැ නි ගද් සංේරහ කිරීමට පා ේචේ කරන 

භා ජන සහ කුඩා  ගපට්ස්ටි වැ නි සියලු ගද් 

රනින්ව රිදිගයන්ව ා  නම් ඒවා  සියල්ල 

තහනම් ගේ. 

නමුදු වත්මනගේ සමහගරක්ර 'අප ඒවා  

පා ිේචි කරන්වගන්ව නැ ත, නමුදු ඒවා  

ලේසන පිණිස අපගේ අල්මා රිවල තබා  

ඇත්ගතමු' යනුගවන්ව පවසති. නමුදු එයද 

පසුව ේගශ්ෂ සා ධයක්ර වැ නි අවේථා වකදී 

භා ිිිිිිිතා  කිරීමට අවේථා ව ගබා ගහෝ  

ගසයින්ව එගේ තබා  තිබීමද තහනම් බව 

ඉේලා ම් අනතුරු අඟවයි. මන්වදයත් එගේ 

තබා  තිබීම ිගශ්ෂ අමුත්තන්ව පැ මිණි 

හදිසි අවේථා වන්වහිදී ඒවා  පරිහරණය 

කිරීමට හැ කි අවේථා වක්ර උදා කිරීමට 

හැ කි නිසා ය. 

ترجمة  توجد  لا  
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නබා රු සා ක්කි කීම 

ගබා රු සා ක්රකි කීම ෙැ න අල්කුර්ආනය 

ගමගේ පවසයි: 

تنَهبوُا سََّ فَاج  ج  نََّ الرّه ثاَنهَّ مه وَ  تنَهبوُا الأ  لََّ وَاج  ورهَّ قوَ   الزُّ

 ' පිළිම (වන්වදනා ගව) හි ඇති (මිසදිටු 

නම්) අපිරිසිදු ගවන්ව වැ ළගකව. මුසා  

බගසන්වද වැ ළගකව. අල්ලා හ්ට කිසිවක්ර 

ආගද්ශ ගනා කර ඔහුට සම්ුර්ණගයන්වම 

යටත් S (වන්වදනා මා න කරන්වගනකු ගේ) 

සිව.  (22 : 30 - 31) මුහම්මද් නබි තුමා  

වගරක ගදසූ බව අබිදුල් රහ්මා න්ව අබූ 

බක්රරා  තුමා  ගමගේ ිේතර කරයි.  ‛අප 

මුහම්මද් තුමා  සමෙ එක්ර සභා වක අසුන්ව 

ගෙන සිටී කල, 

 وجلسَّ ّـَ الوالدين وعقوق بالله الإشراك): ثلاثاً) الكبائر بأكبر أنبئكم أل
 ليته: قلناَّ حتى يكررها زال فما: قال. الزور وقول أل: فقال ـ متكئا وكان
 سكتَّ

 ිශා ල පව ෙැ න ඔබට කියන්වනද? යි තුන්ව 

වතා වක්ර ිමසා  ගමගේ ිේතර කළහ. 

අල්ලා හ්ට ආගද්ශ කිරීම, ගදමා පියන්වට 

හිරිහැ ර කිරීම යනුගවන්ව පවසා  නැ වත 
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නැ ගිට වා ඩි වී, ගබා රු සා ක්රකි කීම (එතුමා  

එය නවත්වන්වගන්ව නැ ද්ද? යනුගවන්ව අප 

සිතන තරමට) යනුගවන්ව නැ වත 

නැ වතත් කියා  සිටියහ. (මූලා ශ්රය 

බුහා රි) වත්මනගේ මිනිසුන්ව අතර ඇති 

අමනා පය, වංචා ව සහ ඉරිසියා ව වැ නි 

දුදන ක්රරියා වන්ව නිසා  තම සගහෝ දරයා ට 

එගරහිව පවා  ගබා රු සා ක්රකි කීමට 

සමහරු ඉදිරිපත් වන්වගන්වය. මිනිසා  තම 

සගහෝ දරයා ට ිරුද්ධව පවා  ගබා රු 

සා ක්රකි කීමට ඉදිරිපත් වන ගහයින්ව 

මුහම්මද් නබි තුමා  කීප වතා වක්රම 

ගබා රු සා ක්රකි ෙැ න අනතුරු ඇඟවූවා  ි ය 

හැ කිය. එගේ ගබා රු සා ක්රකි කීගමන්ව 

මිනිසුන්වට ඇතිවන කරදර සහ දුර ිපා ක 

අපමණය. තවත් සමහරුන්වගේ 

අයිතිවා සිකම් අහිමි වන්වගන්වය. 

අයුක්රතියට පත්වන දුප්පතුන්ව 

ගකා පමණද? යනු අප මදක්ර සිතා  බැ ලිය 

යුතු මනා ය. ترجمة توجد  لا  තවත් සමහරු 

උසා ිය ගපා ලිසිය වැ නි ේථා නයන්වහී, 
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ගෙවල් සහ ගවළඳ සැ ල් වැ නි ගද් 

තමා ගේය යනුගවන්ව තමා ට වා සි වන 

අයුරු ගබා රු සා ක්රකි කියන ගලස තවත් 

ගකගනකු බල කරනු අප අනන්වත 

අප්රමා ණව දැ ක ඇත්ගතමු. සමහර ිට 

ඒ ගබා රු සා ක්රකි කියන්වනා  සහ කියන 

ගලස දිරිෙන්වවන්වනා  මුල්වතා වට ඒ 

ගමා ගහා ගත් දී මුණ ෙැ සුණු ආෙන්වතුක 

ුද්ෙලයින්ව වීම ඉතා  කණො ටුදා යක 

තත්ත්වයකි. ඹහුට උදේ කිරීම පිණිස 

තවත් ගකගනකු ගබා රු සා ක්රකි කීමට 

ඉදිරිපත් වීම ගකතරම් ිශා ල දුදන 

ක්රරියා වක්රද?  නමුදු සා ක්රකි දීම ගකගේද 

යන්වන ඉේලා ම් දහම මුහම්මද් නබි 

තුමා ගේ ඔවදන්ව තුලින්ව මනා ව ගපන්වවා  දී 

ඇති ගහයින්ව අපද ඒ මෙම පිලිපැ දිය 

යුතුය. ඒ ෙැ න අල්කුර ආනය ගමගේ 

පවසයි: 

 علمناَّ بما إل شهدنا وما
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 ' සැ බැ ින්වම අප දුටු ගද් හැ ර අන්ව 

කිසිවක්ර ගනා කීගවමු'. (අල්කුර්ආන්ව 12 : 
81) 

සිංගීතය 

අබ්දුල්ලා හ් බින්ව මේඌද් තුමා  පහත 

දහන්ව අල්කුර්ආන්ව වා ක්රයගේ 

අප්රගයෝ ජන ගදා ඩම්ඵව යන වචනයට 

ගත්රුම සංගීතය බව අල්ලා හ් මත දිවරා  

කියයි. ඒ අල්කුර්ආන්ව වා ක්රයය ගමගේය: 

 الله سبيل عن ليضل الحديث لهو يشتري من الناس ومن

 '' ඥා නගයන්ව ගතා රව අල්ලා හ්ගේ 

මා ර්ෙගයන්ව ගනා මෙ යැ වීම පිණිස 

අප්රගයෝ ජන ගදා ඩමලු (කතා ) ව මිලයට 

ෙන්වනා  වූ සමහරුන්ව මිනිසුන්වගෙන්ව 

ගවති'. ( 31 : 6)  ترجمة توجد  لا ترجمة  توجد  لا  අබූ 

ආමිර් සහ අබී මා ලික්ර අල් අේඅරි යන 

ගදන්වනා  ගමගේ ිේතර කරති: තවද 

මුහම්මද් නබි තුමා  ගදසූ බව 

 والمعازف والخمر والحرير الحر يستحلون أقوام أمتي من ليكونن
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 අනා ෙතගේදී දුරා චා රය, පගටන්ව නිමවුනු 

ඇඳුම්, මත්ද්රේය සහ සංගීතයද 

සුදුසුයැ යි පවසන ගකා ටසක්ර මගේ 

සමා ජගේ බිහිවනු ඇත. (මූලා ශ්රය : 

නිර්මිදි). තවද මුහම්මද් නබි තුමා  ගදසු 

බව අනේ බින්ව මා ලික්ර තුමා  ගමගේ 

පවසයි: 

 الخمور شربوا إذا وذلك ومسخ وقذف خسف الأمة هذه في ليكونن
 بالمعازف وضربوا القينات واتخذوا

 ‘ඒ සමා ජගේ අය මත්පැ න පා නය කර, 

ො යිකා වන්ව ද තබා ගෙන සංගීතගයහි ද 

ගයගදන්වගන්ව නම් චන්වද්ර සහ සුරය 

ේරහය ද, අවලා ද කීමද, රුව ගවනේ 

කිරීමද සිදුවනු ඇත’.  (තිර්මිදි) තවද ගබර 

සහ වීනා  වා දනයද මුහම්මද් නබි තුමා  

තහනම් කළහ. වත්මනගේ නව නම් 

වලින්ව නිර්මා ණය වී ඇති සියලු සංගීත 

භා ේඩ මුහම්මද් නබි තුමා ගේ ගපර 

සඳහන්ව කියමන අනුව තහනම් ඒවා  ගේ. 

ترجمة توجد  لا  ඉමා ම් අහ්මද් බින්ව හන්වබල් 

තුමා  ජනයන්ව අතර පරිහරනගයහි 

තිබුණු සමහර සංගීත භා ේඩවල නම් 
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ඳහන්ව කර ඒවා  තහනම් බව පවසා  ඇත. 

සමහර මුහම්මද් නබි තුමා ගේ ිේතර 

කර ඇති එදා  සංගීත භා ේඩ වලට වඩා  

වත්මනගේ සංගීත භා ේඩ මිනිසා ගේ 

සිත්තුල ිරහ හැ ඟීම් වැ නි ගබා ගහෝ  දුදන 

හැ ඟීම් ඇති කිරීමට සමත් වන්වගන්වය.  

එගේම වත්මනගේ ඇති වීනා ව, 

සර්පිනා ව, පියා ගනෝ ව, සිතා රය සහ 

ගිටා රය වැ නි සංගීත භා ේඩ ද මුහම්මද් 

නබි තුමා  තහනම් කළ සංගීත භා ේඩ 

හා  සමා න ඒවා ය. ප්රසිද්ධ ිගතකු වන 

ඉමා ම් ඉබ්නු කයියුම් සහ අගනකුත් 

ඉමා ම්වරු පවසන අයුරු සංගීතගේ 

මත්කම මත්පැ ගන්ව මත්කමට වඩා  අති 

දරුණු බවය. සංගීතය සඟ මිහිරි කට 

හගඬන්ව සමන්විත ො යිකා වන්වගේ ිිධ 

තා ලගයන්ව වූ ො යනයද එක්රවන කළ එහි 

ිපයා සය අති දරුණුය. ගීතගේ පදද 

කා මය සහ ේත්රියගේ අවයවයන්ව 

ිරහව ිේතර කරන ඒවා  ගලස වන කළ 

එය තවත් දරුණු ිපා කයන්ව ඇති 
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කරන්වනට සමත් වනු ඇත. එගහයින්ව 

ො යනය දුරා චා රගේ පණිිඩය ගලසත් 

සිගත් කුහකකම ඇති කළ හැ කි ගදයක්ර 

බවත් ිද්වතුන්ව ිේතර කරති. 

සා මා න්වයගයන්ව වත්මන්ව සමා ජගේ 

ේයා ප්ත වී ඇති සංගීතය සහ ො යනය 

අති ිශා ල භීෂණයට සහ ජනයන්වගේ 

සිත් කළඹා  ගනා මඟ යැ වීමට ගහ්තු ගලස 

පවතින්වගන්වය. 

ترجمة توجد  لا   තවද වත්මනගේ සංගීතය 

ඔරගලෝ සුව, නිවගේ සි කරන සීනුව, 

ගටලිගපෝ නය, පා වහන්ව, ගකා ම්පියුටරය, 

සටහන්ව ලිවීගම් අත්ගපා ත් සහ ළමුන්වගේ 

ක්රරීඩා  භා න්වඩ වැ නි සියලු භා ේඩයන්වහී 

ඇතුල් වී ඇත. එගහයින්ව ඒ වැ නි සංගීත 

අන්වතෙත භා ේඩ වලින්ව මදක්ර ගහෝ  

ඉවත්වීම අදට අපගේ වැ දෙත් 

කටයුත්තක්ර වී ඇත. සුමෙ මට අප සැ මට 

පිටිවහල් කරන්වගන්ව දයා න්විත අල්ලා හ් 

ගේ. 
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ඕෙදුෙ කීම 

අද සමහරුන්ව සා මා න්වයගයන්ව එක්රවු 

අවේථා වක ගනා වන්වනට රංචු ෙැ සුණු 

කළ තම සගහා දරයා  ෙැ න ගක්රලා ම් 

කියමින්ව ඔහුගේ චරිතය ඝා තනය කිරීමට 

උත්සා හ කරන අවේථා වන්ව අපමණය. 

නමුදු සර්වබලධා රි අල්ලා හ් ඔවුන්වගේ 

එවන්ව දුදන ක්රරියා වන්ව ෙැ න අල්කුර් 

ආනගේ ගමගේ අනතුරු අඟවමින්ව 

ිේතර කරයි ඒ ෙැ න අල්කුර් ආනය 

ගමගේ ිේතර කරයි: 

 فكرهتموهَّ ميتا أخيه لحم يأكل أن أحدكم أيحب بعضا بعضكم يغتب ول

 ‘ඔබගෙන්ව ඇතගමක්ර ඇතගමකුගේ 

ගක්රලා ම් ගනා කියව. ඔබගෙන්ව එගකක්ර 

තම මල සගහෝ දරයා ගේ මේ කන්වනට 

කැ මැ ති වන්වගන්වද? ඔබ එය පිළිකුල් 

කරන්වගන්වමය. (49: 12) ترجمة  توجد  لا  

 يكره، بما أخاك ذكرك: قال. أعلم ورسوله الله قالوا ؟ الغيبة ما أتدرون
 اغتبَتهَ، فقد تقول ما فيه كان إن: قال أقول؟ ما أخي في كان إن أفرأيت: قيل
 بهَت هَُّ فقد فيه يكن لم وإن
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 'ඕපදුප යනු කුමක්රදැ යි වගරක මුහම්මද් 

නබි දුදන තුමා  තම කලණ මිතුරන්වගෙන්ව 

ිමසූහ. එයට ඔවුන්ව එය දන්වගන්ව අල්ලා හ් 

සහ අල්ලා හ්ගේ වක්රතෘ  තුමා  පමණි 

යනුගවන්ව උත්තර දුන්වහ. එයට මුහම්මද් 

නබි තුමා  ඔබ සරයා  අකැ මැ ති ගදයක්ර 

ඔබ කීම ා  නම් එය ඕපදුප ගේ යනුගවන්ව 

කීහ. මා  කියන ගද් මගේ සගහා දරයා  හා  

සම්බන්වධ ගදයක්ර වුවද? යි ිමසන ලද කළ 

ඔබ කී ගද් මහු සමෙ ගේ නම් ඔබ ඔහු 

ෙැ න ඕපදුප කතා  කර ඇත. එවැ න්වනක්ර 

ඔහු ගවන නැ ත්තම් ඔබ ඔහු ෙැ න 

ගක්රලා ම කියා  යනුගවන්ව එතුමා  පැ වසූහ' 

(මූලා ශ්රය : මුේලිම්) එගහයින්ව අප 

සගහෝ දරයා ගේ ආෙමික කටයුතු, ා  

ලක්රෂණ සහ ගලෞ කික කටයුතු වැ නි ගද් 

කුමන ගලසින්ව වුවද යගමකු ඒ ෙැ න කතා  

කිරීම ඔහු කැ මැ ති වූගේ නැ ති නම් එය 

ඔපදුප කීමකි.  ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا  

අපගෙන්ව ගබා ගහෝ  ගදගනකු ගමගේ අනුන්ව 

ෙැ න කතා  කිරීගම් නරක ුරුද්ගදහි 
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නිරතව සිටිති. එහි දුර්ිපා කය ෙැ න 

මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ ිේතර කර 

ඇත. 

 الرباَّ أربىَّ وإن أمه الرجل إتيان مثل أدناهاَّ بابا وسبعون اثنان الربا
 أخيهَّ عرض في الرجل استطالة

  'ගපා ලිගේ ගදා රවල් හැ ත්තැ  තුනක්ර ගේ. 

එහි පහසුම ගදා ර යගමකු මව සමෙ 

කා යික සංසරෙගයහි ගයදීම හා  සමා න 

ගදයකි. ගපා ලිගේ අති අන්වතරා දා යක ගද් 

තම සගහෝ දරයා  ෙැ න ගක්රලා ම් කීම ගේ' 

(අේ-සිල්සිලතුේ සහීහා : 1871) යම් 

ේථා නයක තම සගහෝ දරයා  ෙැ න 

ගක්රලා ම් කියනු ලබන්වගන්ව නම් අසල 

පසුවන්වනන්ව එය හැ කි අයුරින්ව 

වළකන්වනට උත්සා හ කළ යුතුය. 

යනුගවන්ව ගදන ඔවදනක්ර ෙැ න මුහම්මද් 

නබි තුමා  ගමගේ ගදසූහ: 

 القيامة يوم النار وجهه عن الله رد أخيه عرض عن رد من

  " තම සගහෝ දරයා ගේ චරිතය ආරක්රෂා  

කරන්වගන්ව කවගරක්රද, පරමා න්වත දිනගේ 

අල්ලා හ් නිරගේ ගින්වගනන්ව ඔහුගේ 
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මුහුණ ආරක්රෂා  කරන්වගන්වය' (මූලා ශ්රය : 

අහ්මද්) (මූලා ශ්රය : අහ්මද්). 

නක්ලා ේ 

අද සමා ජගේ ගබා ගහෝ  ගදගනකු තම 

සගහෝ දරගයකු කී ුවතක්ර ගවනත් 

ගකගනකුට පැ වසීගමන්ව ඔවුන්ව ගදන්වනා  

අතර ගබදීමක්ර ඇති කළ ිට පසුව එය 

අමනා පයක්ර, තරහක්ර ගලසට පන්ව 

වන්වගන්වය. 

එගේ ක්රරියා  කරන්වනන්ව ෙැ න අල්ලා හ් 

අල්කුර්ආනගේ ගමගේ ිේතර කරයි : ඒ 

ෙැ න අල්කුර් ආනය ගමගේ ිේතර කරයි: 

 بنميمَّ مشاء هماز مهين حلاف كل تطع ول

 වැ ඩිගයන්ව දිවුරන නීචයන්ව හට ඔබ 

කීකරු ගනා වේ. (ඔහු අනුන්වගේ) වැ රදි 

කියමින්ව, ගක්රලා ම් කියමින්ව ඇිදින්වනන්වය'. 

(68 : 10-11) තවද ගක්රලා ම් කියමින්ව 

ඇිදින්වනා  ෙැ න මුහම්මද් නබ් තුමා  

අනතුරු අඟවා  ගදසූ බව හුවසෆා  තුමා  

ගමගේ ිේතර කරයි. 
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 قت ات الجنة يدخل ل

 ඕපදුප කියන්වනා  ේවර්ෙයට ඇතුල් 

ගනා වන්වගන්වය' (මූලා ශ්රය : බුහා රි). توجد  لا  

ترجمة  توجد  لا ترجمة  තවද ඉබ්නු අබ්බා ේ තුමා  

ගමගේ ිේතර කරයි: වක්රතෘ  මුහම්මද් 

නබි තුමා  මදීනා හී සූසා න භූමියක 

බිත්තියක්ර අසලින්ව ෙමන්ව කරමින්ව සිටින 

ිට එහි අසල මිනිවගල් ගේදනා  පමුණුුුුුුුවන 

ගදන්වගනකුගේ හඬ ඇසී ගමගේ පැ වසූහ. 

 كانَّ[ لكبير وإنه: رواية وفي] بلى - قال ثم - كبير في يعذبان وما يعذبان،
 بالنميمة يمشي الآخر وكان بوله من يستتر ل أحدهما

 ගම් මිනිවගල් පසුවන්වනන්ව දැ න්ව ා නා  

පමුණුවමින්ව පසුගවනි. ඔවුන්ව එගේ 

කරන්වනට ඔවුන්ව කළ ිශා ල පවක්ර නැ ත. 

තවත් කියමනක ිශා ල පව යනුගවන්ව 

පවසා , ඔවුන්වගෙන්ව ගකගනකු මුත්රා  කර 

නිසි ගලස පිරිසිදු ගනා කළ තැ නැ ත්තා තා . 

අගනක්ර තැ නැ ත්තා  ගක්රලා ම් කියමින්ව 

ඇිද තැ නැ ත්තා ය' යනුගවන්ව පැ වසුහ. 

(මුලා ශ්රය : බුහා රි). 

ترجمة  توجد  لا  
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එගේම නුවවමනා  අන්වදමින්ව ඕපදුප 

කියා  පවුගල් අඹු සැ මියන්ව අතර ප්රශ්න 

ඇති කර ගබදීම් ඇති කිරීම, ගේවා  

ේථා නගේ යම් ගේවකගයක්ර ඉහළ තැ නට 

ගහෝ  ගනා වන්වනට එහි පා ලකයන්ව හට 

ගහෝ  ගේවකයා  තම මුදලා ලිලා ට ගහෝ  

තමා  හා  ගේවය කර සගහෝ දරයා  ෙැ න 

ඔ පදුප පවසා  ඔහුට කරදර ඇති කිරීමට 

උත්සා හ කිරීම වැ නි ක්රරියා වන්ව ිශා ල 

දුදන ක්රරියා වක්ර වන අතර එගේ කිරීම 

මහා  පා ප කර්මයක්ර බව ඉේලා ම් දහම 

අනතුරු අඟවයි 

අනුන්නේ නිනවස් වලට 

අෙවසරනයන් පිවිසීම නෙර දැ නුේ 

දීමකින් නතා රව අනුන්නේ 

නගවල්වලට අෙවසරනයන් ඇතුල් 

නො විය යුතු බව 

අල්කුර් ආනය ගමගේ ිේතර කරයි: 

ينََّ أيَُّهَا يَا تأَ نهسُوا حَت ى بيُوُتهكُم َّ غَي رََّ بيُوُتاً تدَ خُلوُا لََّ آمَنوُا ال ذه  وَتسَُلّهمُوا تسَ 
لههَا عَلَى  تذَكَ رُونََّ لعََل كُم َّ ل كُم َّ خَي ر َّ ذلَهكُم َّ أهَ 



 

184 

 ිශ්වා සවන්වතයිනි, ඔබ අවසරගෙන 

එහි නිවැ සියන්ව (සුභ පතා ) සලා ම් කියලා  

අවසර ලැ ගබන තුරු ඔබගේ ගෙවල් 

ගනා වන ඒ ගෙවල්වලට ඇතුල් ගනා වේ 

(24 : 27) යගමකු තමා ගේ ගනා වන අන්ව 

ගෙවල් වලට එහි හිමියා ගෙන්ව අවසර 

ලබා  ඇතුල් ිය යුතුය යනුගවන්ව අල්ලා හ් 

ගදිඳු ිේතර කරයි. අල්ලා හ් ගමගේ 

ිේතර කිරීමට ගහ්තුව එගේ කිසිදු ගපර 

දැ නුම් දීමකින්ව ගතා රව අනුන්වගේ 

ගෙවල්වලට ඇතුල් වන කල ඒ ගෙවල් වල 

අයගේ ගනා බැ ලිය යුතු යමක්ර රහසක්ර 

ගහෝ  දකින්වනට සිදු ිය හැ කි ගහයිනි. 

එගේ අනවසරගයන්ව අන්ව ගෙවල්වලට 

ඇතුල් වීම ෙැ න මුහම්මද් නබි තුමා ද 

අනතුරු අඟවමින්ව ගමගේ ගදසුහ: 

 .البصر اجل من الستئذان جعل إنما

  ' අනුමන ලැ බීගමන්ව පසු තමා ගේ 

ගනා වන අනුන්වගේ නිගවේවලට පිිසිය 

යුතු යනුගවන්ව නීතියට පත්වූගේ 

මිනිසා ගේ (ගනා මනා ) බැ ල්ම නිසා ය' 
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(මුලා ශ්රය : බුහා රි). එගේම ගෙවල් 

එකිගනකට යා බදව ගහෝ  ළඟින්වමඟ ගහෝ  

පිහිටා  එහි කවුළු සහ ගදා රවල් එක 

එල්ගල් තිබීම නිසා  එක්ර නිවසක සිට 

අගනක්ර නිවගේ වන සිදුවීම් ගහෝ  

ගනා බැ ලිය යුතු සමහර ගද්ද බැ ගලන්වනට 

අවේථා  එමටය. තවද සමහරු ගනා මනා  

දර්ශනයන්ව බැ ලීගමන්ව තම බැ ල්මන්ව ඉවත් 

ගනා කර උවමනා ගවන්වම උඩු මහගල් සිට 

ගහෝ  පහළ සිට ගහෝ  කවුළු අතරින්ව ගහෝ  

ගදා ර සිදුරු අතරින්ව ගහෝ  අසල් වැ සියා ගේ 

නිවගේ සිදුවන ගද් බලති. ගමගේ කිරීම 

තම අසල්වැ සියා ට කරන වංචා වක්ර 

ද්ගරෝ හිකමක්ර වන අතර එය මහා  

පා පයකි. ترجمة توجد  لا  ගමගේ බැ ලීම ෙැ න 

මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ අනතුරු 

ඇඟවූහ: 

 عينه يفقئوا أن لهم حل َّ فقد إذنهم بغير قوم بيت في اطلع من

  'යගමකු ගවනත් නිවසක වන ගද් 

ඔවුන්වගේ අනවසරගයන්ව එබී බලන්වගන්ව 

නම් ඔහුගේ ඇේ වලට ඇනීමට (අන්වධ 
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කිරීමට) අවසරයක්ර ගේ. (මූලා ශ්රය: 

මුේලිම්). තවත් වා ර්තා වක 

يَة فلا عينَه ففقئَوُا  قهصَاصَّ ول له ده

 ඔහුගේ ඇේ වලට අනින්වන. (අන්වධ වූවා  

නම්) එයට කිසිදු වන්වදියක්ර ගහෝ  පලි 

ෙැ නීමක්ර ගහෝ  (ගෙවීමට) නැ ත' 

(මූලා ශ්රය : අහ්මද්). 

තුන්වැ න්ො  ෙසුවෙ කල 

නදන්නෙක් අයිෙකට වී ර ස් 

නදඩීම 

ترجمة توجد  لا  එක්රතැ නක රැේවී 

නිගදගනකු සිටින කල ගදන්වගනකු ඉවතට 

වී අගනකා  තනි කර රහේ තකා  කර 

ෙැ නීම ඔවුන්ව අතර ගබදීමක්ර සහ දුදනක්ර 

ඇති කළ හැ කි බව ඉේලා ම් දහම තරගේ 

අවවා ද කරයි. ගමය මුේලිමුන්ව ගනා මෙ 

යැ වීමට ෂයිතා න්ව ිසින්ව ගයා දන දුදන 

ක්රරියා වකි.  ගම් ෙැ න මුහම්මද් නබි 

තුමා ගේ කියමනක්ර ගමගේ ගේ. 
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 أجلَّ بالناسَّ تختلطوا حتى الآخر دون رجلان يتناجى فلا ثلاثة كنتم إذا
نهَُّ ذلك أن) الروايات بعض في ورد كما أجل، من: أي)  يحُزه

 ' ඔබලා ගෙන්ව නිගදගනකු එක්ර තැ නක 

එක්රව සිටින තුරු එගකක්ර අත හැ ර 

බලා ගෙන්ව ගදන්වගනකු ඉවතට වී රහේ 

කතා  ගනා කරන්වන. මන්වද යත් එය 

තුන්වවැ න්වනා ට දුක ගෙන ගදන කරුණකි' 

(මුලා ශ්රය : බුහා රි). එගේම සිේ ගදගනකු 

සිටින සබයක එක්ර ගකගනකු හැ ර ඉතිරි 

තිගදනා  තනිවම කතා වට හවුල් ගනා ිය 

යුතුය. එගේම ගදන්වගනකු තුන්ව වැ න්වනා ට 

ගනා දැ ගනන අයුරු ගවනත් බසකින්ව කතා  

කිරීමද, තමා  ඔවුන්වට වඩා  අඩු ගකගනකු 

ගලසින්වද, ඔවුන්ව තමා  ෙැ න කතා  කරනවා  

ිය හැ කිය යනුගවන්වද ඔහු සැ ක කිරීමටද 

හැ කි වනු ඇත. 

ඇස් වටයට ෙ ළින් ඇඳුේ දිගට 

ඇදීම 

මිනිසා  සා මා න්වය ගලසය 

ගනා සැ ලකිල්ගලන්ව පසු වූවද, අල්ලා හ් 

අභියස ඉතා  බැ ෑරැම් තවත් කරුණක්ර 
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නම් ඇඳුම කකුගල් ඇේ වටයට පහළින්ව 

දිෙට ඇඳීම සහ බිම ෙැ ගවන අයුරු ඇඳීම 

ගේ. ඒ ෙැ න අවවා ද කරමින්ව මුහම්මද් නබි 

තුමා  ගමගේ ගදසු බව අබුදර අල් කිෆා රි 

තුමා  ගමගේ ිේතර කරයි : 

: أليم عذابَّ ولهم يزكيهم ول إليهم ينظر ول القيامة يوم اللهَّ يكلمهم ل ثلاثة
 إل شيئا يعطي ل الذي: رواية وفي) والمنان) إزاره: رواية وفي) المسبل

 الكاذب بالحلف سلعته والمنفق) منه

 'පරමා න්වත දිනගේ අල්ලා හ් සමූහ තුනක්ර 

හා  කතා  කරන්වගන්ව ගහෝ  ප්රශංසා  

සහෙතව ඔවුන්ව ගදස බලන්වගන්ව ගහෝ  

නැ ත. ඔවුන්ව තම ඇඳුම් ඇේ වටයට 

පහළින්ව ඇඳෙත් අය, තමා  ප්රශංසා මුඛව 

කතා  කරන්වනට වීනා  දන්ව ගනා ගදන අය, 

ගබා රුවට දිවරා  තම ද්රේයයන්ව අගලි 

කළ අයද ගේ  (මූලා ශ්රය : මුේලිම්) 

සමහරුන්වට ගම් වැ රැද්ද ෙැ න පැ හැ දිලි 

කළද, තමන්ව එගේ ඇේ වටගයන්ව පහළට 

ඇඳුම් අඳින්වගන්ව ආඩම්බරයක්ර ිදහා  

පා න්වනට ගනා ව යනුගවන්ව පවසති. ඔවුන්ව 

ගකගේ පැ වසූවද ඇේ වටයට පහළින්ව 

ඇඳුම් ඇඳීම ෙැ න යම් ආඩම්බරයක්ර 
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බලා ගපා ගරා ත්තු වූවා  ගහෝ  ගනා වූවා  ගහෝ  

එගේ කිරීමට දහම අනුමත දී නැ ති බව 

වටහා  ෙත යුතුය. ඒ ෙැ න අනතුරු 

අඟවමින්ව මුහම්මද් නබ් තුමා  ගමගේ 

ගදසූහ: 

 النار ففي الإزار من الكعبين تحت ما

 ' ඇේ වට ගදකට පහළින්ව පසුවන ඇඳුම් 

නිරයට සැ පත් වනු ඇත' (මූලා ශ්රය : 

අහ්මද්). තවද එගේ ආඩම්බරගයන්ව ගහෝ  

උඩඟු කගමන්ව ගහෝ  යගමකු තම ඇඳුම 

ඇේ වටයට පහළින්ව අඳින්වගන්ව නම් 

පරමා න්වත දිනගේ අල්ලා හ්ගෙන්ව ඔහුට 

ලැ ගබන සැ ළකිල්ල ෙැ න මුහම්මද් නබි 

තුමා  වගරක ගමගේ ගදසූහ: 

 القيامة يوم إليه الله ينظر لم خُيلَاء ثوبه جر َّ من

 ' ආඩම්බරගයන්ව උදම්මා නගයන්ව තම 

ඇඳුම ඇේ වටයට පහළින්ව ඇඳ බිම දිගේ 

ඇදගෙන යන්වගන්ව කවගරක්රද අල්ලා හ් 

පරමා න්වත දිනගේ ඔහු ගදස දයා ගවන්ව 

කරුණා ගවන්ව බලන්වගන්ව නැ ත' 

(මූලා ශ්රය : බුහා රි). 
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එගේ ක්රරියා  කරන්වනා  අල්ලා හ්ගේ 

කරුණා ව සහ දයා ව ගනා ලැ බීමට ගහ්තුව 

වන්වගන්ව ඔහුගේ අහංකා රකම සහ ඇේ 

වටයට පහළින්ව ඇඳුම් ඇඳීම යන වැ රදි 

ගදකක්ර කළ වරදට ඔහු අසුවන නිසා  

වන්වගන්වය. තවද මුහම්මද් නබි තුමා  ගම් 

සම්බන්වධදවම ගදසු තවත් ඔවදනක්ර 

අබ්දුල්ලා හ් බින්ව උමර් තුමා  ගමගේ 

ිේතර කරයි: 'යගමකු අහංකා රකගමන්ව 

ඇේ වටයට පහළින්ව සරම, කලිසම සහ 

අගනකුත් ඇඳුම් අඳින්වගන්ව නම් පරමා න්වන 

දිනගේ අල්ලා හ් ඔහු දයා ගවන්ව බලන්වගන්ව 

නැ ත' (මූලා ශ්රය : අබූදා වුද්) හුළං හමා  

තම ඇඳුම් ඉේසී ඒ නිසා  තම පිටට 

ගනා ගපනිය යුතු අවයවයන්ව ගපගනනු 

ඇතැ යි බියක්ර ඇති වන ගහයින්ව 

කා න්වතා වන්ව මදක්ර දිෙට ඇඳුම් ඇඳිය හැ කි 

බව ඉේලා ම් දහම පවසයි. නමුදු 

සා මා න්වයගයන්ව වත්මනගේ මා ෙල 

සා ධයන්වහී සා ධයන්ව සහ සහ අගනකුත් 

ිගශ්ෂ උත්සවයන්වහී භා ිතා  කරන 
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අයුරු කා න්වතා වන්ව මීටර් ෙණන්ව දිෙට 

ඇඳුම් අඳින ගලස ඉේලා ම් ගනා පවසයි. 

පිිමින් රත්තරන් ෙැ ළදීම 

පිරිමින්ව රනින්ව නිම වූ ආභරණ පැ ළඳීම 

ෙැ න මුහම්මද් නබි තුමා  අනතුරු අඟවා  

ගදසූ බව අබූ මුසා  අල් අෂ්අරි තුමා  ගමගේ 

ිේතර කරයි: 

ل َّ م والذهب، الحرير أمتي لإناث أحُه  ذكورهاَّ على وحُرّه

 ' මගේ සමා ජගේ රන්වතර පැ ළඳීම 

කා න්වතා වන්වට පමණක්ර අනුමත කර, එය 

පිරිමින්වට තහනම් කර ඇත. (මූලා ශ්රය : 

අහ්මද්) අද ගවළඳ ගපා ගල් පිරිමින්ව 

පරිහරණය කරන භා ේඩ අතර රනින්ව 

නිමවූ උපකරණ අපමණය. ඒවා  රණින්ව 

නිම කරන ලද ිිධ මා දිලිගේ අන්ව 

ඔරගලෝ සු, ඇේ කේණා ඩ්, ගබා ත්තම්, 

පෑ න්ව, ලයිටරය සහ මා ල වැ නි ගද්ද, රන්ව 

ආගල්ප කරන පලඳනා වන්වද ගේ. ිිධ 

මා දිලිගේ එගේම සමහර ආෙමික 

කටයුතු වල සූදා නම් කරන ලද තරඟවල 

පවා  පිරිමින්වට පිරිනමන තෑ ගි වල රණින්ව 
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නිමකරන ගහෝ  අන්ව ආගල්ප කළ ගහෝ  

තෑ ගි දීමද කරනු අප ගබා ගහෝ  ගසයින්ව 

දැ ක ඇත්ගතමු.එගහයින්ව එවැ නි ාෑ ගි 

ගබදා  දීගම් උත්සව වල ඉේලා ම් දහම 

තහනම් කරන ලද එවැ නි තෑ ගි 

පිරිනැ ගමන්වද වැ ළකී සිටිය යුතුය. රනින්ව 

නිමවූ මුද්දක්ර පැ ළඳ සිටී ගකගනකු දැ ක 

මුහම්මද් නබි තුමා  අනතුරු ඇඟවූ බව 

ඉබ්නු අබ්බා ේ තුමා  ගමගේ ි ේතර කරයි.  

'ඔබගෙන්ව ගකගනකු නිරගේ ගින්වගනන්ව 

කෑ ල්ලක්ර ගෙන තම අගත් තබා  ෙැ නීමට 

කැ මැ ති වන්වගන්ව නම් ඵය පැ ළඳ 

ෙනිද්ගදන්ව. 

 ذهب بعدماَّ للرجل فقيل! يده؟ في فيجعلها نار من جمرة إلى أحدكم يعمد
 آخذه ل واللهَّ لَّ: قال به، انتفعَّ خاتمك خذ: وسلم عليه الله صلى الله رسول
 وسلمَّ عليه الله صلى الله رسول طرَحَه وقد أبداً،

 එගේ අනතුරු අඟවා  මුහම්මද් නබි තුමා  

එතැ නින්ව ඉවත්ව ගිය පසු තවත් 

ගකගනකු රත්තරන්ව මුද්ද පැ ළඳ සිටී 

ගකනා  අමනා  ඒ මුද්ද ගෙන අන්ව අයුරකින්ව 

ප්රගයෝ ජනයට ෙන්වනා  ගලස කී කල 

‘මුහම්මද් තුමා  ිසි කිරීමට අණ කළ මුද්ද 
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මා  කිසිිගටක ආපසු ෙන්වගන්ව නැ හැ ’ 

යනුගවන්ව කීගවය (මූලා ශ්රය: මුේලිම්). 

කා න්තා ව තද, විනිවිදව 

ඇඟෙසඟ නෙනෙෙ ඇඳුේ ඇදීම 

ඉේලා ම් දහමට ිරුද්ධව එය ිනා ශ 

කිරීමට, ිකෘ තියට පත් කිරීමට 

මා න්වසරයය සිගතන්ව කළ උත්සා හයන්ව 

අපමණය. කා න්වතා වන්ව තම ඇඟපසඟ 

ිනිිද ගපගනන අයුරු සිනිඳු ගරදිවලින්ව 

නිමවුනු ඇඟට හිරවුනු තද ගකා ට ඇඳුම් 

හඳුන්වවා  දීම එයින්ව එක්ර ක්රරියා වක්ර ගලස 

හැ ඳින්වි හැ කිය. දහගම් මනා  දැ ණුමක්ර 

නැ ති අපගේ ගබා ගහෝ  කා න්වතා වන්ව ද 

ඒවා ට ගලා ල් වූහ. ආශා  කළහ. ඒවා ගයන්ව 

සමහර ඇඳුම් නම නිවගසහි කා න්වතා වන්ව 

අතගර් ඉේලා ම් දහමට ිරුද්ධව එය 

ිනා ශ කිරීමට, ිකෘ තියට පත් කිරීමට 

මා න්වසරයය සිගතන්ව කළ උත්සා හයන්ව 

අපමණය. කා න්වතා වන්ව තම ඇඟපසඟ 

ිනිිද ගපගනන අයුරු සිනිඳු ගරදිවලින්ව 

නිමවුනු ඇඟට හිරවුනු තද ගකා ට ඇඳුම් 
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හඳුන්වවා  දීම එයින්ව එක්ර ක්රරියා වක්ර ගලස 

හැ ඳින්වි හැ කිය. දහගම් මනා  දැ ණුමක්ර 

නැ ති අපගේ ගබා ගහෝ  කා න්වතා වන්ව ද 

ඒවා ට ගලා ල් වූහ. ආශා  කළහ. ترجمة  توجد  لا  

ඒවා ගයන්ව සමහර ඇඳුම් නම නිවගසහි 

කා න්වතා වන්ව අතගර් ගකගේ වුවද, තම 

පියා , සගහෝ දරයා , ුතා  සහ මා මා  වැ නි 

මහහ්රම් අය ඉදිරිගේ පවා  ඇඳීමට 

ගනා හැ කි අනි පහළ අන්වදගම් ඒවා ය. 

ගමවැ නි ගනා මනා  අප්රිය සහෙත ඇඳුම් 

මතු කා ලගේදී මතුවනු ඇතැ යි මුහම්මද් 

නබි තුමා  එදා ම අනතුරු ඇඟවූහ. 

මුහම්මද් නබි තුමා  අනතුරු ඇඟ වූ 

කරුණ ෙැ න අබු හුරරා  තුමා  ගමගේ 

ිේතර කරයි: ' 

نفان  يضربونَّ البقرَّ كأذناب سياط معهم قوم: أرهما لم النار أهل من صه
 كأسنمة رؤوسهن مائلات مميلات عاريات كاسيات ونساء الناس، بها

 منَّ ليوجد ريحها وإن ريحها يجدن ول الجنة يدخلن ل المائلة، البخت
 وكذا كذا مسيرة

 ගදගකා ටසක්ර නිරගේ වැ සියන්ව වනු ඇත. 

මා  ඔවුන්ව දැ ක නැ ත, යනුගවන්ව මුහම්මද් 

තුමා  පවසා , එක්ර සමූහයක්ර තමා  ලඟ වූ 
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හරකුන්වගේ වල්ෙය ගලසින්ව වූ කසවලින්ව 

ඔවුන්වට පහර ගදමින්ව පසු වනු ඇත. තවත් 

සමූහයක්ර ඉතා  සිනිඳු ඇඳුගමන්ව සැ රසී 

නිර්වේත්රව ද, පිරිමින්ව වශී කිරීම පිණිස 

තම ෙමණ ගවනේ කරමින්ව ද, තම හිස 

ගකේ ඔටුවා ගේ පිගට්ස් උේව පිහිටි ඇති 

මේ පිේඩය ගේ උේකර නමා  සකේ කර 

ඇති කා න්වතා වන්වය. ඔවුන්ව ේවර්ෙයට 

ඇතුල් වීමට ගහෝ  එහි සුවඳ ිඳීමට ගහෝ  

කිසිදු අවේථා වක්ර ගනා ලබනු ඇත. 

ේවර්ෙගේ සුවද ෙැ න ිේතර කරන ිට 

ේවර්ෙගේ සුවඳ ගමපමණ දුරකට සුවඳ 

ිහිගදනු ඇතැ යි මුහම්මද් නබි තුමා  

ප්රමා ණයක්ර ිේතර කළහ (මූලා ශ්රය: 

මුේලිම්). ترجمة  توجد  لا ترجمة توجد  لا  ترجمة توجد  لا  

ترجمة توجد  لا  ترجمة  توجد  لا  තවද දික්ර අතට සහ 

හරේ අතට ඉරා  මසන ලද ඇඳුම් වැ නි 

වවවා රනික ිලා සිතා  ඇඳුම ඇඳීගමන්ව 

තම ගද්හගේ එළිපිට ගනා ගපන්විය යුතු 

අවයවයන්ව ප්රදර්ශනය වන ගහයින්ව 

එවැ නි ඇඳුම්, ො යකයින්වගේ, 
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නළුනිළියන්වගේ, සතුන්වගේ, මදේයයවල 

නම් සහ ගපෞ රා නික ේථා නගේ රුප, 

තමා  ගනා දන්වනා  අන්ව භා ෂා ගවන්ව ලියන 

ලද වදන්ව සහ කා මය, රා ෙය හා  සම්බන්වධ 

ේලම්භීත ගත්රුම් ගෙනගදන වදන්ව වැ නි 

අගන්වක මා දිලා ගේ චිත්ර වලින්ව සමන්විත 

ිිධ ඇඳුම් ඇඳීගමන්ව වැ ළකී සිටිය යුතුය. 

 වි ෙැ ළදීම 

මුහමමද් නබි තුමා ගේ ඔවදක්ර ෙැ න 

සඳහන්ව කරමින්ව අබූ බක්රර තුමා ගේ දුව 

අේමා  බින්වත් අබූබක්රර්තුමිය එක්රතරා  

සිදුවීමක්ර ෙැ න ගමගේ සඳහන්ව කරයි: 

'කා න්වතා වක්ර වක්රතෘ  මුහම්මද් තුමා  

අභියසට පැ මිණ 'මගේ දුව ිවා හය 

පිණිස සූදා නමින්ව සිටී. ගලඩක්ර ගහ්තුගවන්ව 

ඇගේ ගකා ේඩ සියල්ල හැ ලීගො ේය. 

එගහයින්ව ඇගේ හිස කෘ තිම 

ගකා ේඩයකින්ව (හවරියකින්ව) 

හැ ඩෙේවන්වනද? යි ිමසුවා ය. 

لةَ الله لعن لَةَّ الواصه  والمُستوصه
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 එයට මුහම්මද් නබි තුමා  'ගබා රු 

ගකා ේඩ, පළඳින්වනා ට එයට උනන්වදු 

කරවන්වනා ටද අල්ලා හ්ගේ ශා පය ඇති 

ගවවා ' යි ශා ප කළහ' (මූලා ශ්රය: 

මුේලිම්). තවද එහි ිපා ක ෙැ න සඳහන්ව 

කරමින්ව ජා බ්ර බ්න්ව අබ්දුල්ලා හ් තුමා  

ගමගේ ිේතර කරයි: ' 

لََّ أن وسلم عليه الله صلى النبي زجر  شيئاً برأسها المرأةَُّ تصه

 කා න්වතා වක්ර තම ගකා ේඩය සමඟ 

කෘ තිම (ගකා ේඩයක්ර වැ නි) ගදයක්ර 

එක්රකර පළඳීම වක්රතෘ  මුහම්මද් තුමා  

තහනම් කළහ'. (මූලා ශ්රය: මුේලිම්).  لا 
ترجمة  توجد  لا ترجمة  توجد  لا ترجمة توجد   

පිිමි කා න්තා ව නලසද කා න්තා ව 

පිිමි නලසද ඇඳුේ ඇඳීම ස  

කතා ව 

පිරිමියා  පිරිමිකමද ෙැ හැ ණිය තම 

ආගේණික තත්ත්වයද ආරක්රෂා  කර 

යහපත් ජීිතයක්ර ෙත කරන ගලස 

ඉේලා ම් දහම ආඥා  කරයි. ترجمة توجد  لا  
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නමුදු එයට හා ත්පසින්වම ිරැද්ධ පිරිමියා  

ෙැ හැ ණියක්ර ගලසද, ෙැ හැ ණිය පිරිමිගයකු 

ගලසද, ඇඳුම් ඇඳීමට සහ හැ සිරීමට 

උත්සා හ කිරීම දුදන ක්රරියා වට මෙ පැ දීම 

සහ ිශා ල සමා ජ ෙරා  වැ ටීමකට 

භා ජනය ිය හැ කි කරුණක්ර බවද 

ඉේලා ම් දහම අනතුරු අඟවයි. එගේ 

යගමකු ක්රරියා  කිරීමට උත්සා හ 

කරන්වගන්ව නම් ගහගතම ඉේලා ම් දහමට 

පටහැ නිව ක්රරියා  කරන්වගනකු ගලස 

වන්වගන්වය. එවන්ව ක්රරියා ව ෙැ න අනතුරු 

අඟවා  මුහම්මද් නබි තුමා  කළ ගදසුමක්ර 

ඉබ්නු අබ්බා ේ තුමා  ගමගේ ි ේතර කරයි. 

 النساء من والمتشبهات بالنساء الرجال من المتشبهين الله رسول لعَنََّ
 بالرجال

  'කා න්වතා වන්ව ගේ ගවේවලා  ෙන්වනා  

පිරිමින්වටද, පිරිමින්ව ගේ ගවේවලා  ෙන්වනා  

කා න්වතා වන්වටද වක්රතෘ  මුහම්මද් තුමා  

ශා ප කළහ (මූලා ශ්රය : බුහා රි). ඉබ්නු 

අබ්බා ේ තුමා  තවත් කියමනක ගමගේ 

ිේතර කරයි: 

 النساءَّ من والمترجلات الرجال من المخنثين الله رسول لعن
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 එගේම පිරිමින්වගෙන්ව නුන්වසකයන්ව 

ගලස ගවේවලා  ෙන්වනන්ව හටද, පිරිමින්ව 

ගලස ගවේවලා  ෙන්වනා  කා න්වතා වන්ව හටද 

මුහම්මද් තුමා  ශා ප කළහ (මූලා ශ්රය : 

බුහා රි) ගවේවලා  ෙැ නීම යනුගවන්ව ගමහි 

අර්ථවන්ව වන්වගන්ව තම හැ සිරීම් සහ ඇඳුම් 

පැ ළඳුම් කතා  ිලා ශය සහ ිරුද්ධ 

පක්රෂගේ අය ගේ ගවනේ කිරීමද, තම 

ගද්හය සහ කටහඬ නුංසකගයකු ගේ 

ගහෝ  ිරුද්ධ පක්රෂගේ කටහඬ ගේ ගහෝ  

ගවනේ කිරීම සහ හැ සිරීම, පිරිමිගයකු 

කා න්වතා වක්ර ගේ චලනය, ක්රරියා වන්ව ගලස 

ෙමන සහ හැ සිරීම වැ නි ගවනේ කිරීමද 

හැ ඳින්විය හැ කිය. එගේම කා න්වතා වන්වට 

අයත් මා ල, කරා බු සහ පා දසලම් වැ නි 

ආභරණ පිරිමින්ව පැ ලඳීමද, පිරිමින්වට 

අයත් කමීස, දික්ර කලිසම සහ ින්වේ වැ නි 

ගද් කා න්වතා වන්ව ඇඳීමද ඉේලා ම් දහම 

තරගේ ගහළා  දකී. ترجمة توجد  لا  එහි ඇති 

දුර්ිපා කය ෙැ න මුහම්මද් නබි තුමා  
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ගමගේ අනතුරු ඇඟවූ බව අබු හුවරරා  

තුමා  ගමගේ ිේතර කරයි : 

 الرجلَّ لبسة تلبس والمرأة المرأة، لبسة يلبس الرجل الله لعن

 'කා න්වතා වගේ ඇඳුම අඳින පිරිමියා ද, 

පිරිමියා ගේ ඇඳුම අඳින කා න්වතා වද 

අල්ලා හ්ගේ ශා පයට පත්ගේවා  

(මූලා ශ්රය : අබූදා වුද්) 

නකස් කළු කිරීම 

එගේම මුහම්මද් නබි තුමා ගේ මතු 

සඳහන්ව මුදු වදන අනුව හිස ගකේ කලු 

කිරීමද තහනම් කරුණක්ර ගේ. ඒ 

සම්බන්වධ මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ 

ගදසූහ: 

لهَّ بالسواد الزمان آخر في يخضبون قوم يكون  يَريحون ل الحمام، كحَوَاصه
 الجنةَّ رائحة

  'පගරියන්වගේ ගබල්ගල් ඇති කලු ගේ 

තම ගකා ේඩය කලු කරන ගකා ටසක්ර 

අනා ෙතගේදී ඇති වනු ඇත. ඔවුන්ව 

ේවර්ෙගේ සුවඳ පවා  ගනා ිඳිනු ඇත' 

(මූලා ශ්රය : අබූදා වුද්) අද වගයෝ වෘ ද 

ගබා ගහෝ  ගදගනකු තම හිසගකේ කලු 
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කිරීම සා මා නය ගදයක්ර බවට පත් 

කරගෙන ඇත. එගේ කිරීම තම ශරීර 

ගසෞ ඛ්යටද අහිතකරය. එගේම අල්ලා හ් 

ිසින්ව මැ වූ ේවභා ික තත්ත්වය ගවනේ 

කිරීමට ෙන්වනා  උත්සා හයකි. لا  ترجمة توجد  لا  

ترجمة توجد  لا ترجمة توجد    නමුදු මුහම්මද් නබි 

තුමා  තම සුදු ගකේ වරණ කිරීම පිණිස 

රතු සහ කහ වැ නි වර්ණ වලින්ව සමන්විත 

එක්රතරා  ෙේවල ගකා ල වලින්ව තනා  

ෙන්වනා  යුෂ පා ේචේ කර ඇති අතර අන්ව 

අයට එගේ කරන ගලස ගදසූහ. ඉේලා මීය 

ඉතිහා සගේ මුල් වරට මක්රකා ව ජයෙත් 

අවේථා ගේ අබුබක්රර් සිද්දීක්ර තුමා ගේ 

පියා  අබූ කූහා ෆා  තුමා  හිසගකේ සහ 

රැවුල සුදුව පසුවනු දුටු මුහම්මද් නබි 

තුමා  ඔහුට ගමගේ ඔවදන්ව දුන්වහ. 

 السواد واجتنبوا بشيء هذا غيّهروا

 ‘කළු හැ ර අන්ව ඒවා ගයන්ව ඒවා  පා ට කර 

ෙනු' (මූලා ශ්රය: මුේලිම්). ගම් කරුණ 

සම්බන්වධව ඉේලා ම් දහම පිරිමි සහ 
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කා න්වතා  වන්ව ගදපිරිසටම ගදන්වගන්ව එකම 

ඔවදනකි 

ෙෙ ඇති සතුන්නේ ස  නවෙත් 

ඒවා නේ රූෙ ඇඳීම 

අබ්දුල්ලා හ් ඉබ්නු මේඌද් -රළියල්ලා හු 

අන්වහු- තුමා  

رون: القيامة يوم الله عند عذابًا الناس أشد إن  المُصوّه

 ' පරමා න්වත දිනගේ ිශා ල දඬුවම් වලට 

පත්වන්වනන්වගෙන්ව ගකා ටසක්ර පන ඇති 

ඒවා ගේ රුප අඳින්වනන්වය (මුලා ශ්රය : 

බුහා රි). අබූ හුරයිරා  (රළියල්ලා හු අන්වහු) 

තුමා  ිසින්ව වා ර්තා  කරන ලදී 

 وليخلقواَّ حب ة، فليخلقوا كخلقي، يخلق ذهب ممن أظلم ومن: تعالى الله قال
ة  ذر 

 'මා  නිර්මා ණය කළ ගද් බඳු නිර්මා ණය 

කිරීමට උත්සා හ කරන දුදනන්ව 

කවගරක්රද? ඔවුන්වට හැ කි නම් බීජයක්ර 

ගහෝ  ඇටයක්ර ගහෝ  නිර්මා ණය කරද්ගදන්ව 

යනුගවන්ව අල්ලා හ් පවසයි' . (මුලා ශ්රය : 

බුහා රි). ඉබ්නු අබ්බා ේ තුමා  තවත් 
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කියමනක ගමගේ ිේතර කරයි: තවද 

මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ ගදසූහ.' 

ජීවමා න රුප අඳින්වනන්ව නියට පත්වනු 

ඇත. ඔවුන්ව නිර්මා ණය කළ ඒවා  පණ 

ගපා වා  ජීවමා න කර ඒවා  මගින්ව ඔවුන්ව 

නිරගේ ගේදනා ව පමුණු වනු ඇත. තවද 

මුහම්මද් නබි තුමා  ගදසූ බව ඉබ්නු 

අබ්බා ේ තුමා  ගමගේ පවසයි:  ' ඔබ 

අඳින්වනට උවමනා  නම් ෙසක්ර ගහෝ  පණ 

නැ ති (ේවභා ික දර්ශන වැ නි) ගදයක්ර 

ගහෝ  අඳිනු' (මූලා ශ්රය: මුේලිම්). අප 

ඉහත සඳහන්ව කල මුහම්මද් නබි 

තුමා ගේ මුදු වදන්ව අනුව මිනිසා , සතුන්ව 

සහ පක්රෂීන්ව වැ නි පණ ඇති ඒවා ගේ රුප 

ඇඳීම, ගනළිම, ඇඹීම, ගලෝ හවලින්ව 

වක්රකිරීම සහ මුද්රණය කිරීම වැ නි සියලු 

ගද් ඉේලා ම් දහම තරගේ නහනම් කර 

ඇති බව පැ හැ දිළිය. ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا  

ගමගේ අඳින ලද, අඹන ලද, වක්රකරන ලද 

අගනකුත් සියලු මා දිලිගේ රූපවලින්ව ඇති 

ිය හැ කි දුදන සහ වැ රදි ිපා කයන්ව 
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අපමණය.  මිනිේ මනස ඇේසිය හැ කි 

එවැ නි රුප නිසා  තම සිතට වහල්වීම සහ 

මිනිසා ගේ සිත්තුල ිිධ මා දිලිගේ 

කැ ලඹිලි ඇති කිරීම, ිිධා කා ර 

කා මා ශ්රිත ේරහ ආශා වන්ව ඇතිවීම, සිත 

ේයා කූල් වී ගනා මෙ යැ වීම වැ නි ගබා ගහෝ  

දුර්ගුණයන්ව ඇති ිය හැ කි ගහයින්ව 

ඉේලා ම් එය තහනම් කළ ගහ්තුව 

පරිසමා ප්තව වටහා ගෙන ඒ ආඥා වන්ව 

හට කීකරු ිය යුතුය.  ترجمة  توجد  لا  සුර 

දුතයන්ව නම නිගවේවලට සහභා ගි වීම 

ිහින්වම වළක්රවනු වේ තම නිගවේවල 

පණ ඇති එවුන්වගේ ිිධ රුප සහ 

ඡා යා රුප තබා  ෙැ නීගමන්ව වැ ළකී සිටිය 

යුතුය. ترجمة  توجد  لا  

 تصاويرَّ ولَّ كلب فيه بيتا الملائكة تدخل ل

 ජීවමා න පින්වතූර තම නිගවේ වල ෙැ නීම 

තබා  ගමගේ අනතුරු කුමන ෙැ න 

මුහම්මද් නබි තුමා  ඇඟ වූහ: 'සුනඛයන්ව 

සහ පින්වතූරු නිවසක ගවගදෝ  ඒ නිවසට 

මලා ඉකා වරුන්ව ඇතුල් ගනා වන්වගනෝ ය' 
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(මූලා ශ්රය : බුහා රි) තවද සමහර 

නිගවේවල ිසිත්ත කා මර වල 

අමුත්තන්වගේ ශා ලා ව වැ නි ේථා නවල 

නිගවසට පැ මිගණන්වනන්වගේ සිත් පිනවීම 

පිණිස යනුගවන්ව සිතා  ලේසන, ිිධ 

මා දිලිගේ ගනා මුේලිම්වරුන්වගේ පින්වතූර 

ද, අගනකුත් සතුන්ව පක්රෂීන්ව වැ නි පණ 

ඇති ඒවා ගේ පින්වතූරද සහ රුව තබා  ගහෝ  

බිත්තිගේ එල්ලා  ගහෝ  ශා ලා ව මැ ද ගහෝ  

තබා  සරසා  තිබීම සා මා න්වය සිරිතක්ර 

බවට පත්ව ඇත.  لا  ترجمة توجد  لا  ترجمة  توجد  لا  

ترجمة توجد   ගම්වා  ඉේලා ම් දහම තහනම් 

කළ දඬුවම් ලැ බිය හැ කි ක්රරියා වන්ව ගේ. 

එගේම තම නිගවේවල ශා ලගව සහ 

ිසිත්ත කා මරවල එල්ලා  ඇති 

සමහරුන්වගේ පින්වතූර ෙැ න ිමසූ කළ 

ඒවා  ඔවුන්ව සිහිකිරීම පිණිස නැ ති නම් 

ේමා රකයක්ර පිණිස බවත්, ඔවුන්ව ඒවා  

වන්වදනා මා න කරන්වගන්ව ගහෝ  එයට 

ශා ෂ්්ා ංෙ කරන්වගන්ව ගහෝ  ෙරුබුහු මන්ව 

කරන්වගන්ව ගහෝ  නැ ති බවත් පවසති. 
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ගමගේ පින්වතූරු තැ බීගමන්ව ඒ වා ගයන්ව බිය 

බැ ත්තන්වගේ සහ ආෙමික 

නා යකයින්වගේ වැ නි සමහරක්ර 

ගෙෞ වරයට සහ සම්භා වනයට පත්වනු 

අප අනව දැ ක ඇත්ගතමු. එවැ නි තවන්ව 

සමහර ඒවා  ගපර සිදුවුනු සිදුවීම් ෙැ න 

සිහිකර දුකක්ර ඇති කරන්වගන්වය. තවත් 

සමහර පින්වතූර ුහු පා රම්පරික 

ආඩම්බරයක්ර සහ උදම්මා නයක්ර ඇති 

කරන්වනට තරම් සමා ා න ඒවා ය. එගහයින්ව 

එගේ පින්වතූරු නිගවේ තුල තබා  

ෙැ නීගමන්ව ඇතිිය හැ කි දුර්ිපා කය 

ෙැ න වටහා  ගෙන අනිවා ර්යගයන්වම 

එවැ නි ක්රරියා වලින්ව ඉවත් ිය යුතුය. توجد  لا  

ترجمة توجد  لا  ترجمة  එගේම අපගේ අධ්යා පන, 

අගනකුත් කියවන ගපා ත්පත්වල සහ 

සඟරා වල සහ තමා ට උවමනා  හැ ඳුනුම් 

පත් සහ ෙමන්ව බලපත්ර වැ නි ගද් 

හැ ගරන්වනට අගනක්ර පින්වතූරු ිනා ශ කර 

දැ මිය යුතුය. ගම් ිේතර අනුව අප හැ කි 

නා ක්ර අයුරින්ව අල්ලා හ් ගදිඳුට බිය 
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බැ තියන්ව ගලස කටයුතු කිරීමට වෙ බලා  

ෙත යුතුව ඇත. අල්ලා හ්ට බියවන ගලස 

අල්කුර ආනය ගමගේ ිේතර කරයි :  لا 
ترجمة  توجد   

 استطعتمَّ ما الله فاتقوا

 ඔබට හැ කි පමණින්ව අල්ලා හ්ට බිය 

බැ තිමත් වන්වන (අල් කුර්ආන්ව 64 : 16) 

නුදුටු සිහිෙ ගැ ෙ නබා රුකීම 

වත්මනගේ ගබා ගහෝ  ගදගනකු මිනිසුන්ව 

අතර ප්රසිද්ධියට පත්වීමට ගහෝ  මිනිසුන්ව 

තමා ට අවධා නගයන්ව ඇහුම් කන්ව දීමට 

ගහෝ  තවත් සමහරුන්ව ගලෞ කික 

උවමනා වන්ව සිගත් තබා ගෙන ගහෝ  

ගනා වන්වනට තම සතුරා  බිය ෙැ න්වවීමට 

ගහෝ  තමා  ගනා දුටු සිහිනයන්ව ෙැ න මවා  

පවසන අප අනන්වතව අසා  ඇත්ගතමු.  لا 

ترجمة توجد  لا ترجمة  توجد   නබි (සල්ලල්ලා හු 

අගලයිහි වසල්ලම්) තුමා ණන්ව ගමගේ 

වදා ළහ. 

 ترََ، لم ما عينه يري أو أبيه غير إلى الرجل يدعي أن الفرى أعظم من إن
 يقل لم ما وسلم عليه الله صلى الله رسول على ويقول
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 'අවලා දයන්ව හී නුරුම් අවලා දය යගමකු, 

තම පියා  ගනා වන්වනා  පියා  යනුගවන්ව 

පැ වසීමද, තමා  නුදුටු ගදයක්ර දුටු බව 

පැ වසීම ද, වක්රතෘ  මුහම්මද් ගනා කී 

ගදයක්ර ෙැ න පැ වසීමද ා ' (බුහා රි). නබි 

(සල්) තුමා ණන්ව වදා ළහ. 

 الحديث..  يفعل ولن شعيرتين بين يعقد أن كُلّهف يرَه لم بحلم َّ تحل م من

 තවත් වගරක මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ 

ගදසූහ: ' තමා  නුදුටු සිහිනයක්ර ෙැ න 

ගබා රුවට පවසන්වගන්ව කවගරක්රද, ඔහුට 

ධා න්වය ඇට ගදකක්ර දී ඒ ගදක එකට 

අමුනා  ෙැ ට ෙසන්වනට අණ කරනු ඇත. 

නමුදු එය ඔහු කිසිිගටක කළ 

ගනා හැ කිය'. (මූලා ශ්රය බුහා රි) ගමගේ 

සම්බන්වධ නැ ති ගදයක්ර සහ ගනා දුටු තමා  

ෙැ න සිහිනයක්ර වනු ලබනු ඇත. 

පවසන්වනා ට නිසැ කවම දඬුවම් 

පමුණුවනු ලබනු ඇත. 
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නසා න ා න් පිටිවල මල ෙ  කිරීම 

මිනි වල මත වා ඩිවීම ස  ෙැ ගීම 

අබූ හුරයිරා  (රළිල්ලා හු අන්වහු) තුමා  

ිසින්ව වා ර්තා  කරන ලදී. නියත 

වශගයන්වම අල්ලා හ්ගේ දූතයා ගණෝ  

(සල්ලල්ලා හුඅගලයිහි වසල්ලම්) ගමගේ 

පැ වසූහ. 

 منَّ له خير جلده إلى فتخلص ثيابه فتحرق جمرة على أحدكم يجلس لأن
 قبرَّ على يجلس أن

 සුසා න භූමි වලට ෙරු කළ යුතු ආකා රය 

ෙැ න වක්රතෘ  මුහම්මද් නබි 

තුමා ‘ඔබගෙන්ව ගකගනකු කබ්ර (මිනිවල) 

මත වා ඩි වීමට වඩා  ගිනි අඟුරක්ර මත 

වා ඩිවී එය ඔහුගේ ඇඳුම දවා  ඔහුගේ 

හමට දැ නීම අෙයගන්වය' (මුේලිම්) අද 

ිනයහීන ගබා ගහෝ  ගදගනකු දැ නුවත්ව 

ගහෝ  ගනා දැ නුවත්ව ගහෝ  මිනිවල පා ෙති. 

සමහරුන්ව ඔවුන්වගේ නැ යන්වගේ මිනි 

භූමදා නය කරන ිට ගහෝ  ගවනත් 

උවමනා වක්ර පිණිස ගහෝ  සමහර ිට 

පා වහන්ව නැ තිවද සමහරිට පා වහන්ව 
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ඇතිවද අසල වන මිනි වල වල්ට 

ගෙෞ රවය ගනා කර ඒවා  පා ෙනු ගහෝ  ඒවා  

මත පසුවනු ගහෝ  ඒවා  උඩින්ව පැ නගෙන 

යෑ ම ගහෝ  අප ගබා ගහෝ  ිට දැ ක 

ඇත්ගතමු. එහි ිපා කය ෙැ න මුහම්මද් 

නබි තුමා  අනතුරු ඇඟවූ ආකා රය ෙැ න 

උක්රඛා  බ්න්ව ආමීර තුමා  ගමගේ ිේතර 

කරති: 

 أنَّ من إلي أحب برجلي نعلي أخصف أو سيف أو جمرة على أمشي لأن
 مسلمَّ قبر على أمشي

 ‘මුේලිම්වරගයකුගේ මිනිවල මත ඇිදීම, 

ගිනි අඟුරක්ර මත ගහෝ  ගනා වන්වනට 

කඩුවක මුවන්ව පැ ත්ත මන ඇිදීම ගහෝ  

පා වහනක්ර පය හා  තබා  මැ සීම ගහෝ  මට 

ප්රිය ගෙනගදන්වගන්වය' (මූලා ශ්රය : 

ඉබ්නුමා ජා ). සිද්ධිය ගමගේ දරුණු ගලස 

ගවද්දී සුසා න භූමිගයහි ගවළඳ කටයුතු 

සදහා  ගො ඩනැ ගිලි සහ වැ සිකිළි 

කැ සිකිළි සහසුකම් සහිත නිවා ස 

ඉදිකිරීම වැ නි අගනකුත් ගද්වල භා ර 

ගෙන කරන්වනන්ව ඒවා  ගකගේ කරන්වනද? 

තවත් සමහරු නම් ශරීරකෘ ත 
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උවමනා වක්ර පිරිමසා  ෙැ නීමට උවමනා  වූ 

කළ අසල මිනි පිට්ස්ටනයකට ගො ේ 

මිනිවල මන ගහෝ  එහි අසල ගහෝ  තම 

උවමනා වන්ව සුරා  ෙැ නීම අප අනන්වත 

අප්රමා ණව දැ ක ඇත්ගත. එගේ කිරීගමන්ව 

එහි අසුද්ධිය සහ දුෙද නිසා  මිනිවගල් 

පසුවන්වනන්වද අපහසුවකට ක්රරියා වන්ව 

ෙැ න පත් කරති. ගමවන්ව නුරුේනා  

අවවා ද කරමින්ව මුහමද් නබි තුමා  ගමගේ 

ගදසු බව උක්රබා  බින්ව ආමිර් තුමා  ගමගේ 

ිේතර කරයි : 

 السوقَّ وسط أو حاجتي قضيت القبر أوسط أبالي وما

ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا    'එගේ මිනිවල මත 

මලම්රතා  පහ කිරීම, කඩගපා ල මත 

මිනිසුන්ව අතර රහේ අවයවයන්ව අනුන්වට 

ගපගණන අයුගරන්ව ගහලිකර මල පහ 

කිරීම හා  සමා න ගේ.  කුණු කසල මිනි 

පිටටනිවල උවමනා ගවන්ව දමන අයද ගම් 

අනතුරු ඇඟවීමට අතුල් වන්වනන්ව බව 

තරගේ සිගත් තබා  ෙත යුතුය' (මුලශ්රය: 

ඉබ්නුමා ජා ), තවද මිනිවගල් පසුවන නම් 



 

212 

නැ යන්ව බැ හැ දැ ක ෙන්වනට ඔවුන්ව 

ගවනුගවන්ව ප්රා ර්ථනා  කිරීමට යෑ මට 

උවමනා  වූ කල මිනි වලවල් අතරින්ව 

යන්වනට වූවා  නම් අපගේ පා වහන්ව පලවා  

ගෙෞ රවණීය අන්වදමින්ව සැ ම ඉතා  ගහෝ ද 

ක්රරියා වකි. 

මුත්රා  කළ ෙසු පිිසිදු නො කිරීම 

ඉේලා ම් දහම මිනිසා ගේ එදිගනදා  

ජීිනයට අවශ්ය සියලු කටයුතු 

ගවනුගවන්ව වූ තනි පද්ධතිවලින්ව සමන්විත 

සම්ුර්ණ දහමකි. මිනිසා  තමා ගේ 

අපිත්ර සහ මලමුත්රා  ගකගේ පිරිසිදු 

කර ෙත යුතුද යන්වන පවා  ඉේලා ම් දහම 

පැ හැ දිලිව ිේතර කර දිමට අමතක කර 

නැ ත. නමුදු අපගෙන්ව ගබා ගහෝ  ගදගනකු 

මලමුත්රා  කිරීගමන්ව පසු නිසිගලස පිරිසිදු 

කර ෙැ නීම ෙැ න මනා  දැ නුමකින්ව ගතා රව 

ගහෝ  ඉක්රමන්ව කම නිසා  ගහෝ  තම 

ඇඟපසඟ සහ ඇදුමක්ර පවා  අපිත කර 

ෙනිති. අපිත්රයන්ව නිසා  නමා  

පිරිසිදුගවන්ව කළ යුතු නැ මදුමද කිසිදු 



 

213 

පිනක්ර ගනා වන අයුරු නිෂ්ප්රභා  කර 

ෙනිති. යගමක එේ මුත්රා  හරියා කා රව 

පිරිසිදු ගනා කරන ිට මිනිවගල් 

සන්වතා පය සහ දඬුවමද ලැ ගබන බව 

ඉේලා ම් දහම තරගේ අවවා ද කරයි. ඒ 

ෙැ න මුහම්මද් නබි තුමා  ගමගේ ගදසූ බව 

ඉබ්නු අබ්බා ේ තුමා  ිේතර කරයි: 

'දවසක්රද වක්රතෘ  මුහමද් තුමා  මදීනා  

නෙරගේ මිනි පිටියක තා ප්පයක්ර අසලින්ව 

ෙමන්ව කරමින්ව සිටියහ.එිට මිනිවල 

ගදකක ගේදනා ව පමුණුවනු නිසා  එහි 

පසුවන්වනන්වගේ ිලා පය ඇසි,ඒ ෙැ න 

ගමගේ ිේතර කළහ. 

 كانَّ[ لكبير وإنه: رواية وفي] بلى: - قال ثم - كبير في يعذبان وما يعذبان،
 بالنميمة يمشي الآخر وكان بوله، من يستتر ل أحدهما

 ‘ඔවුන්ව ගදන්වනා  ිශා ල පවක්ර කළ නිසා  

ගේදනා වට පත් වූවන්ව ගනා ව. තවත් 

කියමනක ිශා ල පවක්ර නිසා  බව සදහන්ව 

කර, ඔවුන්ව ගෙන්ව ගකගනකු මුත්රා  

කිරීගමන්ව පසු නිසි ගලස පිරිසිදු 

ගනා කගේය. අගනකා  ගක්රලා ම් කියමින්ව 



 

214 

පසුවූ තැ නැ ත්තා  ගව' යනුගවන්ව මුහම්මද් 

නබි තුමා  පැ වසුහ' (මුලා ශ්රය : බුහා රි). 

තවද මුහම්මද් තුමා  ගමගේ 

 البولَّ في القبر عذاب أكثر

 ‘මිනිවගල් ගදන ගවදනා වන්වහි ිශා ලම 

ගේදනා ව මුත්රා  සම්බන්වධ ගේ. 

(මූලා ශ්රය : අහ්මද් ). එගහයින්ව නියම 

ගලස ආරක්රෂා  සහිතව මුත්රා  පහ 

කිරීගමන්ව උදා සීනව සිටීම, මුත්රා  කළ පසු 

එය නිසිගලස පිරිසිදු ගනා කිරීම, توجد  لا  

මුත්රා  ترجمة  කරන ි ට තම ගදා හගේ සහ 

ඇදුගම් ිසිවන අයුරු අප්රගේශගමන්ව 

කටයුතු කිරීම වැ නි සියල්ල ිශා ල 

දඬුවම්වලට භා ජනය ිය හැ කි 

ක්රරියා වන්ව ගේ. ترجمة توجد  لا  එගේම සමහර 

ගපා දු ේථා නවල මුත්රා  කිරීම පිණිස නිසි 

ආවරණයක්ර නැ තිව භා ජනයන්ව බිත්තිගේ 

සිකර ඇති අයුරු අප ගබා ගහෝ  ිට දැ ක 

ඇත්ගතමු. එවැ නි ේථා නවල තමා  

මුේලිම්වරගයකු යැ යි කියා  ෙන්වනා  අපගේ 

සමහර සගහෝ දරයින්වද කිසිදු ලැ ජ්ජජා වක්ර 
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නැ තිව මෙ යන එන අයට ගපගනන අයුරු 

තම ඇඳුම් බුරුල් කරගෙන මුත්රා  කිරීම 

ඉතා  කණො ටු දා යක සිද්ධියකි. توجد  لا  

 තම රහේ අවයවයන්ව අනුන්වට ترجمة 

ප්රදරශනය කිරීගම් වරදටද භා ජනය 

ගේ. සමහර ිට එගේ නම ශරීරකෘ ත 

උවමනා වක්ර නිම කරද්දි තම ඇඳුම් පවා  

අපිත්ර වන අතර 

නුවුවමො  නලස අනුන්නේ 

කතා වට උෙන්දුනවන් සවන් දීම 

අනුන්ව යමක්ර කතා  කරන ිට එය මහුට 

ගනා දැ ගනන අයුරු ගහෝ  ප්රසිද්ධිගේ ගහෝ  

ඇහුම් කන්ව ගදන නරක ුරුද්දක්ර 

අපගෙන්ව ගබා ගහෝ  ගදගනකු ුරුද්දක්ර 

බවට පත්කරගෙන ඇත. එය පා පයක්ර 

බව ඉේලා ම් දහම අනන්වතරු 

අඟවයි.අනුන්වගේ කතා වන්ව හට උවමනා  

සවන්ව ගදන්වනා  ෙැ න අල්ලා හ් අනතුරු 

ඇඟවමින්ව අල්කුර ආනගේ ගමගේ ිේතර 

කරයි : 

 تجس سواَّ ول
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 ‛ඔබලා  හා රා  හා රා  (අනුන්වගේ) වරද 

ගනා ගසා යව (අල්කුර් ආන්ව 491 12) තවද 

නුවවමනා  ගලස ඔවුන්වට ගනා දැ ගන 

අන්වදමින්ව අනුන්වගේ කතා වන්ව හට සවන්ව 

ගදන්වනට මුහම්ද් නබි තුමා  අවවා ද කර 

බව ඔවදන්ව දුන්ව බව ඉබ්නු අබ්බා ේ මා  

ගමගේ ිේතර කරයි 

 القيامة يوم الآنكُ أذنيه في صب كارهون له وهم قوم حديث إلى استمع من

 යම් පිරිසකගේ කතා වක්ර ඔවුන්ව ඔහුට 

පිළිකුල් කරමින්ව සිටියදී ඇහුන්වකන්ව 

ගදන්වනට සලේවන්වගන්වද මළවුන්ව ගකගරන්ව 

නැ ගිටුවනු ලබන දිනගේ ඔහුගේ ගදකන්ව 

තුළට උණු කළ ඊයම් වක්ර කරනු ලැ ගබ්. 

(මූලා ශ්රය: තබරා නි ). 

ترجمة  توجد  لا  

එගේම ඔවුන්වට දුදනක්ර සිදුකරනු 

පිණිස ගහෝ  කරදරයක්ර කිරීම පිණිස ගහෝ  

ඔවුන්ව කතා  ගවමින්ව සිටී කරුණ ගවනත් 

ගකගනකු හා  පවසන්වගන්ව නම් අනුන්වගේ 

කතා වට සවන්ව දුන්ව පවද ගක්රලා ම් කී පවද 

ඔහුට අත්වන්වගන්වය. ඒ ෙැ න අනතුරු 
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අඟවමින්ව මුහම්මද් නබ් තුමා  ගමගේ 

ිේතර කළ: 

 قت ات الجنة يدخل ل

  ‘ගක්රලා ම් කියන්වගන්ව කවගරක්රද ගහගතම 

ේවර්ෙයට ගනා පිිිිිගසන්වගන්වය' 

(මූලා ශ්රය : බුහා රි) 

ترجمة  توجد  لا  

දුදෙ අසල්වැ සියා  

මිනිසා  සැ මටම නම අසල් වැ සියා  සමෙ 

සුහදව කටයුතු කළ යුතු බව ඉේලා ම් 

දහම පවසයි. ඒ ෙැ න කුර ආනය ගමගේ 

ිේතර කරයි: 

بدُوُا َّ كُوا َّ وَلََّ اّللََّّ وَاع  ره سَانًا وَبهال وَالهديَ نهَّ شَي ئاً بهههَّ تشُ  بَى وَبهذهي إهح   ال قرُ 
ينهَّ وَال يتَاَمَى بَى ذهي وَال جَارهَّ وَال مَسَاكه بهَّ ال جُنبُهَّ وَال جَارهَّ ال قرُ  احه  وَالص 
بَُّّ لََّ اّللََّّ إهن َّ أيَ مَانكُُم َّ مَلكََت َّ وَمَا الس بهيلهَّ وَاب نهَّ بهالجَنبهَّ تاَلًَّ كَانََّ مَن يحُه  مُخ 

 فَخُورًا

 ' තවද සැ බැ ින්වම අල්ලා හ් පමණක්ර 

නැ ම්දිව. ඔහුට කිසිවකින්ව සමා නයක්ර 

ගනා තබ්. ගදමා පියන්වටද, නෑ දෑ යන්වට ද, 

අනා ථයින්වටද, දිළිඳුන්වටද, අසල්වැ සි 

යන්වටද, අසල්වැ සි ගනා නැ යන්වටද, තවද 
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මබ සමඟ පසුවන සහකා රයන්වටද, 

මගියන්වටද, ඔබගේ දකුණු අත් හිමි කර 

ෙත් අයටද, (සතුගටන්ව උපකා ර කර) 

යහකම් කරව. අල්ලා හ් අහංකා ර 

ුහුමක්රකා රයන්ව හට ප්රිය 

ගනා වන්වගන්වය' (අන්ව නිසා :36) තවද අසල් 

වැ සියන්ව හා  ගනා මනා  අන්වදමින්ව හැ සිරීම 

ඉේලා ම් දහම තහනම් කර ඇත. මුහමද් 

නබි තුමා  දිේරා  කී බව අබී සරිහ් තුමා  

ගමගේ ිේතර කරයි. 

: قال ؟َّ الله رسول يا ومن: قيل يؤمن، ل واللهَّ يؤمن، ل والله يؤمن، لَّ والله
 بوائهقَه جارُه يأمن ل الذي

 අල්ලා හ් මත දිේරා  කියමි. ඔහු ිශ්වා ස 

වන්වතයකු ගනා වන්වගන්වය. 'අල්ලා හ් මන 

'දිේරා  කියමි. ඔහු ිශ්වා ස වන්වනිගයකු 

ගනා වන්වගන්වය. ‘අල්ලා හ් මත දිවරා  කියමි. 

මහු ිශ්වා ස වන්වතගයකු ගනා වන්වගන්වය' 

යනුගවන්ව මුහම්මද් තුමා  තුන්ව වරක්ර 

පැ වසූහ. එිට ' කවගරක්රද මුහමද් 

තුමනි?' යනුගවන්ව ි මසනු ලබනු කල ‘තම 

අසල් වැ සියා  කා ගේ නුගරන්ව බිගයන්ව 
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ඉවත් ගනා වීද ඔහු වන්වගන්වය' යනුගවන්ව 

මුහමද් තමා  උත්තර දුන්වහ (මුලා ශ්රය : 

බුහා රි). ගකගනකු තම අසල්වැ සියා  මා  

ප්රශංසා  ෙැ න ප්රශංසා  කරන්වගන්වද 

ගනා වන්වනට වවර කරන්වගන්වද යන්වන 

ෙැ න දැ න ෙන්වගන්ව නම් ගහගතම නම 

අසල් වැ සියා  හා  ගකගේ සුහදව ආශ්රය 

කරනවා දැ යි දැ න ෙත හැ කිය. ඉබ්නු 

මේඌද් (රළියල්ලා හු අන්වහු) තුමා  ගමගේ 

වා ර්තා  කරයි. ගකගනකු වක්රතෘ  මුහම්මද් 

තුමා  ගවත පැ මිණ මුහම්මද් තුමනි, 

 صلىَّ النبي فقال أسأتُ، إذا أو أحسنتَُّ إذاَّ أعلم أن لي كيف! الله رسول يا
 وإذاَّ أحسنتَ، فقد أحسنتََّ قد: يقولون جيرانك سمعتََّ إذاَّ: وسلم عليه الله

 أسأتََّ فقد أسأتََّ قد: يقولون سمعتهَم

 මා  උපරකර ඇත්ද ගනා වන්වනට අපකා ර 

කර ඇත්දැ යි දැ න ෙන්වගන්ව ගකගේද? යි 

ිමසුගේය. එිට මුහමිමද් තුමා  'ඔබගේ 

අසල් වැ සියා  ඔබ කගේ උපකා රයකැ යි 

පවසන්වගන්ව නම් ඔබ කගේ උපකා රයකි. 

ගනා වන්වනට ඔබ කගේ දුදනක්ර යැ යි 

කීවා නම් ඔබ කර ඇත්ගත් අපකා රයකි' 

යි පැ වසූහ. (මූලා ශ්රය : අහ්මද්). 
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ترجمة  توجد  لا   

එගේම තම අසල්වැ සියා ට ිරුද්ධව 

තම ගො ඩැ ගිල්ගල් උේකර බැ ඳීම, ඔවුන්වට 

අපහසු වන අයුරු ඉර එළිය සහ හුළං 

ඔවුන්වගේ අනුමැ තිගයන්ව ගතා ර ඔවුන්වට 

යැ ගමන්ව වළකීම, කැ ත අදහසින්ව තම 

නිවගේ කවුළුව තුලින්ව අසල්වැ සියා ගේ 

බිරිද සහ අගනකුත් කා න්වතා වන්ව බැ ලීම,  لا 

ترجمة  توجد   ිගශ්ෂගයන්වම ඔවුන්ව නින්වදට 

යන අවේථා ගේ ඔවුන්වට හිරිහැ ර වන 

අයුරු උේ හඬින්ව කෑ  ෙැ සීම් ترجمة  توجد  لا  

කුණු ගරා ඩු වැ නි ගනා මනා  ගද් ඔවුන්වගේ 

මිදුලට ගහෝ  ඔවුන්ව ෙමන්ව කරන පා රට 

දැ මීම වැ නි සියලු ක්රරියා වන්ව නම් 

අසල්වැ සියා ට කරන ිශා ල 

හිරිහැ රයන්වය. නබි තුමා ගණෝ  (එතුමා  

ගකගරහි අල්ලා හ්ගේ ශා න්වතිය හා  

සමා දා නය උදා  ගේවා !) ගමගේ පැ වසූහ. 

 لأنَّ جاره، بامرأة يزني أنَّ منَّ عليه أيسر نسوة بعشر الرجل يزني لأن
 جاره بيت من يسرق أن من عليه أيسر أبيات عشرة من الرجل يسرق
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 'ගකගනකු තම අසල් වැ සියා ගේ බිරිද හා  

දුරා වා රයහි හැ සිගරනවා ට වඩා  

කා න්වතා වන්ව දස ගදගනකු හා  

දුරා චා රගයහි හැ සිරීම පහසු 

ගදයකි.තවද ගකගනකු තම 

අසල්වැ සියා ගේ නිවගේ ගසා රකම් 

කරනවා ට වටා  අගනක්ර ගෙවල් දහයක 

ගසා රකම් කිරීම පහසුය (මූලා ශ්රය : 

බුහා රි) තවත් සමහරු තම අසල්වැ සියන්ව 

නිවසින්ව පිටවන ඔවුන්ව පිටවුන පසු ඒ 

නියවේවලට රිංො  එහි වසන්වනන්ව හට 

කරදර ඇති වන අයුරු කටයුතු කරනි. 

එහි ඇති ගද් ෙැ න හැ කි නම් අවුේසා  

ිපරම් කර සමහර ිට ඒවා  ගසා රකම් 

කිරීමට ද පසුබට ගනා ගවති. ගමගේ 

ගනා මනා  අන්වදමින්ව හැ සිගරන්වනන්ව හට 

මතු ගලා ව අල්ලා හ්ගේ ශා පය සහ ිශා ල 

දඬුවම්ද සූදා නම් කර ඇති බව තරගේ 

සිගත් තබා  ෙත යුතුය. 



 

222 

නස්සනත් උරුමත්කා රයින්  ට 

විංචා  කිරීම 

ترجمة  توجد  لا  තම ගේසගතන්ව අයිය යුතු 

අයට ඔවුන්වගේ ගකා ටස ගනා දී ගහෝ  එගේ 

ගනා වන්වනට දහම අනුමත ගනා කළ 

අයුරු දී ගහෝ  තම මනා පය  පරිදි තුගනන්ව 

ගකා ටසකට වැ ඩිගයන්ව දී ගහෝ  

අසා ධා රණව ක්රරියා  කරන්වනා ට මුහම්මද් 

නබි තුමා  අවවා දකර ගමගේ ගද්ශනා  

කළහ. 

 عليه الله شق شاق ومن به الله أضر َّ ضار َّ من

 'මිනිසුන්ව අතර අයුක්රති සහෙතව ක්රරියා  

කරන්වගන්ව කවගරක්රද, අල්ලා හ් ඔහුට 

අයුක්රතිගයන්ව සළකනු ඇත. මිනිසා ට 

කරදර කරන්වගන්ව කවගරක්රද අල්ලා හ් 

ඔහුට කරදර කරනු ඇත (මූලා ශ්රය : 

අහ්මද්) ترجمة  توجد  لا ترجمة توجد  لا ترجمة  توجد  لا  

එගේම ඉේලා ම් අනුමත ගනා කළ අන්ව 

සිද්ධා න්වතයන්වහි සහ ගවනත් නීතීන්ව 

අනුව ක්රරියා වන උසියන්වහි යගමකු නම් 

අයිතිවා සිකම් නිසි ගලස ලබා  ෙැ නීමට 
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ගනා හැ කිව කරදර වන අප අනන්වනට 

දැ ක ඇත්ගතමු. 

 يكسبون مما لهم وويل َّ أيديهم، كتبت مما لهم فويل َّ

  එගහයින්ව එගේ ගනා මනා  අන්වදමින්ව 

නීති සම්පා දනය කළ අයට අල්ලා හ්ගේ 

ශා පය අත්ගේවා . 

ترجمة توجد لا  

توجد  لا ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا  

ترجمة  توجد  لا  ترجمة  توجد  لا ترجمة  (මූලා ශ්රය : 

මුේලිම්) ترجمة  توجد  لا  

 ورسوله الله عصى فقد بالنرد لعب من

ترجمة  توجد  لا   (මූලා ශ්රය : අහ්මද්). 

ترجمة توجد لا  

ترجمة  توجد  لا ترجمة توجد  لا ترجمة توجد  لا  

 كقَتله فهو مؤمنًا لعن ومن

ترجمة توجد  لا   (මුලා ශ්රය : බුහා රි).  توجد  لا  
ترجمة  توجد  لا ترجمة  توجد  لا ترجمة  
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අඬා  විලා ෙ ෙැ ගීම 

ترجمة  توجد  لا  සමහර කා න්වතා වක්ර 

සුළුගවන්ව කරදරයක්ර ගහෝ  නුරුේනා  

සිදුවීමක්ර ගහෝ  දුකක්ර ගහෝ  ඇති වූ කල 

ිලා ප නො  අඬා  වැ ලීම සා මා න්වය 

සිරිතක්ර බවට පත් කර ගෙන සිටිනි. 

මුහුේ ෙසා  ෙනිමින්ව, ඇඳුම් ඉරා  ෙනිමින්ව, 

ගකා ේගඩ කඩා  ගෙන ෙසා  ිලා ප 

නෙමින්ව අඩා  වැ ලගපයි. ගමවන්ව ිලා ප 

නැ ගිම ඉේලා ම් දහමි තරගේ ගහලා  දකී. 

එය ගදේදුන්ව ිසින්ව මා ට නියම ිය යුතු 

වදවය යනුගවන්ව ගනා පිළිගෙන එගේ 

ිලා ප නෙන්වනන්ව හට මුහම්මද් නබි තුමා  

ශා ප කළ බව අබූ උමා මා  තුමා  ගමගේ 

ිේතර කරයි. 

شَةََّ لعنََّ وسلم عليهَّ الله صلى الله رسول أن  جيبها،َّ والشاق ة وجهها، الخامه
 والثبور بالويل والداعيةََّ

  ‘දුකක්ර ඇති වූ කල මුහුණ සුරා  

ෙන්වනා ටද, ඇඳුම් ඉරා  ෙන්වනා ටද, 

ිනා ශය සහ ශා පය ගකගරහි ප්රා රථනා  

කරන්වනා ටද වක්රතෘ  මුහමිමද් තුමා  ශා ප 
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කළහ. (මූලා ශ්රය : ඉබ්නුමා ජා ). 

අබ්දුල්ලා හ් ඉබ්නු මේඌද් -රළියල්ලා හු 

අන්වහු- තුමා  

 الجاهليةَّ بدعوى ودعا الجيوب وشق الخدود لطم من منا ليس

 (ගකගනකුගේ මරණයකදී) කවගරකු 

කම්මුල් වලට ෙසා  ෙන්වගන්වද, වේත්රවල 

සා ක්රකු ඉරා  ෙන්වගන්වද, ඉේලා මයට ගපරවූ 

(අඥා න යුෙගේ ජනයා ) ගමන්ව ප්රා ර්ථනා  

කරන්වගන්වද ඔහු, අප අතර ගකගනකු 

ගනා ගේ. (මූලා ශ්රය : බුහා රි). නියත 

වශගයන්වම නබිවරයා ණන්ව (එතුමා  

ගකගරහි අල්ලා හ්ගේ ශා න්වතිය හා  

සමා දා නය උදා ගේවා ) එතුමා ණන්ව ගමගේ 

පැ වසූහ 

 قطرانَّ من سربال وعليها القيامة يوم تقامَّ موتها قبل تتب لم إذاَّ النائحة
 جرب من ودرع

 "තම මරණයට ගපර ගහගතම පේ සමා  

අයැ දුගව නැ ති නම් එගලා ව තා ර වැ නි 

කළුවලින්ව නිමවුනු ඇඳුම් වලින්වද, තුවා ල 

වලින්ව වැ ගිගරන සැ රව මගින්ව නිමවුනු උඩු 
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ඇඳුම්වලින්වද ගහගතම අන්වදවනු ලබනු 

ඇත' (මූලා ශ්රය : මුේලිම්) 

මුහුනේ ගැ සිම ස  සළකිණු 

කිරීම - මුහුණ මිනිස් සිරුනර් 

වැ දගත් අවයවයකි. නබා න ෝ  

නසයින් නකනෙකුනේ ලස්සෙ 

පිහිටා  තියන්නන් ඔහුනේ 

මුහුනේය. එන යින් මුහුනේ 

ගැ සීම න ෝ  මුහුනේ ලකුණු කර 

විරුපි කිරීම න ෝ  ඉස්ලා ේ ද ම 

කිසි විනටක අනුමත නො කරයි. 

තර ක් න ෝ  නකන්නියක් න ෝ  

ඇති වූ විට මුහුණට ගැ සීම ස  

මුහුනේ සළකුණු කිරීම ගැ ෙ 

මු ේමද් තුමා  නදසු බව ජා බිර් 
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බින් අබ්දදුල්ලා හ් තුමා  නමනස් 

විස්තර කරයි 

ජා බිර් (රළියල්ලා හු අන්වහු) දැ න්වවු මර්ු 

හදීසයක්ර. 

 الوسمَّ وعنَّ الوجه،َّ في الضرب عن وسلم عليه الله صلى الله رسول نهى
 .الوجهَّ في

 මුහම්මද් තුමා , මුහුගේ ෙැ සීම සහ එහි 

සළකුණු තැ බීම නහනම් කළහ' 

(මූලා ශ්රය: මුේලිම්). අද ගබා ගහෝ  

ගදමා පියන්ව තම ළමයින්වට ද, පා සල් 

ගුරුවරුන්ව සිසුන්වට ද, හා ම්ුතා  

ගේවකයා ද,සමහර ිට සැ මියා  තම 

බිරිදගේ මුහුණ හරහා  පහර දීම සුලභ 

ගදයක්ර බවට පත්ව ඇත. ගමගේ කිරීම 

අල්ලා හ් ිසින්ව ගෙෞ රවයට පත් කර ඇති 

මිනිසා ගේ ප්රධා න අයවය වන මුහුණ 

අවමන්ව කරන ක්රරියා වකි. තවද, මුහුගේ 

ේවභා වගයන්වම පිහිටි සමහර හැ ඟීම්ද 

මන්වද ිෑපි වීමට හැ කිය. තවත් සමහරු 

තම සතුන්ව පහසුගවන්ව හඳුනා  ෙැ නීම 

පිණිස සතා ගේ මුහුගේ සළකුණු යකඩ 
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කුරුවලින්ව ුේචා  සළකුණු කරති. එගේ 

ගහ්තුවක්ර වූවද සතා ගේ මුහුණ සළකුණු 

කර ිරුපි කිරීම ඉේලා ම් අනුමත 

ගනා කරයි.  ترجمة توجد  لا  එගේ සතා  හඳුනා  

ෙැ නීමට මුහුගේ හැ ර අන්ව ේථා නයක 

සුළුගවන්ව සටහනක්ර තබා  ෙත හැ කි බව 

ඉේලා ම් අනුමත කරයි. 

මුස්ලේවරයකු සමඟ දිෙ තුෙකට 

වඩා  තර වීම 

 ෂයිතා න්ව ිසින්ව ගකගරන 

කුමන්වත්රණයක්ර ගලසද කිව හැ කිය. 

ඉේලා මී අනුමන ගනා කරන සුලු 

ගද්වල්වලට පවා  ස මුේලිම්වරු එකා  

අගනකා  සමඟ දීර්ඝ කා ලය තුලම ගහෝ  

ජීිතය කා ලය තුලම තරගහන්ව සහ 

වවරගයන්ව පසුගවනි. මම උන්ව එක්රක 

ජීිය නියන තුරු කතා  කරන්වගන්ව නැ හැ , 

උන්වගේ මල ෙමනටවත් මම නැ හැ . ඕනත් 

නැ හැ ' යනු යනුුුුුුුුුුුුුගවන්ව පවා  දිිරති. උන්ව 

එන්වන ඔ ගනත් නැ හැ ترجمة توجد  لا '  තවත් 

සමහරු එගේ සුළු තරහකට අගනකා  



 

229 

මෙ ගතා ට මුණ ෙැ සුණු ිටද ගනා දැ ක 

අයුගරන්ව ඉවන බලා  ගෙන යති. නැ ති නම් 

මෙ හරිනි. තම අගනකුත් හිතවතුන්ව 

සමෙ පසුගවනවා  නම් මුහු හැ ර අන්ව 

සියලු ගදනා  හා  අට අත දී සුභපතයි. 

සුහදව කතා  කරයි. ගමය ඉේලා ම් දහම 

තරගේ ගහළා  දකින අර මුේලිම් සමා ජය 

අතර ිශා ල ගබදීමක්ර ඇති කිරීමට 

ගමවන්ව හැ සිරීම ඉේලා ම් දහම තරගේ 

ගහළා  දකින අතර එයට හිමිවන දඬුවමද 

ිේතර කරයි. අබූ හුරයිරා  (රළියල්ලා හු 

අන්වහු) තුමා  ිසින්ව වා ර්තා  කරන ලදී 

 دخلَّ فمات ثلاثَّ فوقَّ هجر فمن ثلاث فوق أخاه يهجر أن لمسلم يحل ل
 النار

 ‘මුේලිම් වරගයකු තම සගහෝ දර 

මුේලිම්වරයා  සමඟ ගතදිනකට වඩා  අප 

මනා ප ගනා ිය යුතුය. එගේ අමනා ප වී 

ගහගතම මරණයට පත්වන්වගන්ව නම් ඔහු 

නිරයට පත් වනු ඇත (මූලා ශ්රය : 

අබූදා වුද්) තවද මුහම්මද් නබි තුමා  

ගමගේ ගදසූ බව අබි කරා ේ අල් අේලම් 

තුමා  ගමගේ ිේතර කරයි. ' 
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 دمهَّ بسفك فهو سنةًَّ أخاه هجَرََّ من

 ජීවන කා ලය තුලම නම සගහෝ දරයා  හා  

අමනා පගයන්ව පසුවන්වගන්ව කවගරක්රද 

ගහගතගතඔහු ඝා නය කළ තැ නැ ත්තා  

හා  සමා න වන්වගන්වය' (මූලා ශ්රය : බුහා රි). 

එගේම, මුේලිම් සගහෝ දරගයකු සමඟ 

අමනා පයයන්ව පසු වන්වනා  අයැ දින පව 

සමා ද අල්ලා හ් අනුමන ගනා කරන්වගන්වය. 

තවත් වගරක මුහමිමද් නබි තුමා  ගදසු 

බව අබී හුරයිරා  තුමා  ගමගේ පවසයි: 

 الخميس ويوم الثنين يوم مرتين، جمعة كل في الناس أعمال تعُرضَُّ
 أوَّ اتركوا: فيقال شحناء أخيه وبين بينه عبدا إل مؤمن عبد لكل فيغفر
روا: يعنيَّ) أركوا  يفهيئاَ حتى هذين) أخّه

 ' සතිගේ සෑ ම ගකගනකුගේම 

කටයුුුුුුුුුුත්තන්ව සෑ ම සදුදා  සහ 

බ්රහේපතින්වදා  ඉදිරිපත් කරනු ලබනු 

ඇත. තව ගකගනකු සමෙ අමනා ප ගයන්ව 

පසුවන්වනා ගේ හැ ර අන්ව අයගේ පේ 

සමා වනු ලබන ඇත. ඒ ගදන්වනා  නම් 

අේයා ජයන්ව අත්හැ ර සුහද වන තුරු 

ඔවුන්ව අත්හැ ර දමන්වන යනුගවන්ව පවසනු 

ලබනු ඇත (මූලා ශ්රය : මුේලිම්) තවද 
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සේඩු දබර කරෙත් තැ නැ ත්තා  තමා  

වැ රැදි කරු වුවද නිවැ රදි කරු වුව ද නම් 

සතුරා  සමඟ ප්රියමනා පයක්ර ඇතිකර 

ෙැ නීම පිණිස මුණ ෙැ සී ඔහුට සලා ම් 

පවසා  වසා  සා මුහිකව සුභ පැ තිය යුතුය. 

එගේ කිරීගමන්ව තමා  කිසිිගටක නීච 

තත්ත්වයකට ගහෝ  මිදිකමකට ගහෝ  

පත්වනු ඇැ යි ගනා සිතන්වන. එගේ සුභ 

පැ තුවද ඔහුගේ සතුරා  ප්රතිඋත්තර 

දීමට ප්රතික්රගෂ්ගෂ්පරන්වගන්ව නම් 

ගමා හුගේ යුතුකම් සම්ුර්ණ වන අතර 

ප්රතික්රගෂ්ප කළ තැ නැ ත්තා  

වැ රදිකා රයා  වනු ඇත. ගමයට අනතුරු 

අඟවා  මුහමිමද් නබි තුමා  ගදසු බව අබි 

අයියුබ් අල් අන්වසා රි තුමා  ගමගේ පවසයි: 

لَُّّ ل  ويعرضَّ هذا فيعرض يلتقيان ليال ثلاث فوق أخاه يهجُر أن لرجل َّ يحه
 بالسلام يبدأ الذي وخيرهما هذا

  'ගකගනකු තම සගහෝ දරයා  හා  

ගතදිනකට වැ ඩි කා ලයක්ර අමනා පගයන්ව 

පසුවන කළ ඔවුන්ව ගදන්වනා  මුණ ෙැ සුනා  

නම් න මුහුණ ඔහුගෙන්ව ඉවත 

ගනා හැ රිය යුතුය. ඔවුන්වගෙන්ව මුලින්ව 
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සලා ම් කියා  කතා ව ආරබ කරන්වගන්ව 

කවගරක්රද, උසේ තැ නැ ත්තා  ඔහු 

වන්වගන්වය' (මුලා ශ්රය : බුහා රි). නමුදු 

ආෙමික කටයුතු වන නැ මදුම් ගනා කිරීම 

සහ අගනක්ර අකුසල්හි මුරේඩු ගලස 

නිරත වී සිටින්වනන්ව හා  අමනා පයන්ව 

පසුවන්වගන්ව නම්, ඔහු එයින්ව ඉවත්වී 

යහමෙට පත්වනු ඇතැ යි බලා ගපා රා ත්න 

වී ඔහු සමෙ අමනා ප ිය හැ කිය. 

ගනා වන්වනට ඔහු කිසි දිගනක යහමෙ 

ගනා පන්වවනු ඇත, එගේ අමනා ප වීගමන්ව 

ගහගතම තවතවත් මුරේඩු වනු ඇතැ යි 

දකී නම් ඔහු සමඟ අමනා ප ගනා ිය 

යුතුය.  එගේ ඔහුගේ පා ඩුගව ඔහුව අත් 

හැ ර දැ මීගමන්ව ඔහු පසු දිනක සුමඟට 

පත්ිය හැ කිය. නමුදු එහි ිපා කය පහදා  

දී ඔහු යහමඟට පත්කිරීමට ගවර දැ රිය 

යුතුය. අවසා න වශගයන්ව توجد  لا ترجمة توجد  لا  

තවද අපගේ පේ සමා ترجمة ව කරුණා බර 

අල්ලා හ් ිසින්ව සකේ කර ඇති උසේ 

ේවර්ෙයට පිිසීමට ඒ සර්ව බලධා රි 
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අල්ලා හ් අප සියලු ගදනා ට වරම් ලබා  

ගදත්වා . කරුණා න්විත අල්ලා හ් ගදේදු අප 

ඉවත් ිය යුතුය යනුගවන්ව දැ නුම් දුන්ව 

ගද්වලින්ව ඉවත් වී, සමහර ගද්වල්වල 

සීමා වල්වල සීමා ව ඉක්රමවීගමන්ව වැ ළකී, 

අල්ලා හ් ගදිඳු ිසින්ව ගපන්වවා  දී ඇති 

හරා මි හලා ල් නිසියා කා ර හඳුනා ගෙන 

අල්ලා හ්ට මුළුමනින්වම කීකරුව ක්රරියා  

කිරීමට අධිෂ් ා් න කර ෙත යුතුය. توجد  لا  

ترجمة  توجد  لا ترجمة  ශා න්වතිය සහ සමා දා නය 

මුහමිමද් තුමා ටන්ව එතුමා ේ උතුා  වු 

පවුගල් අයට ාුුුමෙ ගිය එතුමා ගේ කලණ 

මිතුරන්වටන්ව සදා  අත් ගේවා  ! සියළු 

ප්රශංසා  ගලෝ කයන්වහි පරමා ධිපති වූ 

අල්ලා හ්ටමය



 

 

ෙටුෙ 

 
මිනිසුගනා ! ගම්වා යින්ව ඉවත් වන්වන ............................................... 2 

ගපරවදන ...................................................................................................... 2 

වන්වදනා මා නයන්ව අනුන්වට ගපගනන්වන නිේචා වට කිරීම . 44 

නිමීති බැ ලීම අද ගබා ගහෝ  ගදගනකු ම කටයුත්තක්ර 

ගවනුගවන්වම නිමින බලා  කටයුතු කිරීගම් ු රුද්දකට පත්ව 

ඇත. ඇත්ගතන්වම එය ඉේලා ම් අනුමත ගනා කළ ගදයකි.
 ......................................................................................................................... 47 

අල්ලා හ් හැ ර අන්ව ගද් මත දිවරීම .................................................. 51 

කුහකයන්ව සහ පා පතරයන්ව සමෙ වා ඩි වීම සහ ඔවුන්ව 

ප්රිය වීම ..................................................................................................... 56 

උවමනා ගවන්වම සලා තගේ සන්වසුන අත් හැ රීම ................... 58 

සලා තගේ අධික ගලස චලනය වීම සහ ගනා මනා  ගද් කිරීම
 ......................................................................................................................... 63 

සලා තගේ ඉමා ම් ගපර ම:මූම් ගපරටු වීම ................................ 65 

ලූනු සහ සුදුලූණු කෑ ම ........................................................................ 69 

දුරා චා රය ................................................................................................... 71 

සමලිංක ගේවනය ................................................................................ 77 

නිදි යහගන්ව ේවා මියා ගේ වුවමනා වට අකීකරු වන 

කා න්වතා ව .................................................................................................. 79 

අගහ්තුකව ේවා මියා ගෙන්ව දික්රකසා ද ඉල්ලීම ...................... 81 

ළිහා ර් නම් සමා න කිරීම ................................................................... 84 

ඔසප් සමගේ කා යික සංසර්ෙය ................................................... 86 

භා ර්යා වගේ ගුද මා ර්ෙගේ සංසරෙය ...................................... 89 

ترجمة  توجد  لا  ................................................................................................... 92 

අන්වය කා න්වතා වන්ව හා  තනිව සිටීම ............................................ 94 



 

 

අන්වය කා න්වතා වන්වට අතට අත දීම.............................................. 96 

කා න්වතා ව සුවද ිලවුන්ව තවරා ගෙන නිවසින්ව පිටවීම... 100 

කා න්වතා ව මහ්රමි ගහවන්ව පිරිමි ආරක්රෂා ව නැ තිව ෙමන්ව 

කිරීම ......................................................................................................... 103 

අන්ව කා න්වතා වන්ව බැ ලීම .................................................................. 105 

නිවස තුල අසභ්යත්වය ඇතුල් වීම .......................................... 108 

තමා ට ගනා උපන්ව ළමයා  නම ළමයා  බව කීම සහ තම පියා , 

පියා  ගනා වන බව කීම ..................................................................... 110 

ගපා ලිය ..................................................................................................... 113 
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